o npobopeH TPUOH

o jig saw

o ferestrau pendular

o ybogHa nuna

O MasiTHUKOBbIN NTIOG3UK

o ubodna testera

o hAekTpOVIKO TIPIOVI YIa
TPUTTEG

o nihajna vbodna zaga

o ubodna pila
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1306pa3enu enemenmu.

1. Bymon 3a 6aokupane na nyckoBust npekscBau.
2. IlyckoB npekscBau.

3. IIlyuep 3a BkarouBane na acnupauuonna ypego6a.
4. Peeyramop na maxanobugnomo g6uzkenue.

5. OcnoBna naoua.

6. Bogewa poaka.

7. IIpegnasen ekpan.

8. 'ne3go 3a 3axB6awane na pezkewusa aucm.

9. Iepzkau Ha Bogewama poaka.

10. BuanmoG6e 3a npoMsaHa Ha B2bAA HA pA3aHeE.

11. Peeyanamop Ha oGopomume.

Buga na Mmamunama om ¢uzypume, mozke ga ce pasauuaBa om Bawusa mogea.
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BG OpuzunasHa uncmpykuus 3a ynompe6a
VBazkaemu nompeGumeau,

INo3gpaBaenus 3a nokynkama na Mmawuna om Haii-6ep30 pasBuBawmama ce mapka 3a
eaekmpuuecku, 6ensunobu u naeBMmamuunu mawunu - RAIDER. IIpu npaBuaHo uncmaaupasne
u ekenaoamauusy, RAIDER ca cuzypHu u nHagezkgnu mMawmuHu u paGomama ¢ max we Bu
gocmabBu ucmuncko ygoBoacmBue. 3a Bamemo ygo6cmBo e usepagena u omauusa cepbusna
Mmpezka ¢ 45 cepBusa 6 usrama cmpana.

Ilpegu ga usnoasBame masu MawuHa, Mo0Asd, BHuMamenno ce 3anosnaiime c
Hacmoswama ,/incmpykuus 3a ynompeoa“.

B unmepec Ha Bawama Ge3onacHocm u ¢ ueA ocuzypsaBane Ha npaBuanama
ii ynompe6a, npouememe Hacmoswume uHcmpykuuu 6rnumameano, 6karouumeano
npenopskume u npegynpezxkgenusama B msax. 3a uszbaz6ane na Henyzxknu epewku u unyugenmu,
Bazkno e me3u uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnonozkenue 3a 6sgewmu cnpabku na 8cuuku,
koumo we noaszBam mawmunama. Ako s npogageme Ha H08 co6cmBenuk mo ,Jincmpykuusma
3a ynompe6a“ mps66a ga ce npegage 3aegHo ¢ He2o, 32 ga Mozke HOBus noasBamen ga ce
3ano3Hae cbc chomBemnume mepku 3a 6e3onacnocm u uncmpykuuume 3a paGoma.

sE6pomacmep Jimnopm Ekcnopm“ OOl e ynbaHOMOweH npegcmaBumen Ha
npousBogumens u coocmBenuk na mepzobckama mapka RAIDER. Agpeckm Ha ynpaBaenue
na pupmama e 2p. Codpusa 1231, 6ya. ,Aomcko wmoce* 246, mea. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 zoguna 6B6 d¢dupmama e 6nrBegena cucmemama 3a ynpaBaenue nHa
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06x6am na cepmudpukauusma: Tepeobus, BHoc, usnoc u cepbus
Ha npodecuoHarHu u xo6u erekmpuuecku, nneBMamuuHu U MEXaHUYHU UHCMPYyMeHmMU u
obwa zkeaesapusa. Cepmudpukamsm e uzgagen om Moody International Certification Ltd,
England.

Texnuuecku gannu

napaMmemsp Mepua cmoiinocm
eguHuyua
Mogea B RDP-JS25
HomunaaHo 3axpanBawo nanpeikenue V AC 230
Yecmoma Ha npoMeHAuBusa mok Hz 50
Mownocm w 650
OGopomu 6e3 HamoBapBane min™! 500-3000
Psazane Ha memaa ¢ makcumaana geGeauna mm 10
Pasane Ha gppBo ¢ Mmakcumaanna geGeauna mm 80
Pezyaupane Ha pebAa Ha HakaoHa Ha ocHOBHama naoua o om 0 go 45
Kaac na 3awuma Ha uszoaavusama - II
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O6wu ykazanus 3a 6e3onacHa pa6oma.

IIpouememe Bnumamenno Bcuuku ykaszanusa. HecnazBanemo na npuBegenume no-goay
ykaszanusa mozke ga goBege go moko8 ygap, noZkap u/uau mezkku mpaBmu. CexpansaBaiime
me3su ykaszanust Ha cueypHoO Msicmo.

1. BesonacHocm Ha paGOMHOMO MACMO.

1.1. Moggepzkaiime paGomHomMo cu MACMO yucmo u goépe ocBemeno. Besnopsagrksm
u HegocmambuHOmMo ocBemaeHue mozam ga cnomozHam 3a Bbs3nukBanemo na mpygoBa
3a0noayka.

1.2. He paGomeme ¢ npo6ogHusa mpuoH 6 cpega ¢ noBuwmena onacnocm om Br3nukBane
Ha ekcnaosusi, 6 Gausocm go AecHO 3anaaumMu mevHocmu, 2a3oBe uau npaxooGpasHu
Mamepuaau. Ilo Bpeme Ha pa6oma om npo6ogaume mpuoHu ce omgeasm uckpu, koumo
Mozam ga 6p3naamMeHsm npaxooGpasHu Mamepuasu uAu napu.

1.3. IppZkme geua u cmpanuuHu Auua Ha Ge3onacHo pa3cmosiHue, gokamo paGomume ¢
npo6ognuss mpuoH. Ako Baumanuemo Bu 6bge omkaoneno, mozke ga 3acy6ume konmpoaa
Hag NPoGOgHUA MPUOH.

2. Bezonacnocm npu paéoma ¢ eaekmpuuecku mok.

2.1. IllenceAbm Ha nNpo6ogHuUsT mMPUOH mpa6G6a ga e nogxogaw, 3a usnoas3Banusa
konmakm. B nukaksB cayuaii ne ce gonycka usmensane na koncmpykuuama na wenceaa.
Koeamo pa6omume cbc 3anyaeHu eaekmpoypegu, He usnoasBaiime aganmepu 3a wenceaa.
IMoa3zBanemo Ha opuzuHarHu wenceAu u koumakmu namansnBa pucka om Bb3nukBane na
moko8 ygap.

2.2. 36s126atime gonupa Ha msaaomo Bu go 3a3emenu meaa, Hanp. MpsHGU, OMONAUMEAHU
ypegu, neuku u xaaguanuuu. Kozamo msaomo Bu e 3azemeno, puckem om 8u3nukBane na
mokoB8 ygap e no-zoaam. IIpegnazBaiime npo6ogausi mpuoH om gbzkg u Baaza. lponukBanemo
Ha 6oga 6 npo6ogHusi mpuon noBuwmaba onacnocmma om moko8 ygap.

2.3. He usnoasBaiime 3axpanBawus kaGea 3a ueau, 3a koumo moii ne e npegéugen, nanp.
3a ga Hocume npoGogHus mpuoH 3a kaGeaa uau ga uzBagume wenceaa om konmakma.
IIpegnasBaiime kaGeaa om HnaepsBane, omacasBane, gonup go ocmpu ps6o6e uau go
nogBuzknu 36ena Ha mawmunu. IlToBpegenume uau ycykanu kaGeau yBeauuaBbam pucka om
Bp3nukBane na mokoB ygap.

2.4. Koczamo padomume ¢ npo6ogeH mpuon HaBmH, BkalouBaiime mawunama camo 6
uHcmajsauuuoGopygBanuceaekmpuueckunpekscBauFi(npekscBau3azamumnouskaoubane
c gepekmunomokoBa 3awyuma), a mokem Ha ymeuka, npu koiimo ce 3ageiicm6a T3 mpac6a
ga e He noBeue om 30 mA, cp2aacHo ,Hapeg6a 3 3a yempoiicmBo na eaekmpuueckume ypegou
u eaekmponpoBognume aunuu,,. MiznoasBaiime camo ygeazkumeau, nogxogawu 3a paéoma Ha
omkpumeo. II3noazBanemo Ha ygbazkumen, npegHazHadeH 3a paboma Ha omkpumo, nHamaaaBa
pucka om Bb3nukBane na moko8 ygap.

2.5. Ako ce Hanaza usnoazBanemo Ha npo6ogHusi mpuoH 656 Baazkna cpega, BkarouBaiime
MawuHama caMmo 6 uacmasauuu o6opygBanu c eaekmpuuecku npekscBau Fi. IznoazBanemo
na maks6 npegnasen npekscBau 3a ymeunu mokoBe namansn6a onacnocmma om 6s3nukBane
na moko8 ygap.

3. Be3onaceH HauuH Ha padoma.

3.1. Brgeme konuenmpupanu, caegeme Bnumamenno geiicmbusima cu u nocmsnBaiime
npegnasauBo u pasymno. He usznoasBaiime npo6ognusi mpuon, kozamo cme ymopenu uau
nog Bausnuemo Ha nHapkomuunu Bewecm8Ba, ankoxoa uau ynoiiBawu aekapcm8Ba. Equa mue
pascessnocm npu paéoma ¢ npo6ogen mpuoH Mozke ga uma 3a nocaegecm6ue uzkarouumeano
mezkku napansaBanus.

3.2. PaGomeme c npegna3zBawo pa6omno o6aekao u Bunazu ¢ npegnasau ouuaa.

Hocenemo Ha nogxogsauwu 3a noA3Banus npoéogen mpuon u uszbspwBanama geiinocm
AuYHU npegnaszHu cpegcmBa, kamo guxameana macka, 3gpabu nasmuo 3am6openu o6y6ku
cbCc cmabuaeH zpaiidpep, 3amumnua kacka u wymoszazcaymumeau (anmudponu), HamanrsBa
pucka om Bb3nukBane na mpygoBa 3aonoayka.

3.3. I36a2Baiime onacHocmma om BkaiouBane Ha npoGogHusi mpuoH no HeBHumaHue.
IIpegu ga 6Bkalouume wenceaa 6 3axpanBawama wmpezka, ce yBepeme, ue nyckoBuam
npekscBau e 8 norozkenue «uskaroueno». Ako, kocamo nocume npo6ogunusi mpuos, gepzkume
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npscma cu 6epxy nyckoBus npekscBau, uau ako nogaBame 3zaxpanBamo nanpezkenue Ha
npoGogHusi mpuon, koeamo e Bkalouen, cemecmByBa onacnocm om 6s3nukBane na mpygo8a
3aonoayka.

3.4. IIpegu ga Bkalouume npoGogHusi mpuon, ce yBepsabaiime, ue cme omcmpanuau om
Hezo Bcuuku nomownu uncmpymenmu. IlomoweH uHCMpPyMenm, 3a6paben Ha géukewo ce
36eno, mozke ga npuuunu mpaému.

3.5. I36s12B6aiime nHeecmecmBenume nonsoXkenHuss Ha msinomo. PaGomeme 6 cmaGuano
noaozkenue Ha msinomo u 666 Bceku momenm noggepzkaiime paBnoBecue. Taka we moZkeme
ga konmpoaupame npoGogHusst mpuoH no-go6pe u no-6esonacno, ako 6e3nukne neouakBana
cumyauus.

3.6. PaGomeme c nogxogssw,o o6aeknao. He paGomeme ¢ wupoku gpexu uau ykpawenus.
pbkme kocama cu, gpexume u pskaBuuu na Ge3onacHo pascmosiHue om Bspmswu ce
36ena na npoGognusa mpuon. llupokume gpexu, ykpamenusma, geazume kocu mozam ga
6pgam 3axBanamu u yéaeuenu om 6spmawu ce uau géuzkewu ce 36ena.

3.7. Ako e BB3mozkno usnoazBanemo Ha BpHWHA acnupauuoHHa cucmeMa, ce yBepeme,
ue msa e Bkarwuena u pynkuuonupa usnpabno. lIsnoazBanemo Ha acnupauuoHHa cucmemMma
namaasa6a puckoBeme, geazkamu ce Ha omgeaswama ce npu paéoma npax.

4. T'puzkauBo omnowenue ksm npoGogHuss mpuoH.

4.1. He npemoBapBaiime npo6oganus mpuoH. /I3noa3Baiime npobognume mpuoHu camo
CcHOOPaA3HO MAXHOMO npegHasHaueHue. Ille paGomume no-goépe u no-6esonacHo, koezamo
usnoa3zBame nogxogawus npo6ogen mpuoH 6 3agagenusi om npouszbogumenss guana3oHn Ha
HamoBapBane.

4.2. He uznoasBaiime npo6ogen mpuon, yuiimo nycko8 npeksc6au e no6pegen. Ilpoéogen
mpuon, koiimo ne mozke ga 6pge uskatouBan u 6karouBan no npegbugenus om npousbogumens
Ha4uH, € onaceH u mpsa66a ga 6bge peMoHMUpPaH.

4.3. IIpegu ga npomeHame Hacmpoiitkume Ha npo6ogHUsT MPUOH, ga 3aMeHAme paGomHu
UHCmMpyMEHmMU u gonbAHUMEAHU npucnocobaenusi, kakmo u kozamo npogsazkumeano
Bpeme HaAMa ga usnoazBame npoGogHusa mpuoH, uskalouBaiime wencesa om 3axpanBawama
Mmpezka. Tazu mapka npemaxBa onacHocmma om 3ageiicmBane Ha npo6GogHuUs MPUOH NO
HeBHuMaHue.

4.4. CpxpansabBaiime npoGognume mpuoHu Ha Mecma, kbgemo He mozam ga Gbpgam
gocmueHamu om geua. He gonyckaiime me ga 6bgam usnoaszBanu om auua, koumo ne ca
3ano3Hamu ¢ HaYuHa HAa paéoma ¢ msAX U He ca npoueAu mesu uHcmpykuuu. Koeamo ca 6
pPBueme Ha HeONUMHU nompedumenu, nPoGogHUmME MPUOHU Mo2am ga 6bgam uzkaouumeano
onacHuU.

4.5. Iloggspzkaiime npo6ognusi cu mpuos 2puzkaubo. IIpoBepsaBaiime gasu nogbuzknume
38ena pynkuuonupam Gesykopno, gaau He 3akaunBam, gaau uma cuynenu uau nopegenu
gemaiianu, koumo napywaBam uau usmenam ¢ynkuuume na npo6ognus mpuon. IIpegu
ga usnoaszBame npoGogHusi mpuoH, ce nozpuzkeme noBpegenume gemaiiau ga Gbpgam
peMonmupaHu. MHo2o om mpygoB6ume 3aonoayku ce geazkam na nego6pe noggspzkanu
eanekmpouncmpymenmu u ypegu.

4.6. Iloggspzkaiime pexkewume uncmpymenmu 6unazu go6pe 3amoueHu u yucmu.
To6pe noggspzkanume pezkewu uHcmpymMeHmu c¢ ocmpu pbGoBe okaszBam no-manko
cpnpomubBaenue u ¢ max ce paéomu no-aeko.

4.7. I3noazBaiime npoGogHume mMpuoOHU, goONbAHUMEAHUmME NpucnocodAeHusd,
paGomHume UHCMPyMeHmMu u m.H., cbo6pa3Ho uHcmpykuuume nHa npousBogumeas. Ilpu
moBa ce cro6pa3saBaiime u ¢ konkpemnume paéomnu ycaoBus u onepauuu, koumo mps66a
ga usnsaHume. Ji3noazBanemo Ha npo6ogHuU mMpuoHuU 3a pa3AuvyHu om npegBugenume
om npousBogumensi npunrozkenuss noBuwaBa onacnocmma om 6n3nukBane na mpygoBu
3a0noayku.

5. IloggppZkane.

Pemonmbm Ha Bawume eaekmpouncmpymenmu e Haii-goGpe ga ce uzbspwBa camo om
kBaauduuupanume cneuuasucmu Ha cepBusume Ha RAIDER, kegemo ce uznoaszBam camo
opuzuHaAHuU pe3epBru uacmu. IIo mo3u HauuH ce 2apanmupa msaxHama 6e3onacHa paéoma.
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6. Ykasanus 3a Ge3onacHa pa6oma ¢ npo60ogHU MPUOHU.

6.1. Koezamo cpwecmByBa onacnocm no Bpeme na padoma paGomHuAm UHCMPyMeHmM
ga 3acezHe ckpumu nog no6spxHocmma npoBognuuu nog Hanpezkenue uau 3axpanBawus
kaGea, gonupaiime eaekmpouncmpymenma camo ¢go usoAupanume pskoxBamku. IIpu
konmakm c¢ npoBognuk nog nanpeXkenue mo ce npegaBa na mMemasHume gematiiau Ha
eanekmpouncmpymenma u moBa mozke ga npeguszBuka moko8 ygap.

6.2. Iipszkme pbueme cu Ha pa3cmosHUE Om 30Hama Ha psaszaHe. He nunaiime nog
o6padomBanusa gemaiia. CrwecmByBa onacnocm ga ce napanume, ako gonpeme pexkewus
Aucm.

6.3. lonpeme eaekmpo-uncmpymenma ¢go o6paGomBanusi gemaiin, caeg kamo
npegBapumesano cme 2o Bkaouuau. B npomuBen cayuaili cpwecmByBa onacnocm om
Bp3nukBane na omkam, ako pezkemusam aucm ce 3akaunu 8 o6paéomBanus gemaiia.

6.4. Ilo Bpeme Ha psszane BnumaBaiime ocnoBnama naoua (5) ga konmakmyBa c
oG6padomBanusa gemaiin cmaGuaHO no usgsama cu noBspxHocm. Ako pexkewusm aucm ce
3akaunu, moBa mozke ga npegu3zBuka omkam uau cuynBane na pezkewusa aucm.

6.5. Caeg 3aBppwBane na psaszanemo nsp6o uszuakaiime npoGognust mpuon ga cnpe. Caeg
moBa 20 maxHeme om Msacmomo Ha cpe3a. Taka u3bse8ame onacnocmma om 6s3nukBane
na omkam u mozXkeme Ge3onacHo ga ocmaBume eaekmpouncmpymenma Ha paGomHama
noBspxnocm.

6.6. I3noa3Baiime camo pekewu AucmoBe B GesykopHo cbcmosinue. OzpHamu uAu
3ambnenu pezkewu guckoBe mozam ga ce cuynssm uau ga npeguszbukam o6pamen omkam.

6.7. CaeguskaouBane Ha npo6ogHuUsI MPUOH He cnupaiime pezkew usi AUCI NPUHYGUMEAHO,
kamo 20 npumuckame. Pekewusam aucm mozke ga 6bpge noBpegen, ga ce cuynu uau ga
npegusbuka o6pamen omkam.

6.8. IIznoa3Baiime nogxogawu npuGopu, 3a ga omkpueme eBenmyaano ckpumu
nog noBspxHocmma mpséonpoBogu, uau ce o6spHeme kbpmM cpomBemnHomo MecmHO
crabgumeaHno gpyZkecmb6o. BAuzanemo 6 cenpukocnoBenue ¢c npoognuuu nog nanpezkenue
Mmozke ga npegusbBuka nozkap u moko8 ygap. Y6pezkganemo Ha eazonpoBog mozke ga goBege
go ekcnaosus. IToBpezkganemo na BogonpoBog uma 3a nocaegcmbBue coremMu MamepuasHu
wemu u mozxke ga npegusBuka moko8 ygap.

6.9. OcueypaBaiime o6paGomBanus gemaiia. J[lemaiia, 3axBanam ¢ nogxogsawu
npucnocoéaeHus uAu cmseu, € 3acmonopeH no-sgpaBo u cueypno, omkoakomo, ako zo
gbpzkume c prka.

6.10. Ilpegu ga ocmaBume npoGogHus mpuoH, u3uakBaiime Bspmenemo ga cnpe
HanbAHO. B npomuBen cayuail usnoazbanusam paéomen uncmpymenm Mmozke ga gonpe gpye
npegmem u ga npegusBuka nekonmpoaupano npemecmBane na eaekmpouncmpymenma. He
usnoa3Baiime npo6ogHus mpuon, kozamo 3axpanBamusm kaGea e noBpegen. Ako no Bpeme
Ha pa6oma kaGearm 6bge noBpegen, He 20 gonupaiime. Heza6aBno uszkaioueme wencesa om
konmakma. IToBpegenu 3axpanBawu ka6eau yBeauuaBam pucka om moko8 ygap.

7. IlpegnasHavyeHue Ha npo6ogHua mpuoH. IIpoGogHua mpuoH e pbuUeH
eanekmpouncmpymenm c¢ usosauuss Bmopu kaac. 3agéuzkBan e ¢ nomowma na egnodaszen
koaekmopen géuzamea. Tozu mun eaekmpouncmpymenmu e wupoko uznoasBan 3a psasane
Ha gspBecuna, gepBecnonogo6nu mamepuasau, kakmo u Ha cuHmemuuyHu Mamepuasu
u memaau. O6aacmume Ha ynompeba ca uzbbpwBanemo Ha peMOHmMHO-cMpoumMeAHU,
gbpBogencku u BcakakBu gpyeu pa6omu cB6mp3anu cbc camocmosamesHama AloGumencka
getinocm.

8. Texnuuecku gannu

ndpopmauusa 3a uzapuban wym u Buépauvuu.

Cmoiinocmume ca usMepenu cbvzaacHo EN 60745. PaBauwemo A Ha 2enepupanus wyM
o6uknoBeno e: paBuuwe Ha 36ykoBomo nanszane L, 8 dB(A); mownocm na 38yka L, 94
dB(A). Heonpegeaenocm K=3 dB. PaGomeme ¢ wymo3zazaymumeau! IlbAHama cmoiinocm Ha
BuGpauvuume (Bekmopnama cyma no mpume nanpaBaenus) e onpegeaena cs2aacio EN 60745:
Pazane na gppBo: zenepupanu Buépauuu a, =9.32 m/s*, neonpegerenocm K=1,5 m/s? Psizane na
AaMapuHa: 2zeHepupanu BuGpauuu a, =11 m/s?, neonpegeaenocm K=1,5 m/s*. [locouenomo nu6o
Ha eeHepupaHume BuGpauuu e npegcmaBumenHo 3a Hali-uecmo cpewanume npusozkeHnus Ha
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eaekmpouncmpymenma. Bee nak, ako npoGogHnuss mpuoH ce usnoasBa 3a gpyau getinocmu,
c gpyeu pa6omHu uHcmpymMenmu uau ako He Gbge noggspzkan, kakmo e npegnucano,
paBauwemo Ha ceHepupaHume BuGpauuu mozke ga ce npomenu. ToBa Gu mozao ga yBeauuu
3HAUYUMmMEAHO cyMapHomo HamoBapBane om BuGépauuu 6 npoueca na paéoma.

9. Moumupasne Ha pezkewyus Hozk.

9.1. 1360p Ha pekewusa Hozk.

I13noa3Baiime camo nozxkuema c U-o6pa3na onawka. Pezkewussm aucm He mps66a ga e no-
gbAB2 O HEeOGXOoguMOmOo 3a u3nbAHEHUe Ha cpesa. IIpu pssane no ge2u ¢ maask paguyc
usnoa3Baiime mecHu peZkewu Hozkuema.

9.2. IlocmaBsine u cmsna Ha pezkewusa aucm. IIpegu uzBspwbBane na kakBumo u ga e
geiinocmu no npoGognusa mpuon uskarouBaiime wenceara om 3axpanBawama mpezka. IIpu
MoHmMupaHe Ha pezkewus Aucm padomeme ¢ npegnasiu prkaBuuu. CpwecmByBa onacnocm
ga ce HapaHume npu gonup go pezkewyume ps6o6e na Aucma. [Iipegu nocmaBsne nouucmeme
onawkama na pekewmus aucm. 3ambpcena onawka He mozke ga 6bge 3axBanama cueypHo.
IIpemecmeme cHe3gomo 3a 3axBawane na pezkewume aucmoBe (8) maka, ue ga Bu e
ygoGen gocmbna go wiecmocmeHHume GoamoBe. Bkapaiime peXkewuss aucm, go ynop 6
2He3gomo 3a 3axBawane cwvc 36ume, o6ppHamu B8 nocokama na pasane. IIlpu nocmaBsane
Ha pezkewusa aAucm BauMmabaiime 3agauam My ps6 ga nonagse 6 zkne6a na Bogewama poaka
(6). Ilpeuusnu cpesobe ca Br3mozxknu camo ako Bogewama poaka (6) onupa nApmHo, HO He
npekaneno cmeznamo 6 epp6a nHa perkewiua aucm. 3amezHeme goGpe wecmocmeHHUmMe
6oamoBe ¢ nomowa Ha kawoua, koiimo ce namupa 6 3agnama yacm Ha NpoGogHUA MPUOH
nog wyuepa 3a 6kaoubane na acnupauyuonnama ypeg6a. 3a nogmsaHa Ha Hozka usnoasBaiime
wecmocmenHusa kawou npusozken 8 kommaekma. PaszBuiime o6pamno na uacoBnukoBama
cmpeaka u gBama Bunma gspzZkawu nozka. locmaBeme HoBust nok, caeg koemo npoBepeme
ganu pezkewuam Aucm e 3ax6anam 3gpa6o. Ako pezkewussm Aucm He e 3ax6anam 3gpa6o, no
Bpeme na paGoma mozke ga ce usBagu u ga Bu napanu.

10. CucmemMa 3a npaxoyaaBsne.

IIpaxoBe, omgeaswu ce npu oGpabombBanemo na mamepuasu kamo csgspzkamu oroBo
6ou, Hsakou BugoBe grpBecuna, Mmunepaau u Memaau Mozam ga 6bgam onacHu 3a 3gpaBemo.
Konmakmsm go kozkama uau BguuBanemo na makuBa npaxoBe mozam ga npegusBukam
arepeuuHu peakuuu u/uau 3a6oasBaHusa Ha guxameAHume neFmMuwa Ha paGomewus c
earekmpouncmpymMenma uau HaMupauwu ce HadAu3o0 Auua. OnpegeaeHu npaxoBe, Hanpumep
omgeaswyume ce npu o6paéomBane na 6yk u gu6, ce cuumam 3a kanuepozennu, ocoéeno
8 komGunauus c¢ xumukasu 3a mpemupaHe Ha gbpBecuna (xpomam, koncepBanmu u
gp.). Ilo BB3MozkHocm u3noasBaiime cucmema 3a npaxoyaaBane. OcuzypsaBaiime goGpo
npoBempsiBane na paéomnomo Mmsicmo. IIpenopruba ce usnoazBanemo na guxameana macka
¢ puamsp om kaac P2.

10.1. BkalouBane Ha acnupauyuoHHa cucmeMa.

IlocmaBeme waanza Ha acnupauuoHHa cucmema 8 wyuepa (3). CBbppkeme waanza (3)
¢ acnupauuoHHa cucmeMa uau npaxocmykauka (makou mMogeau umam gonsaHUmMeEAeH
aganmep 3a npaxocmykauka). lI3noazBanama npaxocmykauka mpsaGBa ga e npuecogna
3a paGoma c¢ o6paGomBanus mamepuaa. Ako npu pa6oma ce omgeas oco6eHo Bpegen 3a
3gpaBemo npax uau kanuepozenen npax, usnoasBaiime cnevuasuszupana npaxocmykauka.

11. Pa6oma c eAekmpouncmpymenma.

IIpegu u3BbspwbBane na kakBumo u ga e geilHocmu no eaekmpouncmpymenma
uskawuBaiime wenceaa om 3axpanBawama mpezka.

11.1. Pe2cyAaupaHe Ha ‘b2bAa HA pA3aHE.

3a uspaGomBane na cpes3oBe nog nakaon ocnoBnama naoua (5) mozke ga 6sge naknonena
HagACHO uAu Haasa6o go 45°. PasBuiime BunmoBeme (10) u npemecmeme Aeko ocnoBnama
naoua (5). 3a ycmanoBsa6ane na mounu nakaonu Ha cpe3a ocHoBHama naoua ce ¢pukcupa
npu s2au 0° 22,5° u 45° nansBo u nagsacuno. Hakanoneme ocnoBnama naoua (5) go zkeaanus
BebA. IIpousBoanu HaknaoHu Mozam ga Gbgam HacmpoeHUu ¢ NOMoOWmMa Ha mpaHcnopmup.
Caeg moBa omnoBo samezneme BunmoBeme (10).

12. IIyckane 6 ekecnaoamauusi.



8 www.raider.bg

BaumaBaiime 3a nanpezkenuemo Ha 3axpanBawama wmpezka! Hanpeikenuemo Hna
3axpanBawama mpezka mps6Ba ga ckomBemcmBa na gannume, nocouenu Ha maGeakama
na eaekmpouncmpymenma. Ypegu, o6osznauenu ¢ 230 V, moeam ga 6sgam 3axpanBanu u c
nanpezkenue 220 V.

13. BkarouBane u uskarwouBane.

3a BkawuBane na eaekmpouncmpymenma HamucHeme nyckoBus npekscBau (2). 3a
3acmonopsiBane Ha nyckoBus npekscBau (2) 2o 3agppkme HamucHam u npumucHeme
6ymoHna (1). 3a uszkaouBane na npoGogHusa mpuoH omnycHeme nyckoBus npeksncBau (2).
Ako nyckoBusm npekscBau (2) e 3acmonopen, nspBo 20 Hamucneme kpamkompaiino u
caeg moBa 20 omnycHeme. VI3noazBanemo na 6aokupawus 6ymon (1) e ygo6em6o npu no
npogbsazkumesna paéoma.

14. Ykazanus 3a pa6oma.

Oxaazkgawo-cmazBawa meunocm. 3a ga npegomBpamume npezpsiBane npu paspsaszBane
Ha Memaau, mpsa66a ga naneceme oxaazkgawo-cmasBawa meunocm no npogsazkeHue Ha
AuHuAmMA Ha pasaHe. Ckopocmma na 8epmene Ha gBucamenss Ha mpuoHa ce pe2yAupa upes3
3aBbppmBane u HacmpoiiBane na pezyaamopa na ckopocmma 6 Zkeranomo nonozkenue. ToBa
no3BoanaBa ga ce usbepe Haii-nogxogawama ckopocm na paGomama 6 3aBucumocm om
cBoiicmBama Ha o6pabomBanus mamepuan. Koankomo no-zoassma e cmoiiHocmma o3HaueHa
Ha pezyaamopa, moakoBa no-6ucoku ca o6opomume na gbuzamens Ha mpuoHa. 3a no-6sp3a
paGoma npo6ogHusi mpuoH e cHaGgeH ¢ neHgeArooGpa3Ho (MaxoBo) géukenue na nozka.

Io3uuusa 0 - Aunca Ha neHgeAroo6pa3Ho gBuzkenue. JI3noasBa ce 3a m6rpgu mamepuaau,
kamo wnepnaam u aAamapuna.

Io3uuus I - 3a 66p30 paspas3bane na gemaiianu om gep6o, naacmmaca u gp.

Ho3zuuus II -3a 66p30 psasane Ha meku uau esBkaBu mamepuaau.

15. IToggspzkane u cepbus.

15.1. Iloggspzkane u nouucmBane.

IIpegu usBepwBane na kakBumo u ga e geiinocmu no npoGognua mpuon uskarouBaiime
wenceara om 3axpaHBawama wmpezka. 3a ga paGomume kauecmBeno u Gesonacno,
noggspzkaiime eaekmpouncmpymenma u BenmusauuonHume omBopu uucmu. PegoBno
nouucmeBaiime 2He3gomo 3a 3axbawane na pezkemjume AucmoBe. 3a ueanma gemonmupaiime
pekewus aucm u usmpsckaiime noaennasume cmpyzkku upes aeko nouykBane Bbpxy
cmaGuaHa ocHoBa. Cuanomo 3ambpcsiBane Ha npoGognusa mpuon mozxke ga goBege go
nHapywenus Ha ¢ynkuuonupanemo my. 3amoBa He paspaszBaiime omgoay uau 68 maBanna
nosuuus Mamepuaau, koumo omgeasm 2oasamo koauuecmBo cmpyzkku u npax.

15.2. [Iipu ekecmpemno mezkku paGomnu ycaoBus npu paspsazBane Ha Memaau no
8empewnume noBspxnocmu Ha kopnyca mozxke ga ce omaoku mokonpoBezkgaw, npax.
ToBa mozke ga Hapywu 3awumHama usoAauus Ha npoéogHusa mpuoH. B makuBa cayuau
ce npenoppsuba u3snonzBanemo Ha cmauuoHapHa acnupayuoHHa cucmeMa, 4ecmomo
npogyx6ane na Benmuaauvuonnume om6opu. Ilepuoguuno cmaszBaiime Bogewama poaka (6) ¢
egna kanka mawunno macao. Pego6no npo6BepsaBaiime Bogewama poaka (6). Ako e usnocena,
msa mpsao66a ga 6bge 3ameHnena 8 omopusupan cepbus 3a na RAIDER.

16. OnaszBane Ha okoanama cpega.
C oz2peg onazBane nHa okoanama cpega eaekmpouncmpymenmbm,
gonsAHUMeAHUmMe npucnocodaenus u onakoBkama mpsa66a ga 6egam nogaozkenu
Ha nogxogswa npepaéomka 3a noBmopHomo usnoaszBane na cegppzkawume ce 8 msax
cypoBunu. He usxBmpasiiime eaekmpouncmpymenmu npu Gumoume omnagsuu! CbreaacHo
MupekmuBamanaEC2002/96/EComHocHou3Ae3Auomynompeda eacekmpuueckuueaekmponnu
ycmpoiicmBa u ym6spikgaBanemo it kamo nauuonasen 3zakon eaekmpouncmpymenmume,
koumo He Mmozam ga ce u3znoaszBam noBeue, mpsa66a ga ce ce6upam omgeaHo u ga Gegam
nogaazaHu Ha nogxogsawa npepaéomka 3a onoazomBopsaBane na cegppZkawume ce 8 max
ueHHu Bmopuunu cypounu.
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E N Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these ,instructions’ manual“.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary
errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for future
reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner ,Instructions’ manual“
must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety
and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse“ Blvd. 246, tel 02 +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value

Model - RDP-JS25
Mains voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Power w 650
No-load Speed min-" 500-3000
Max Depth Cutting in Metal mm 10
Max Depth Cutting in Wood mm 80
Miter cut ° from 0 to 45
Protection class - Il

Layout.

. Button to lock the switch.

. ON/OFF Switch.

. Adapter for dust extraction system.

. Selector switch for pendulum action.
. Base plate.

. Guide roller.

. Safety guard.

. Blade holder.

. Holder of the guide roller.

10. Screws to change the cutting angle.
11. Speed control.

© W =TT AW
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of
the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate saw jig in an
environment with increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of saws Knife separate
sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a
safe distance while working with a jig saw.

If your attention is diverted, you may lose
control over the jig saw.

2. Safety when working with electricity.

2.1. A jig saw the plug must be suitable for
contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces
the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded,
risk of electric shock is greater.

Prevent jig saw the rain and moisture.
Infiltration of water into the jig saw
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the
purposes for which it is not provided, eg. to
carry a jig saw on cable or removing the plug
from the outlet. Protect cords from heat, oil,
contact with sharp edges or points of mobile
machines.

Damaged or twisted cables increase the
risk of electric shock.

2.4. When working with a chainsaw
pierced out, switch the machine only in
installations equipped with electric switch
Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than
30 mA, according to ,Regulation 3 device for
the electrical equipment and power lines.
Use only extension, suitable for outdoor use.
Using the extension, designed for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

2.5. If you require the use of jig saw in

damp environment, including the machine
only in installations equipped with electric
switch Fi. Use of such a safety switch utechni
currents reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently.
Do not use a jig saw when you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
narcotic drugs.

A moment of distraction at work pierced
saw may have the effect of extremely serious
injuries.

3.2. Work with protective work clothing
and always with safety glasses.

Wearing Suitable for pierced saw and the
activities of personal protective equipment,
such as respiratory masks, healthy, tightly
closed shoes grapple with a stable, protective
helmet and silencers (hearing protectors),
reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating
jig saw inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make
sure the trigger switch is in position ,,off“. If,
when you carry a jig saw, keep your finger
on the trigger switch, or if you submit a jig
voltage of a saw, when included, there is the
risk of accident.

3.4. Before turning jig saw, make sure that
you removed it from all utilities. Utilities,
forgotten about moving wunit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the
body. Work in a stable position of the body
at any time and keep the balance. So you
can control the jig saw better and safer if
unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do
not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe
distance from rotating units jig saw. Robes,
attire, long hair can be caught and carried
away by rotating units.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Respect to carefully jig saw.

4.1. Do not overload jig saw. Use Knife Saw
only as intended. Will operate better and
safer when you use the right saw stabbed in



the manufacturer’s specified range of load.

4.2. Do not use jigd saw with a starting
switch is damaged. Jigd saw, which can not
be excluded and included as intended by the
manufacturer, is dangerous and should be
repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
jig saw to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you
will not use jig saw, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the
danger of imposing a jig saw inadvertently.

4.4. Keep Jig saw in places where they can
be reached by children. Do not allow them
to be used by persons who are not familiar
with how to work with them and have not
read those instructions. When you are in the
hands of inexperienced users, pierced saws
can be extremely dangerous.

4.5. Keep jig saw his care. Check whether
the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged items
which distort or alter the functions of a jig
saw. Jig before using a saw, make sure that
the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained
cutting tools with sharp edges have less
resistance and working with them easier.

4.7. Use Jig saw, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations
to perform. The use of jig of saws for various
applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents.

5. Maintenance.

The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare
parts. Thus ensuring their safe operation.

6. Instructions for safe handling of jig
saws.

6.1. Where there is danger at work affect
the work tools hidden beneath the surface
under tension wires or power cord, power
only to touch handles isolated. In contact
with the wire under tension, it is transmitted
to the metal parts of power and this may
cause electric shock.

6.2. Keep your hands off the cutting zone.

RAIDEREE

Do not touch below the workpiece. Threaten
to hurt yourself if you touch the cutting
sheet.

6.3. Touch electric tool to the workpiece,
after having it on you. Otherwise there is
a risk of occurrence of recoil if the cutting
sheet is zaklini in the workpiece.

6.4. During the careful cutting the main
plate (5) to interact with the workpiece
stable throughout its surface. If cutting is
zaklini sheet, it can cause breakage or recoil
of the cutting sheet.

6.5. After completing the first cut wait
jig saw stop. Then remove from the site of
the cut. So avoid the risk of recoil and you
can safely leave the power of the working
surface.

6.6. Use only cutting sheets in impeccable
condition. Blunt or curved blades may break
or cause reverse kick.

6.7. After sawing off the jig did not stop
cutting sheet forced by squeezing it. Cutting
sheet may be damaged, broken, or to cause a
reverse kick.

6.8. Use appropriate instruments to find
any hidden beneath the surface pipelines,
or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under
tension can cause fire or electric shock.
Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of
major material damage and may cause
electric shock.

6.9. Provide workpiece. Detail, and attach
with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if
you hold it by hand.

6.10. Before you leave a jig saw, wait for
rotation to stop completely. Otherwise, use
work tool can touch another object and cause
uncontrolled transfer of power. Do not use
a jig saw where the power cord is damaged.
If during operation the cable is damaged,
do not touch, immediately disconnect the
plug from the outlet. Damaged power cables
increase the risk of electric shock.

7. Purpose of the jig saw.

Jig Saw is a manual with power isolation
second grade.Isdriven by a collector of single-
phase motor. This type of power is widely
used for cutting wood, darvesnopodobni
materials and synthetic materials and metals.
The areas of use are carrying out repair and
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construction, carpentry and other work-
related self-amateur activity.

8. Technical data

Information on noise and vibration
emitted.

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 83 dB (A); sound
power 94 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.

Work with a silencer!

Full value of the vibration (the vector
sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Cutting of trees:
vibrations generated a, = 9.32 m/s?
uncertainty K = 1,5 m/s?, cutting plate:
vibration generated a, = 11 m/s? uncertainty
K = 83 m/s?% That level of vibration generated
is representative of the most common uses of
power. However, if jig saw is used for other
activities, working with other instruments or
if not maintained as prescribed, the level of
generated vibrations can be changed. This
could significantly increase the total load of
vibration in the working process.

9. Installation of the cutting sheet.

9.1. Choice of cutting sheet.

Use only cutting sheets of T-shaped tail.
Cutting sheet should not be longer than
necessary to implement the cuts. When
cutting on a small radius arcs use the narrow
cutting sheets.

9.2. Placement and replacement of the
cutting sheet. Before carrying out any
activities jig saw unplug the plug from the
supply network. When mounting the cutting
sheet work with protective gloves. Threaten
to hurt yourself in contact with the cutting
edges of the sheet. Prior to cutting the tail
of the clean sheet. Contaminated tail can not
be caught for sure. Move the handles of slot
cutting sheet 8 so that you have easy access
to hexagon bolts. Insert the cutting sheet at
point blank into the slot for grip with the
teeth facing in the direction of cutting. When
you insert a sheet of careful cutting its rear
edge to fall in the grooves of the lead pulley
6. Precise cuts are possible only if the leading
roller 6 rests against, but not too tight in
the back of the cutting sheet. Tighten well
hexagon bolts with the help of keys (4), which
is located at the rear of a nozzle vibroshlayfa
to include aspiration system.

Replacement blade for use in the attached

hexagon key set. Unscrew counterclockwise
and the two screws holding the knife. Insert
the new knife, then make sure the cutting
attach sheet is healthy. If cutting sheet is
snatched hard at work can be removed and
you hurt.

10. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of
materials such as paints containing lead,
some wood, minerals and metals can be
hazardous to health. By skin contact or
inhalation of such powders can cause allergic
reactions and / or respiratory illnesses to
working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released
during the processing of beech and oak are
considered to be carcinogenic, particularly
in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.). Where
possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. The use of
respiratory mask with a filter of class P2.

10.1. Inclusion of an aspiration system.

Put a hose nozzle aspiration system (3).
Connect the hose (3) with an aspiration
or vacuum system (some models have an
optional adapter for a vacuum cleaner). Use
a vacuum must be appropriate for work with
the material being processed. If at work pays
particular harmful to health or carcinogenic
dust powder, use a specialized vacuum
cleaner.

11. Job. with power tools.

Before carrying out any activities unplug
the plug from the power supply network.

11.1. Adjusting the angle of cutting.

For making major cuts in the slope plate
(5) can be tilted left or right to 45 °. Unscrew
the screws (10) and gently move the main
plate (5). To establish accurate gradients of
the main shear plate is fixed at angles 0 °, 22,5
° and 45 ° left and right. Tilt the main plate
(5) to the desired angle. Random slopes can
be set using a protractor. Then again tighten
the screws (10).

12. Commissioning.

Beware of the voltage of supply network!
Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

13. Inclusion and exclusion.

To turn the power switch trigger press



(2). For locking of the trigger switch (2) you
hold and press the button (1). Exclusion jig
saw release trigger switch (2). If the trigger
switch (2) is anchored, first press it short
and then relax. Using the block button (1) is
comfort in continuous work.

14. Instructions for use.

Cooling-lubricating fluid.

To prevent overheating in the cutting of
metals, should be applied cooling-lubricating
fluid along the line of cutting. Speed of
rotation of the saw engine is adjusted by
turning and setting the speed in the desired
position. This allows you to choose the most
suitable speed depending on the performance
properties of the material being processed.

The higher the value indicated on the
regulator, the higher the engine speed of the
saw. For a quick work jig saw is equipped
with pendilium (pen) movements of the
sword.

Item 0 - pendilium lack of movement.
Used for hard materials such as plywood and
sheet metal.

Item I - for fast cutting of pieces of wood,
plastic and others.

Item II-fast cutting of soft or flexible
materials.

15. Maintenance and service.

15.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network.
To work quality and safety, keep the power
vent and clean. Regularly clean the socket
for clamping of the cutting sheets. For this
purpose, the cutting blade and removing
stuck iztraskayte filings by tapping on a
stable basis. Strong contamination of jig saw
could lead to violations of its functioning.
Therefore, no cut in the ceiling or bottom
position materials that emit large amounts
of chips and dust.

15.2. In extremely severe working
conditions in cutting of metal on the
inner surfaces of the body may be delayed
tokoprovezhdasht powder. This can
disrupt the protective insulation jig saw.
In such cases, it is recommended to use a
fixed aspiration system, frequent blowing
vent and jig saw the inclusion of safety in
electrical breaker Fi (safety shut-off switch
with Residual protection), and current
leakage, which is triggered when RCP should

RAIDERSE:

not more than 30 mA. Periodically lubricate
the lead roll (6) with one drop of machine
oil. Check regularly leading roll (6). If worn,
it must be replaced at an authorized service
for a RAIDER.

16. Environmental protection.

In view of environmental power,
additional accessories and packaging must
be subjected to appropriate processing for
reuse of the information contained in these
materials.

Do not dispose of household waste
power! Under the EU Directive 2002/96/
EC on scrapped electrical and electronic
devices and to win recognition as a national
power law, which can be used more, must
be collected separately and be subjected
to appropriate processing for recovery of
contained therein scrap.
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Ro Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile si
sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER.

Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RDP-JS25
Tensiunea de retea VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere W 650
Numarul curselor min-" 500-3000
Adancimea de taiere in fier mm 10
Adancimea de taiere in lemn mm 80
Taietura de imbinare in colt ° 0-45
Clasa de protectie - Il

Descrierea aparatului.

. Buton de fixare.

. Intrerupétor pornire/oprire.

. Adaptor pentru aspirarea aschiilor.
. Comutator pentru cursa pendulara.
. Sabot reglabil al ferastraului.

. Rola de ghidare.

. Capac de protectie.

. Prinderea panzei de ferastrau.

. Titularul de scripete.

10. Surub pentru sabotul ferastraului.
11. Surub cu cap striat pentru reglarea turatiei.
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Orientarile generale pentru functionarea fin
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea
de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari
grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat.
lluminat dezordine si saraci pot contribui la aparitia
unui accident.

1.2. Nu folositi dispozitivul a ferestrau pendular
intr-un mediu cu risc crescut de o explozie in
apropierea lichidelor inflamabile, gaze sau pulberi.

in cursul functionarii de scantei Knife ferastraie
separate care pot aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor,
la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu un
ferastrau jig.

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea
pierde controlul asupra a ferestrau pendular.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie
electrica.

2.1. A ferestrau pendular dispozitivul la priza
trebuie sé fie potrivite pentru contact. Tn nici un caz
nu este permis de a modifica structura de plug.
Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositj
adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce
riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dvs. pentru
a organelor legate la pamant, de exemplu. tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la
pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Prevenirea dispozitivul ferestrau pendular ploaie
si umiditate. Infiltrarea apei in ferestrau pendular
dispozitivul creste riscul de electrocutare.

2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul
pentru care aceasta nu este preferestrau pendulara,
de exemplu. pentru a transporta o jig ferestrau
pendular pe cablu sau de a scoate stecherul din
priza. Protejati cablurile de caldura, ulei, contactul
cu muchii ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de
electrocutare.

2.4. Cand lucrati cu o drujba strapuns afara,
porniti masina numai in instalatiile electrice echipate
cu comutator Fi (siguranta de oprire comutator cu
protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se
declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai
mult de 30 mA, in functie de “ articolul 3 dispozitiv
de echipamente electrice si liniile de Tnalta tensiune.
Folositi numai extensie, potrivit pentru utilizarea
in aer liber. Folosind extinderea, proiectat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.
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2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea a Jig a
ferestrau pendular in mediu umed, inclusiv aparatul
numai in instalatiile dotate cu intrerupator electric
Fi. Utilizarea unui astfel de intrerupator de siguranta
utechni curentji reduce riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor
si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu utilizati
un jig a ferestrau pendular atunci cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de
munca au strapuns ferestrau pendular pot avea
efect de leziuni extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru strapuns a ferestrau
pendular si a activitatilor de echipament individual
de protectie, cum ar fi mastile respiratorii, pantofi
sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de
stabila, de protectie si amortizoare de zgomot (de
protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de incorporare a jig ferestrau
pendular din greseald. inainte de a v& transforma
mufa in reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”.
Daca, cand purtati un jig a ferestrau pendular, tine
degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta
o tensiune sablon de ferestrau pendular, atunci cand
este inclusa, exista riscul de accident.

3.4. Jig a ferestrau pendular inainte de a porni,
asigurati-va ca I-ati scos de la toate utilitatile.

Utilitati, uitat despre unitatea de miscare poate
provoca leziuni.

3.5. Evitafi pozitiile nefiresti ale corpului. De
munca intr-o poziie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti
controla dispozitivul a ferestrau pendular bine si mai
sigur daca apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza
cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele si
manusile, la o distanta de siguranta de la unitatile de
rotatie Jig a ferestrau pendular. Robe, tinuta, parul
lung pot fi prinse si transportate departe de unitati
rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de
aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Ceea ce priveste cu atentie Jig a ferestrau
pendular.

4.1. Nu supraincarcati Jig a ferestrau pendular.
Cutite Utilizati Saw numai ca sunt destinate. Va
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functiona mai bine si mai sigur atunci cand utilizati
dreptul de ferestrau pendular injunghiat in intervalul
specificat de producator de incarcare.

4.2. Nu utilizati jigd ferestrau pendular cu un
comutator de pornire este deteriorat. A ferestrau
pendulard, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind
destinate de catre producator, este periculos si ar
trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setérile dispozitivul
a ferestrau pendular pentru a inlocui instrumente de
lucru si accesorii suplimentare, precum si o lunga
perioada de timp atunci cand nu se va folosi jig
ferestrau pendular, scoateti mufa din refeaua de
alimentare. Aceasta masura elimina pericolul de
instituire a unui jig a ferestrau pendular din greseala.

4.4. Pastrati cutite de cutit in locuri unde pot fi
contactate de catre copii. Nu le permite sa fie utilizate
de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul
de alucra cu ei si nu au citit aceste instructiuni. Atunci
cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati,
ferastraie perforat poate fi extrem de periculoase.

4.5. Pastrati dispozitivul ferestrau pendular grija
sa. Verificati daca unitatile mobile functioneaza
impecabil, daca acesta vraji, daca exista rupte sau
deteriorate elemente care sa denatureze sau sa
modifice functiile unui jig ferestrau pendular. Jig
fnainte de a utiliza un ferastrau, asigurati-va ca
piesele deteriorate care urmeaza sa fie reparate.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice
prost intretinute si aparate.

4.6. Pastrati-va instrumentele de taiere bine
ascutita si intotdeauna curat. Accesoriile atent
intretinute, cu muchii ascutite au o rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.

4.7. Utilizati taiat cutit, atasament, instrumente
de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie sa respecte cu
conditiile de functionare specifice si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de jig de ferastraie pentru
diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. De intretinere.

Repararea puterea ta este cel mai bine realizata
numai de catre specialisti calificati in Raider ateliere
de lucru, care a folosit numai piese de schimb
originale. Asigurand astfel functionarea lor in conditji
de siguranta.

6. Instructiuni pentru manipularea in conditii de
siguranta a ferastraie jig.

6.1. In cazul in care exista pericol la locul de
munca afecteaza instrumentele de lucru ascunse
sub suprafata de sub fire tensiune sau cablul de
alimentare, putere doar pentru a atinge manere
izolate. Tn contact cu firul sub tensiune, este
transmis partile metalice ale puterii si acest lucru

poate provoca soc electric.

6.2. Tine-ti mainile de pe zona de aschiere. Nu
atingeti piesa de prelucrat de mai jos. Ameninta sa
te ranesti daca atingeti foaia de taiere.

6.3. Atingeti instrument electric pentru a piesei,
dupé ce-l pe tine. In caz contrar, exista riscul de
aparitie a recul in cazul in care foaia de taiere este
zaklini in piesa de prelucrat.

6.4. In timpul de taiere atenta placa principala (5)
pentru a interactiona cu piesa de lucru stabil toata
suprafata acesteia. Daca foaia de taiere este zaklini,
aceasta poate provoca ruperea sau recul a fisei de
taiere.

6.5. Dupa terminarea primei dispozitivul, asteptati
taiat ferestrau pendular opri. Apoi se scoate din site-
ul taiat. Evita astfel riscul de recul si va puteti lasa in
siguranta puterea de a suprafetei de lucru.

6.6. Utilizati numai coli de taiere intr-o stare
impecabila. Blunt lame curbate sau se poate rupe
sau provoca lovi cu piciorul invers.

6.7. Dupa taierea de pe dispozitivul nu a oprit
de taiere foaie fortat de a strange. Foaie de taiere
pot fi deteriorate, rupte, sau de a provoca o lovitura
inversa.

6.8. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit
ascuns sub conducte de suprafata, sau contactati
compania locala de aprovizionare corespunzatoare.
in contact cu firele sub tensiune poate provoca
incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei
poate duce la explozie. Deteriorarea de apa are ca
efect pagube materiale majore si poate cauza un
soc electric.

6.9. Furnizarea de prelucrat. Detaliu, si atasati cu
dispozitive adecvate sau acolade este ancorat mai
ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

6.10. Tnainte de a lasa un jig ferestrau pendular,
asteptati de rotatie pentru a opri complet. Instrument
de lucru In caz contrar, utilizarea poate atinge un alt
obiect si necontrolatd cauza transferului de putere.
Nu utilizati un jig a ferestrau pendular in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti,
deconectati imediat stecherul din priza. Cabluri
deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

7. Scopul dispozitivul ferestrau pendular.

Saw Jig este un manual cu grad de izolare a
doua putere. Este condus de catre un colector
de o singura faza cu motor. Acest tip de putere
este utilizat pe scara larga pentru debitare lemn,
materiale darvesnopodobni si materiale sintetice
si metale. Domeniile de utilizare sunt realizarea de
reparatii si constructii, tamplarie si alte legate de
munca auto-amatori de activitate.

8. Date tehnice

Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.



Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel de zgomot generat este, in general:
nivelul de presiune acustica 83 dB (A); de putere
acustica 94 dB (A). Incertitudinea K = 3 dB.

Lucra cu un amortizor de zgomot!

Valoarea totala a vibratjiilor (suma vectoriala a
trei directii) este determinata conform EN 60745:
taiere de arbori: vibratii generate ah = 9.32 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2, placa de taiere: ah vibratji
generate de = 11 m / s2, K incertitudine = 3 m/s2.
Acest nivel de vibratii generate este reprezentativ
pentru cele mai comune utilizari ale puterii. Cu toate
acestea, in cazul in care dispozitivul este ferestrau
pendular folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte
instrumente sau daca nu este mentinuta ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.
Acest lucru ar putea creste in mod semnificativ de
incarcare totala a vibratiilor in procesul de lucru.

9. Instalarea de foi de taiere.

9.1. Alegerea de taiere foi.

Utilizati numai coli de taiere de forma de T coada.
Taiere foaie nu ar trebui sa fie mai mult decat este
necesar pentru punerea in aplicare reducerile.
Atunci cand pe un arc de cerc de taiere raza mica
folosesc foi de ingust de taiere.

9.2. Plasament si inlocuirea a foii de taiere.
Tnainte de efectuarea oricérei activitati de dispozitivul
ferestrau pendular scoateti mufa din reteaua de
alimentare. La montarea de lucru foaie de taiere
cu manusi de protectie. Ameninta sa te ranesti, in
contact cu marginile de téiere a prelatei. Inainte de
taiere coada de foi curate. Coada contaminate nu
poate fi prins pentru sigur. Mutati manere din slotul
de taiere foaie 8, astfel incat aveti acces usor la
suruburi hexagonale. Introduceti fisa de taiere la
punctul goala in slot pentru prindere cu dintii cu care
se confrunta in directia de taiere. Cand inserati o
foaie de atent de ultima ora din spate a acestuia sa
se incadreze in scobiturile rotjii de plumb 6. Taieri
precise sunt posibile numai in cazul in care rola de
conducere 6 impotriva revine, dar nu prea strans
in partea din spate a foii de taiere. Strangeti bine
suruburile hexagonale cu ajutorul tastelor (4), care
este situat la partea din spate a unui vibroshlayfa
duza pentru a include sistemul de aspiratie.

Lama de schimb pentru utilizare in setul anexat
cheie hexagonalda. Desurubati invers acelor de
ceasornic si cele doua suruburi care fixeaza cutitul.
Introduceti cutit nou, asigurati-va atasati foaia de
taiere este sanatos. Daca foaia de taiere este smuls
din greu la locul de munca pot fi scoase si te-a ranit.

10. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale
cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
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lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru
sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si /
sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite
pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene,
in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in care
este posibil, folositi sistemul de colectare a prafului.
Furnizati o buna ventilatie la locul de munca.
Folosirea de masca respiratorie cu un filtru de clasa
P2.

10.1. Includerea unui sistem de aspiratie.

Puneti o aspiratie furtun duza de sistem (3).
Conectati furtunul (3) cu un sistem de aspiratie sau
de vid (unele modele au un adaptor optional pentru
un aspirator). Folositi un vid trebuie sa fie adecvate
pentru lucrul cu materialul in curs de procesare.
Daca la locul de munca plateste special, nocive
pentru sanatate sau pudra praf cancerigene, folositi
un aspirator de specialitate.

11. Loc de munca. cu instrumente de putere.

Inainte de efectuarea oricérei activititi scoateti
mufa din reteaua de alimentare.

11.1. Reglarea unghiului de taiere.

Pentru a face reduceri majore in placa de panta
(5) poate fi inclinat la stdnga sau la dreapta la 45
°. Desurubati suruburile (10) si pentru a muta usor
placa principala (5). Pentru a stabili gradientele
exacta a placii de forfecare principal este stabilita la
unghiuri de 0 °, 22,5 ° si 45 ° stanga si la dreapta.
Inclinati placa principald (5) la unghiul dorit. Pante
aleatorii pot fi setate folosind un raportor. Apoi,
strangeti din nou suruburile (10).

12. Punerea.

Feriti-va de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa fie
conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere.
Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

13. Includere si excludere.

Pentru a activa declansa comutatorul de
alimentare de presa (2). Pentru blocare a comutatorul
de declansare (2) detineti si apasati butonul (1).
Excluderea dispozitivul a ferestrau pendular de
presd comutatorul de declansare (2). In cazul in
care comutatorul de declansare (2) este ancorat,
apasati mai intai pe termen scurt si apoi relaxati-va.
Folosind butonul de bloc (1) este un confort de lucru
n continuu.

14. Instructiuni de utilizare.

De racire-ungere fluid.

Pentru a preveni supraincalzirea in taiere a
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metalelor, ar trebui sa fie aplicate de racire-ungere
fluid de-a lungul liniei de taiere. Viteza de rotatie a
motorului ferestrau pendular este ajustat prin rotirea
si stabilirea de viteza in pozitia dorita. Acest lucru va
permite sa alegeti viteza cea mai potrivita in functie
de proprietatile de performantd de material sa fie
prelucrate.

Este mai mare valoarea indicata pe autoritatea de
reglementare, cu atat mai mare turatie a motorului
de ferestrau pendular.

Postul 0 - lipsa pendilium de circulatie. Utilizate
pentru materiale dure, cum ar fi placaj si foi de metal.

Postul | - pentru taierea rapida de bucati de lemn,
plastic si altele.

Postul Il-rapid de taiere de materiale moi sau
flexibile.

15. Intretinere si service.

15.1. De intretinere si curatare.

Inainte de efectuarea oricarei activitati de
ferestrau pendular scoateti mufa din reteaua de
alimentare. Pentru munca de calitate si siguranta, sa
pastreze puterea de aerisire si curat. Regulat curat
soclu de prindere a foilor de téiere. In acest scop, de
taiere lama si eliminarea pilitura blocat iztraskayte
apasand pe o baza stabila. Contaminarea puternica
a jig ferestrau pendular ar putea conduce la incalcari
ale functionarii acestuia. Prin urmare, nici o reducere
a materialelor pozitia plafon sau de fund care emit
cantitati mari de chips-uri si de praf.

15.2. In conditii extrem de severe de muncé in
taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf tokoprovezhdasht. Acest lucru
poate perturba izolatie de protectie Jig a ferestrau
pendular. In astfel de cazuri, se recomanda sa
utilizati un sistem de aspiratie fix, aerisire frecvente
suflare.

Lubrifiaza periodic rola de plumb (6), cu o picatura
de ulei de masina. Verificati in mod regulat rola de
conducere (6). Daca purtat, acesta trebuie inlocuit la
un service autorizat pentru o Raider.

16. De protectie a mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii
suplimentare si de ambalare trebuie sa fie supuse de
prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor
continute in aceste materiale.

Nu aruncati de putere gunoiul menajer! in temeiul

Directivei UE 2002/96/CE privind dezmembrate
dispozitive electrice si electronice si sa castige
recunoastere ca o lege de putere nationala, care
poate fi folosit mai mult, trebuie sa fie colectate
separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate de
recuperare a deseurilor continute in acesta.
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YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULWY,

YecTuTkn 3a KynyBawe Ha mawwuHa - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe un pa6ora, RAIDER
ce CUTYpHU 1 AOBEPNMBM MalLMHM U paboTaTa Co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3a40BONCTBO. 3a
BalweTo norogHocT e u3rpageHa U oanuyHarTa cepBucHa Mpexa.

Mpen Aa ja kopucTUTE OBaa MaluMHa, Be MONIMMe BHMMaTeslHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarcTBaTa
3a ynoTtpe6a”.

Bo uHTepec Ha BawaTa 6e36egHocT 1 co Len aa ce o6e36eau npaBuiiHa M ynotpe6a, npoyunTajte ru
ynaTcTBaTa BHMMaTENHO, BKITy4YyBajku npenopakuTe u npeaynpeayBakbaTta BO HUB. 3a u3berHyBawe
Ha HenoTpPeGHM rpellkn U UHLMAEHTU, BaXHO € OBMe MHCTPYKLUK [a ocTaHaT Ha pacnonarake 3a
WAHUTE M3BeLUTau Ha CUTe KoM Ke rv KopucrtaT malumHaTa. AKo ja npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHMK Toa
“YnarcTBarta 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npegaae 3aegHoO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae Co COOABETHM MepKMu 3a 6e36eAHOCT M ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTeH MNpeTCTaBHMK Ha MPOU3BOAUTENOT U
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha koMmnaHujata e Codmja
1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten 02 +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BOo KOMMaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake cO kKBanurteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdmkaumja: Tproeuja, yBo3s, M3B03 U cepBUC Ha NpocdecruoHanHn u xobu
eINeKTPUYHUN, MHEBMATCKU U MEXaHWUYKM anaTtkvu u 3aegHuyka xapasep. Ceptudumkaror e usgaaeH on
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKK NOOATOLIU

napameTbp eAuHULA BpeAHoOCT
Mogen - RDP-JS25
HomMuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUVWja Ha Han3MeHNYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHoCT W 650
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-' 500-3000
Ceuyetbe Ha MeTan co MakcumarnHa gebenvHa mm 10
Ceuere Ha ApBO CO MakcumarnHa gebenvHa mm 80
Perynupare Ha aronoT Ha HaKknoH Ha OCHOBHATa ninoya ° ot 0 go 45
Knaca Ha 3awTuTa Ha nsonauujata - Il

MpukaxaHu enemeHTH.

. Konye 3a 6nokunpare Ha NaHCUpHU NpeknHyBad.
. KpaeH npekuHysay.

. Mpukny4yok 3a BKIyyyBahe Ha acnupaLlvoHHa pes.
. PerynaTtop Ha maxanoBuaHOTO OABUXEHE.

. MnaBHa nnova.

. Bofeyka porka.

. 6e36efHOCEH eKpaH.

. LLiTekep 3a Opxere Ha ceverse NUCT.

9. [ipxay Ha BofeykaTa porska.

10. 3aBpTKM 32 MPOMEHa Ha aronoT Ha CeyeHe.
11. Perynatop Ha 6p3uHarta.

O~NO A WN =



20  www.raider.bg

OnwTu ynatcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynarctea. HemountyBaweTo Ha foBeAeH NOAONY MHCTPYKLMU
MOXe Aa foBefe A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Telwku nospeau. Yysajte oBue ynatctea Ha CUTypHO
MecTO.

1. Be36eaHOCT Ha paboOTHOTO MecCTo.

1.1. OgpKyBajTe paboTHOTO MeCTO YNCTO M [06po ocBeTneHo. Hepen n HegoBoNHaTa ocBeTnyBake
MOXe Aa NMoMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.2. He paboTteTte co npo6oaeHu nuna BO cpeAuHa CO 3rorieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
eKcnnosuja, Bo 6rm3vHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UINU NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paborata oa npoboge nunu ce opgenar UCKPU KOM MoXaT ga 3amanat npasB
maTepwujanu unu napw.

1.3. [pxxeTe Aeua n cTpaHU4YHU NMua Ha 6e36e4HO pacTojaHue godeka paboTute co npo6oaeHu
nuna.

AKO BHUMaHMETO ce NpeHaco4YeHu, Moxe Aia u3rybuTe KoHTponara Hag npo6oaeHu nuna.

2. Be36egHoCT Npu paboTa co eNneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Npukny4yokoT Ha npoboaeHun nuna Tpeba Oa € NoroAeH 3a KOpUCTewe KOHTaKT. Bo Hukoj
crnyyaj He ce [03BONyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKLujaTa Ha Npukny4okoT. Kora pa6oTuTte co 3aHyneHu
eNeKTPUYHU, He KopUCTeTe aganTepy 3a NPUKITY4OKOT.

KopucTeweTo Ha OpUrMHanHu NpuUKIly4oUM U KOHTaKTU HamaryBa PU3UKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHM Terna, Ha np. LieBKX, anapaTu, nevyku u ppmxunaepu. Kora
TernoTo e 3a3eMeHO, PU3MKOT of NnojaBa Ha eNekTPMYeH yaap e norornem.

3awTutete npo6oaeHu nuna on AoXA W Bnara. HaBneryBawe Ha Boga Bo npo6oaeHu nuna
3ronemyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe kabenoT 3a LenuTe 3a KoM TOj He € NpeABUAEH, Ha NP. 3a Aa HOcUTe NpoboaeHn
nvna3aka6enoTt unu gaja usBagute NPUKIY4YOKOT oA LUTEKepoT. 3awTuteTe ro Kabenor oA 3arpeBakse,
M3MpCyBakse, KOHTAKT CO OCTPU paboBM UMY NOABWXHUA €AUHULIN HA MaLLMUHM.

OLWITEeTEeHU UNU U3BPTEHM XKULIU TO 3rofieMyBaaT PU3MKOT Of MojaBa Ha eNnekTPUYeH yaap.

2.4. Kora pa6botute co npo6oaeH nuna HapgBop, BKIyYyBajTe MallMHaTa camMo BO MHCTanauuu
onpeMeHu Co eneKkTPUYHU NpeknHyBad Fi (npekrMHyBay 3a 3aluTUTHa UCKITyYyBake co AetheKTHOTOKOBa
3alwTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa [1T3 Tpeb6a na 6uae He noBeke og 30 mA, cnopen
“Hapepn6a 3 3a ypea Ha enekTpuMYHUTE ABUXAT U AanHoBoAU NUHUM “. KopucTeTe camo yabmkuTenu,
noroaHu 3a pabora Ha oTBOpeHo. YnoTpebarta Ha yAbLIDKATEN HaAMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro
HamaslyBa pU3MKOT oA HacTaHyBak€e Ha CTPyeH yaap.

2.5. Ako e noTpebHO KopuUcTele Ha NpoGoaeHU NUna Bo BnaxHa cpeAvHa, BKNyYyBajTe MaluMHaTa
camMo BO MHCTanauuu onpemMeHu CO ereKTpuYHu npekuHyBay Fi. YnoTpeb6ata Ha TakoB 3alTUTEH
NpeKUHyBay 3a yTe4HU CTPyeH HamarlyBa pU3UKOT of NojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap.

3. Be3beneH Ha4MH Ha paborTa.

3.1. BbupeTe KOHUEHTpUpaHu, cnegeTe M BHUMATENIHO CBOMTE MOCTanku W nocTtanyBajTe
BHUMaTeNHoO U pasymHo. He kopucteTe npo6oaeHu numna Kora cTe YMOPHU UNu noj BnujaHue Ha
ApPOru, ankoxorn UNu HapKOTUYHU NIeKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pabota co npo6oaeH nuna Moxe Aa uma 3a nocrieguia UCKIy4mUTeriHO
TeLKn noBpeau.

3.2. PaborteTe co 6e36egHOCHUTE paboTHaA o6rieka U cekorall co 3aWTUTHU o4una.

HocerseTo Ha cooaBeTHM 3a KOpUcTewe NpoboAeH nNuna u paboraT NMYHKM 3alITUTHU CPeAcTBa,
KaKo pecrnupaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHU Y€BIM CO CTabuneH 3akavyam, 3alUTUTEH LUTIeM
Y WwymMo3arnywmtenu (aHTUOHM), ro HamanyBa PU3MKOT oA HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKJlyYyBawe Ha npo6oaeHu nuna HeHamepHo. lNpea pa ro
BKIy4YuTe MPUKIYYOKOT BO HamnojyBake Mpexa, ougere CUrypHM Aeka JAaHCUPHU MpPeKUHyBay e
BO nonoxo6arta “UcknyyeHo”. Ako, Kkora Hocute nMpoGoAeHU Nuna, APXWATEe NMPCTOT Ha NAaHCUPHMU
NpeKnHyBay, UM ako MOMOLUHMOT HaMoH Ha Npo6oAeHM Numa Kora e BKITy4eH, NOCTOU ONacHOCT of
HacTaHyBak€ Ha Hecpeka.

3.4. Mpep pa ro BKkNy4YuTe nNpo6oaeHu nuna, ce yBepyBaaT AeKa CTe OTCTpaHeTU of Hero curte
NMOMOLUHM anaTku.

MomoLleH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha NOABWXHU eAUHULA, MOXe Aa Npeau3BuKa NnoBpeau.
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3.5. U36erHyBajTe HenpupoaHu nonoxobmu Ha Tenoto. PaboteTte Bo cTabunHa nonox6a Ha TernoTo
1 BO CEKOj MOMEHT OofpXXyBajTe pamHoTexa. Taka ke MoxXeTe fa ro KOHTponupare npoboaeHun nuna
nono6po u nobe3benHo, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cutTyaumja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obneka. He paboTteTe co WMpoku obreka unu HakuT. [lpxxeTte Kocarta,
obnekata M pakaBuLM Ha 6e36enHO pacTojaHMe of POTMPA4YKM eAMHULM Ha npoboaeHu nwuna.
LLinpokute obneka, ykpacute, AONruTe KOCU MoXaT ga 6upat 3axBaHaTtu u Toraw oA poTupayvku
eaUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HaABOpeLLHA acnupauoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU Aeka Taa
e BKITyYeH U (pyHKLMOHMpPa UcnpaBHo. YnoTpebaTa Ha acnupauvMoHHa CUCTEM HamanyBa pusuuuTe
nopagu cenapauuja npu pa6ora npas.

4. NpwxnNuBO oaHOC KOH NpoboaeHu nuna.

4.1. He npeonTtoBapyBawe npo6ogeHu nuna. Kopucrtete npo6oge nunu camo cnopea HMBHaTa
HameHa. Ke pa6otute nogo6po M noGesbegHo Kora KopucTUTe coopBeTeH NpoGoaeH nuna Bo
AedUHUPaHNOT oA NPOU3BOAMUTENIOT ONCEr Ha ONToBapyBaHe.

4.2. He kopucteTe npo6oaeH nuna, Yvj KpaeH NpekuHyBa4 e owTeTeH. [lpo6oaeH nuna, koj He
MoOXe [ia ce UCKNy4uTe U Nno nNpeABUAEHNOT of NPOU3BOAUTENOT HAa4YMH, € onaceH 1 Tpe6a ga 6uae
peHOBMpaH.

4.3. Mpepn pa npomeHuTe npunarogyBakwaTa Ha npo6oaeHu nuna, ga rM 3ameHu paboTHu
anaTku U OONMONHUTENHU cpeAcTBa, KaKo M Kora Moponro BpeMe Hema ga KopuctuTte npo6oaeHu
nuna, UcKry4veTe ro NPUKIy4OKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTCcTpaHyBa onacHocTa of
aKTUBMpawe Ha Npo6oaeHM NMna HeHaMmepHoO.

4.4. YyBajTe npo6oae nunu Ha mMecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6upat nocturHatv op Aeua. He
[ 03BOJyBajTe TMe [ja Ce KOPUCTU Op JNiMLia KOU He ce 3ano3HaeHn Co HAYMHOT Ha paboTa CO HMB U He
ce npouuTane oeue ynarcrtea. Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHMLM Npo6oae Nunu moxar Aa
6upaT UCKNyYUTENHO OnacHM.

4.5. OgpxyBajTe npo6oaeHu cu nuna opHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABWMXXHUTE e€AUHULM
(pyHKLMOHMpaaT GecrnpeKkopHO, Aanu He Maruu, ganud Mma CKpLUeHM UIU OLITETEeHU OeTanu, Kou
ro Kpwiat unu MeHyBaaT dyHKUMUTEe Ha npo6oaeHu nuna. Mpen aa kopuctute npo6oaeHn nuna,
MpoBepeTe Aanu owTeTeHN AeTanu Aa 6uaar nonpaBeHu. MHory o paboTHUTe Hecpeku ce gorkar
Ha rowiMTe NoaapXKaHu anar v anapaTtu.

4.6. OppxyBajTe cevere anaTku cekoraiw fo6po ocTpewe U YucTu. [lobpo nogapKaHuTe cevere
COo ocTpu paboBu MMaaT Nomanky oTnop 1 co HUB ce paboTu nonecHo.

4.7. Kopuctetre npo6oge nwunu, OOMOMNHUTENHU CpencTBa, paboTHUTe anaTku, UTH, cnopepg
ynatcTtBata Ha npousBoguTenot. [lpy Toa ce ycormacaT M CO KOHKpPeTHUTe pabGoTHU YCroBM
1 onepauuu Kou Tpeba ga rv 3aBpwwuTe. Ynorpe6ara Ha npo6oAeHn MUNKM 3a pasnvyHU of OHue
YTBpPAEHU Of MPOU3BOAMUTENIOT anfMKaluum 3rofieMyBa ONacHOCTa of HacTaHyBake Ha Hecpeka.

5. OppxXyBakse.

MonpaBkaTta Ha Bawute anar e Hajaobpo ga ce BpWKM caMo CTPyYhaK Ha pabGoTUNHUMLUMTE Ha
RAIDER, kage wTO ce KOpUcTaT caMO OpUrMHaNHWU pe3epBHU AenoBu. Ha Toj HauuH ce rapaHTupa
HUBHaTa 6e36eaHa paborTa.

6. YnatcTBa 3a 6e36eaHa paborta co npo6oaeHu Nunu.

6.1. Kora nocton onacHocT 3a BpemMe Ha pabora paboTHaTa anaTka ga Bnvjae CKpUEHW nop
NoBpLUMHATa XULM NoA HaMoH Unu kabenoT, gonupajte anat camo A0 usonupaHute payku. Mpu
KOHTAaKT CO XXuLia NoJ HamnoH Toa ce MpeHecyBa Ha MeTanHUTe AeTanv Ha anaT v Toa Moxe Aa
npegv3BuUKa CTpyeH yaap.

6.2. [ipxxeTe rv paueTe Ha pacTojaHMe oA 30HaTa Ha ceyeke. He gonupajte noa pa6oTHoTo napue.
MocTomn onacHocT Aa ce noBpeAuTe, ako AoMNpeTe cevere NIUCT.

6.3. [lonpeTe enekTpo-anarkata 40 paboTHOTO Mapye, OTKaKO MPETXOAHO cTe ro Bkiyuune. Bo
CNpPOTUBHO, MOCTOM OMACHOCT Of NojaBa Ha OTKaT ako cevyerse NINCT ce 3aKNIMHM BO paboTHOTO napye.

6.4. 3a Bpeme Ha ceyele BHMMaBajTe OCHOBHaTa nrnoua (5) Aa KOHTakTMpa co pa6oTHOTO napue
cTabunHa no uenara noBpLUMHa. AKO ceyere JIUCT Ce 3aKNMUHU, Toa MoXe Aa npeau3BuKa OTKaT Unu
KpLUeH-e Ha cevyeHse INUCT.

6.5. Mo 3aBpwyBakeTO Ha cevyewe MPBO Mouekajre npoboaeHu nuna ga npecrtaHe. ortoa
OTCTpaHeTe ro of MecToTO Ha CKpeTHuUa. Taka nsberHyBarte onacHOCTa of NnojaBa Ha OTKaT U MoXeTe
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6e36enHO Aa ocTaBUTe anaT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

6.6. Kopucrtete camo ceyerwe NMMMOBU BO CTPY4YHO cocToj6a. OrbHaTUM unu 3aTbNeHU ceyere
OUCKOBM MOXe Aa ce CKpLUM UIv Aa npegv3BuKaaT obpaTeH oTkar.

6.7. Mo ucknyyyBaweTo Ha Npo6oAeHN nNuna He NPeKUHyBajTe cevyere NMUCT NPUHYAHO, KaKo ro
nputucHeTe. Cevyerse NUCT MOXe [ia ce OLITeTH, a Ce CKPLUN UMK Aa Npean3BuKa obpaTeH oTKar.

6,8. Kopuctete coogBeTHU MHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBeHTyasrlHO CKpUeHMU nop noBpLivMHaTa
LieBKOBOAMW, MU KOHTaKTUpPajTe CO COOABETHOTO JIOKarHO CHabauTenHo komnaHuvja. BneryBaweTto Bo
[OMNUpP CO XULM NoA HanoH MoXe Aa npeAu3BUKa noxap U cTpyeH yaap. OwreTyBaheTo Ha racoBof
MoXe Aa AoBefe Ao ekcnnosuja. OwTeTyBa BOAOBOA MMa 3a nocneauua ronema marepujanHa wrerta
1 MOXe Aa npeau3BUKa CTPYeEH yaap.

6.9. OGe3benyBare paboTHoTO napye. [letan, 3emeTe coO COOABETHW CpeAcTBa MNWU 3arpagm, e
LBPCTO BO LBPCTO U CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXWUTe CO paka.

6.10. MNMpen pa octaBuTe NpoGoAeHU nuna, No4vekajte porauujata ga 3actaHe. Bo cnpoTtuBHoO,
ce KopucTu paboTeH anaTka Moxe Aa Aonpe Apyr npeaMeT M Aa Npeau3BUKa HEKOHTPONMpaH
nomecTtyBake Ha anat. He kopuctete npo6oaeHn nuna kora HanojHUOT Kaben e owTeTeH. Ako 3a
Bpeme Ha paboTta kabenor 6uae owTeTeH, He FoO AONWpajTe; BeQHall UCKNy4YeTe ro NpUKIy4YoKoT of
wrekepoT. OliTeTeHM HanojyBawe Kabnu saronemyBaaT PU3MKOT of CTPYeH yaap.

7. HameHa Ha npo6oaeHu nuna.

MpoGogeHn nuna e pavyeH anat co u3onaumja BTopo opaeneHue. [NoroH e co Kkopuctewe Ha
egHodpazeH KomekTopu MoTtop. OBOj TMM Ha anaT e LMPOKO ce KOPUCTU 3a ceyewe Ha ApPBO,
ObpBeCHONOAOGHM MaTepujanu, Kako M Ha CUHTETMYKM MaTepujanu u metanu. Obnactute Ha
ynotpeba ce u3BpLUM NOoNpaBKa-rpagexHu, ctonapuvja u cute gpyru paéotu noBp3aHu co CaMOCTOjHA
amaTepCcKku aKTUBHOCT.

8. TexHM4YKM nogaToumn

WHdopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa u BUbpaumm.

BpepHocTute ce namepeHu Bo cornacHoct co EN 60745. HuBoto A Ha reHep1MpaHMOT LWyM OGUYHO
e: HMBO Ha 3BYyYeH nputucok 83 dB (A); mok Ha 3BykoT 94 dB (A). HeonpeneneHocTt K = 3 dB.

Pa6oteTe co wymo3sarnywurenu!

LlenocHaTta BpeAHOCT Ha BuGpauuuTe (BeKTopcka cyma 3a TpuUTe Hacoku) e oapeaeHa BO
cornacHocTt co EN 60745: Ceuerse Ha ApBoO: reHepupaHa Bubpauum ah = 9.32 m/s2, HeonpeaeneHoCcT
K = 1,5 m/s2, Ceuerwoe Ha num: reHepupaHa Bu6paumum ah = 11 m / s2, HeonpegeneHoct K = 3 m/s2.
OnpepaeneHNOT HUBO Ha reHepupake BUGpauumn e NnpeTcTaBHUK 3a HajyecTUTe annuKauuu Ha anar.
Cenak, ako Nnpo6oAeHn nNuma ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO ApPYyru cpeacTBa 3a pabora unu
ako He 6uae nopapkaH, Kako LITO € NMPonuLIaHo, HUBOTO Ha reHepupame BMGpauuuM Moxe ga ce
npomeHu. OBa 61 Moxeno Aa ro 3roneMm 3Ha4MTenHo KoNM4YecTBOTO Ha oNToBapyBaHe of BUOpauum
BO NpoLecoT Ha pabora.

9. MoHTUpame Ha cevyere JNUCT.

9.1. U360p Ha ceyvere NIUCT.

KopucteTte camo ceuerwse numoBu co U-popma onawka. Ceyewse NnUcCT He Tpeba Aa e nogonr oa
noTpebHOTO 3a cnpoBeAyBake Ha ckpeTHUUa. lMpu cevyerwse Ha NakoBM CO Mar paguyc kopucrteTe
TeCHU ceyerse NMMMOBMU.

9.2. MNMocTtaByBakbe U MeHyBawe ce4vyewe NUCT. lpen Bpwewe Ha KakBA OGUIIO aKTUBHOCTU
npoboaeHn numna UckryyeTe ro NPUKIYy4YoKOT 3a HanojyBake Mpexa. Co Npukry4vyBawe Ha cevyerse
nucT paboTeTe co 3alITUTHU pakaBuum. MocTomn onacHoOCT Aa ce noBpeauTe NPU KOHTaKT CO ceyere
paboBu Ha nuctoBuTe. Npea nocTaByBake MCUMCTETE OMNallkaTa Ha cevyere JNIMCT. 3arageHa onailuka
He MoOXe ga 6uae noyHa curypHo. lNomecTteTe ro NPUKITY4YOKOT 3a OpXEHe Ha cevyere NMMoBU 8
Taka WTo Aa BU e yaob6eH npuctan Ao WecTOCTeHHUTe 3aBpTKU. BmeTHeTe ceverwse NUCT, KOMKY LITO
MOXe BO NMPUKITYYOKOT 3a ApXeHe cOo 3abuTe, CBPTEHU BO HacokaTa Ha ce4yemnse. [py noctaByBake
Ha ceyer-e NMUCT BHUMaBajTe 3a4HUOT pab Aa nagHe BO OTBOPOT Ha BoaeykaTa ponka 6. Mpeunsuu
cpe3oBe ce MOXXHW caMo ako BoAeykaTta porka 6 notnvpa LBpCcTo, HO He MPeMHOry cTerHaTo Bo rp6oT
Ha cevyek-e NUCT. 3aTerHete OGP0 LWECTOCTEHHUTE 3aBPTKM CO MOMOLU Ha Kny4oT (4), koj ce Haofa
BO 3aAHMOT Aen Ha Npo6oAHUA TPUOH Mo NPUKITYYOKOT 3a BKIyYyBaHke Ha acnupaumMoHHaTa pea.

3a 3ameHa Ha Me4OT KopUcTeTe LIeCTOCTEHHUSA KIy4 crnpoBeAeH Bo komnneTtoT. OaBpTeTe Hasap
Ha CTpesikMTe Ha YaCOBHUKOT U ABaTa wpada apxerne HOX. CTaBeTe HOBMOT HOX, MO LUTO NpoBepeTe
Oanuv cevyewe JNIUCT e 3eMeTe 30paBo. AKO ceyerse JIUCT He e 3eMeTe 34paBo, 3a Bpeme Ha pabora
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10. CucteM 3a npaxoynaBsiHe.

MpaB opaenyBaatT npy o6paboTkaTa Ha MaTepujarnuv Kako coapxat ofioBo 601, Hekou BUAOBU APBO,
MUHeparnu u MeTanu Moxart Aa 6uaaT onacHu 3a 3apaBjeto. KOHTaKTOT 4o KoxaTa unu BAullyBaTte
TaKBU NpaLlloLy MoxXaT Aa Npean3BuKaaT anepruckyi peakuum u / unu 6onectu Ha AULWHUTE NaTULITA
Ha BpaboTeHMTe CO anaT unu ce HaofaaT Bo 6nu3auHa nuua. OapeneHy npaB NpuMep cenapauuja
npu o6paboTka Ha Oyka 1 Aab, ce cmeTaaT 3a KaHLeporeHu, oco6eHo Bo KOMOGMHaLMja co XeMuKanum
3a TpeTMaH Ha ApBO (XpPOM, KOH3epBaHcKu U Ap.). o MOXHOCT KopUCTeTe CUCTEM 3a npaxoynaBsiHe.
O6e3benyBake O06pO npoBeTpyBawe Ha paboTHoto MecTo. [penopayyBa Aga ce KopucTu
pecnupaTopHa macka co cunrtep og knaca P2.

10.1. BknyyyBawe Ha acnMpaunoHHa CUCTEM.

CtaBeTe wWJaHra Ha acnupauuMoHHa cuctem Bo npukny4vokoT (3). KoHTakTupajte wnadra (3)
CO acnupauuoHHa CUCTEM WM MpaBoOCMyKanka (HEKoM mMoAenu umaart AOMofiHUTEeneH ajanTtep
3a npaBocmykanka). Kopuctu npaBocmykanka Tpe6a Aa e aganTupaHa 3a pa6ora co paGoTHOTO
matepumjan. Ako npu paborta ce nocBeTyBa OCOGEHO LUTETEH 3a 34paBjeTo NpaB UM KaHLEeporeHu
npae, KOpUcTeTe creyujanusvpaHa npaBocMyKarika.

11. Pa6ora. co anart.

Mpep BpLIEHE HA KAKBU OMIO aKTUBHOCTM anart UCKITy4YeTe ro NpuKIy4oKOoT 3a HanojyBake Mpexa.

11.1. Perynupare Ha aronot Ha ceveke.

3a n3paboTka Ha cpe3oBe NoA HAKIOH OCHOBHaTa nnou4a (5) moxe Aa 6uaaTt npemMHory AecHo unu
neBo fo 45 °. OTwpadete rv wpadosute (10) n cTtaBeTe Marnky ocHoBHaTta nnoua (5). 3a yrBpayBambe
Ha TOYHM CTPMHMHM Ha CKpeTHMLa OCHOBHaTta nnoya ce cmkcupa npu arnm 0 °, 22,5 ° n 45 ° neBo
1 AnecHo. HaBaneTte ocHoBHaTta nno4a (5) Ao cakaHuot aron. Mpou3BONHM CTPMHUHM MOXe Aa ce
nocTtaBu CO NOMOLU Ha TpaHcnopT. lMoToa noBTOpHO cTerHeTte 3aBpTku (10).

12. NMywTamwe Bo pabora.

Mopa ga BHMMaBall Ha HanoHOT Ha HanojyBake Mpexa! HanoHoT Ha HanojyBake Mpexa Mopa aa
oArosapa Ha nogarouuTe HaBe[eHU Ha eTUKeTaTa Ha anart. Anapartu, o3Ha4yeHu co 230 V, moxar aa
oupart eHepruja u co HanoH 220 V.

13. BknyyyBawe 1 UCKIyYyBaHe.

3a BKny4yyBake Ha anar, MPUTUCHETE NaHCUPHMU NMpeKkuMHyBay (2). 3a 3akavyyBake Ha NaHCUPHU
npeknHyBad (2) gpxeTe ro NPUTUCHATO U NpUTUCHeTe kon4veTo (1). 3a ucknyvyBawe Ha Npob6oaeHu
nuna penakcupaaTt NaHCUMPHU NpeKuHyBay (2). AKO NMaHCUPHU NpeKkuHyBa4 (2) e 3arnaBu, NpBO
NMPUTUCHETE Fo KpaTKoO M MoToa oTnywTeTe ro. Ynorpeb6ara Ha ro kon4yeto (1) € MOrogHoOcCT Kaj
KOHTUHYMpaHa pabora.

14. YnaTcTtBa 3a pa6ora.

NapeweTo-nogmaykyBa TEYHOCT.

3a ga cnpeunTte nperpeBake NpU cevere Ha MeTanu, Tpeba ga HaHeceTe NnafeHeTo-NnoaMayKyBa
TEYHOCT TEKOT Ha NUHMjaTa Ha ceyere. Bp3nHaTa Ha BpTewe Ha MOTOPOT Ha NUNK ce perynupa co
BpTeH-€ U NofecyBakbe Ha perynaTopor Ha Op3uHaTta Bo cakaHaTa nonox6a. OBa oBo3MoXxyBa Aa ce
n3bepe HajcooaBETHUOT 6p3nHa Ha paboTaTa BO 3aBUCHOCT 01 OCOOMHUTE HA pabOTHOTO MaTepumjan.

Konky noronema e BpeaHoCTa O3HayeHa Ha perynartopoT, TONKy MOBMCOKU ce Op3uHaTa Ha
MOTOPOT Ha nuna.

3a nobp3a paboTta npoboaeHn nuna e onpemMeH co neHaenoo6pasHo (MaxoBO) ABMXKEH€ HA MEYOT.

Mo3uumja 0 - HegocTaToK Ha NeHAenoobpasHo ABMXKeHe. Ce KOPUCTU 3a TBPAU MaTepujanu, Kako
MBepuua u num.

Mos3uuumja | - 3a 6p3o ceyerwe Ha AeTanu o ApBO, NNacTuKa u ap.

Mo3suuuja lI-3a 6p3o ceyere Ha Meku Unu pnekcMGUNHU maTepujanu.

15. OgpxyBak€e U cepBuUC.

15.1. OgpxXyBawe n YncTere.

MNpen Bplwewe Ha KakBM OUNO aKTUBHOCTU NpoGoAdeHM Numna MUCKIy4YyeTe FO MNPUKIYYOKOT
3a HanojyBawe Mpexa. 3a Aa paboTuTe KBanuTeTHO u 6e36eaHo, 4YyBajTe anaT U OoTBOpuTe 3a
BeHTUNauuja yuctu. PeJoOBHO uncTeTe MPUKITYYOKOT 3a ApXKeHe Ha ceyere NMMoBU. 3a Taa uen,
M3BapeTe cevyekse NIUCT U NPUABUXKYBak-€e 3aneneHaTa CTPyroTMHM co 6naro YykHe Ha LiBpCTa OCHOBa.
CunHoTo 3arapgyBalbe Ha NpoboAeHn nNuna Moxe Aa AoBede A0 NopeMeTyBawe Ha hyHKUMOHUpaA.
3aroa He ceuyere OONy UMM BO TaBaHOT Mo3uLMja MaTepujanv KOM UCMyLUTaaT roylieMo KOrM4ecTBO
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CTPYroTMHM U NpalunHa.

15.2. Mpu eKCTPEMHO TeLLKM YCNOBM 3a paboTa nNpy ceveH-e Ha MeTanu 3a BHaTPeLHW NOBPLUMHM Ha
KYKULLTETO MOXe [ia Ce OAJI0XM TOKonpoBexaal npas. OBa Moxe Aa HapyLim 3aluTUTHaTa usonauumja
Ha npo6oaeHu nuna. Bo TakBu cnyvau ce npenopayyBa KOPUCTEHE HA CTaLlMOHapHa acnupaLoHHa
cucTeMm, YecTo AilyBa Ha OTBOpUTEe 3a BeHTUNauuja.

MNepuopgnyHo noamaykyBaTe BojeykaTa porika (6) co egHa kanka mawMHCKM macno. PepgoBHO
npoBepyBajTe BoAe4ykaTa ponka (6). Ako e ucTpolleHa, Taa Mopa Aa 6uae 3ameHeTa BO OBNacTeH
cepBuc 3a Ha RAIDER.

16. 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeaunHa.

Co uen 3awWwTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuvHa anat, AONONHUTENHN cpeAcTBa U ambanaxaTta mopa aa
noanexar Ha coofBeTHa o6paboTka 3a NoBTOpPHAa ynoTpeba Ha coapkaHW BO HUB CYPOBUHM.

He d¢dpnajre anat npu 6utHn otnaa! Cnopen OupektuBata Ha EY 2002/96/EC 3a aemoHTMpa
€NEeKTPUYHU U eNIeKTPOHCKWN ypeau u yTBpAyBaHkeTO M KaKo HalMoHarneH 3akoH anat, Ko He Moxat
Aa ce kopuctaT noseke, Tpeba Aa ce cobupaaT oanenHo U Aa GuaaT NoANOXKEHU Ha cooABETHA
obpaboTka 3a 06HOBYBak€ Ha coapXaHU BO HUB CEKYHAAPHU CYyPOBUHM.
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OpVII'VIHaJ'IbeIe WHCTPYKLNN NO NPUMEHEHUIO

YBaxaeMblii nokynatenb,

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ npnobpeteHnem mawmHbl - RAIDER. Mpy npaBunbHoM ycTaHOBKe 1 3KCnyaTaumu,
RAIDER sBnstotca 6e3onacHeiMn 1 HafexHoe obopyaoBaHue u pabotaTb C HUMW [acT BaM UCTUHHOE
yoosonbcTeue. [Ana Bawero ygo6cTBa, OTNMYHbBIN CEPBUC M CepBUCHAs ceTb U3 45 cepBuC NO BCel CTpaHe.

Mepen Tem Kak MCMonb3oBaTb 3Ty MalUWHy, MoXanyicra, BHUMAaTENbHO MO3HAKOMBLTECH C TEKyLLUeWn
“pyKoBOACTBO Monb3oBaTens’”.

B uHTepecax Bawel 6e3onacHoCTM 1 Ans obecneyeHnss Haanexallero UCnofib30BaHUs U BHUMAaTENbHO
npoynTanTe 3TM WMHCTPYKUUWM, B TOM YuCle pekoMeHAauuu v npepynpexpaeHus ux. YTtobbl nsbexarb
HEHYXHbIX OLUIMBOK N HECYACTHbIX CIyYyaeB, BaXHO, YTODObI 3TV MHCTPYKLMW, OCTaBaTbCst AOCTYMHbIMW ANS
MCMonb30BaHNs B Byayluem Ans Bcex, KTo ByaeT ucnonb3oBaTh MallvHbl. Ecnn Bel npogaeTe ee Ha HOBOrO
BragenbLla “pykoBOACTBO Nonb3oBaTtens” AofmkHbl ObiTb NpeacTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObl MO3BONUTL
HOBbIM NMONb30BaTENAM NO3HAKOMUTBLCS C TEXHWMKON 6E30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO 3KChyaTauuu.

“EBpomactep WMmMnopT-Okcnopt” aBnsieTcsl yNofiHOMOYEHHbIM MpeAcTaBUTENEeM Mpou3BoauTenst u
BragenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnanumn Codus 1231, 6yn “Illomcko woce” 246, Ten 02 934
33 33934 10 10, www.euromasterbg.com; anekTpoHHo noytel: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBena cuctemy ynpaeneHus kadectsoM ISO 9001:2008 cdpepbl cepTudmkaumm:
TOProBMsl, UMMOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOe obCcnyxmBaHue npodeccrMoHanbHOro 1 xobbu anekTpuyeckue,
NHEBMaTUYECKNE N INEKTPUYECKNE NHCTPYMEHTHI 1 obLiee obopyaoBaHue. Ceptudmkat 6bin BblaaH Moody
International Certification Ltd, AHrnus.

TexHn4yeckne faHHble

MapameTpbl e“:i‘:_':zﬂa CToMHOCTb
Mogen - RDP-JS25
[MapameTphbl anekTpoceTn V~AC 230
YacroTa Hz 50
MouHocTb W 650
CkopocTb xofa min-’! 500-3000
my6uHa pesku ctanmu mm 10
my6uHa pe3ku gepesa mm 80
Kocas pacnunoBka ° ot 0 no 45
Knacc 3awuTbl - 1]

M3o6paseHn enemeHTu.

. KHonka ¢ dhmkcaumen nonoxeHuns.

. MepekntoyaTenb BKMHOYEHO-BLIKITIOYEHO.

. MepexogHvK Anst oTcoca CTPYKKM.

. MepekntoyaTtensb Anst BO3BpATHO MNOCTYNaTeNbHOro xoaa.
. MepecTaBnsiembin 6alwmak nuabl.

. Hanpasnsowwmin ponuk.

. 3almnTHas KpblILLKa.

. KpenneHnne nunbHoro nonotHa

. Jepxatenb HanpaBnstoLLero posnvka.

10. BuHTbI Ang Galumaka nunbi.

11. BUHT c HakaTaHHOW roroBKOW AN perynstopa yucna obopoToB.

O© 0O ~NOOhWN-—-
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Obwwe ykasaHusa no 6e3onacHon aKkcnnyataumm.

MpounTanTe BCe MHCTPYKLUMN. HecobnioaeHve aTvx ykazaHUin MOXET NMPUBECTU K NOPaXKEHMIO 3NIeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy v / Unun cepbe3Hoi TpaBme. XpaHuTe 3TN MHCTPYKLMM B HAOEXHOM MecTe.

1. BbesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. Copepxwute paboyee MecTo B YMCTOTE M XOPOLLO OCBeLleHHbIM Becnopsgok Ha paboyem mecte n
Nroxoe OCBeLLeHNe MOTYT CMOCOBCTBOBaTb BO3HUKHOBEHMWIO HECHYACTHbIX CITy4aeB.

1.2. He ncnonb3yiiTe ronoBonOMK/ B cpefe C MOBbILLIEHHON OMacHOCTbIO B3pbiBa, Heaarneko OT roproumnx
XXNOKOCTeW, rasoB unu nbinu. Bo Bpems paboTbl N06G3NKOM CO34aK0T UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTL
MNbIfb UV Napsbl.

1.3. epxuTe geTen 1 NOCTOPOHHUX NUL, BO BpeMst paboThl nob3mka. Ecnuv Balle BHUMaHue oTBrekaeTcs, Bbl
MOXeTe NoTepsiTb KOHTPOIb Hag rOfIOBOMOMKY.

2. BesonacHocTb nNpu paboTe C aNeKTpUYECTBOM.

2.1.Bunka ronoBonoMK/M AOSMKHbI COOTBETCTBOBAaTb KOHTakTa. HM B koem crnydae He nepegernbiBanTte
BuIKy. Mpv paboTte ¢ 06HYNEeHHbIMM TEXHWUKN HE UCMONb3oBaTb aganTepbl. Y BUNKKU, pO3ETKN CHMXaIOT pUCK
NOPaXXEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

2.2. N3beraniTe kOHTaKkTa Tena C 3a3eMIIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMMW, TakMmu. TPyObl, paguaTtopbl, neyn un
xonoaunbHukK. Korga Balue Teno 3aseMieHo, pUck NopaxeHust anekTpuyeckum Tokom Gonee. 3awmtute
rofioBONIOMKM OT AoXAd W Bnaru. Boga, monaBlias B roroBOMOMKM YBENWYMBAET PUCK MOPaKEHUS
3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

2.3. He wucnonb3yinte kabenb nuTaHua ANs Lenei, ANS KOTOPbIX OH He MNpefgHasHadeH, Hanpumep,.
OCYLLECTBMATb FOMOBOMOMKM Kabenb unu otknouute. [lepxute WHYp BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna, macna,
OCTPbIX KPOMOK UNMU ABUXYLUMXCA YacTel. MNoBpexaeHHble Wnv 3anyTaHHble LUHYPbl YBEMUYMBAKOT PUCK
NMOpPaXeHUs ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

2.4. TMpn pabote ¢ No63nMKOM, MOBEPHUTE MaLUMHY TOMbKO B CUCTEMAaX, OCHALLEHHbIX Bblkmtoyatens Fi
(Ans nepeknioyaTtens aBapuMHOrO OTKIKOYEHMS C 3aLUUTOW YTEeYKW), a TOK yTeuku npu npusedeHun Y30
JormkHo 6biTb He Bonee 30 MA, B cooTBeTcTBUMM C "lNonoxeHnem 3 MnaHupoBaHUE 3MeKTPOYCTaHOBOK U
NVHWIA aneKTponepeaay ". Vicnonb3yiTe TONbKO YANMHUTENW, NPUrOAHbIE ANA UCMOMNb30BAHUS HA OTKPLITOM
Bo3gyxe. Mcnonb3oBaHue kabens, NpUrogHoro Ans UCMonb30BaHWSA Ha OTKPLITOM BO34yXe, CHUXKaeT pUCK
MOPaXeHUs ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

2,5. Ecnn Bam Hy>XHO 1cnonb3oBaTb NT063KK BO BMaXHOW cpefie, BbIKMIOYMTb MalluvHy TOMNbKO B cUCTeMax,
OCHaLLeHHbIX BblkntodaTenst Fi.licnonb3oBaHne TakvMx 3alLUMTHBIX TOKOB YTEYKW Mepekniodatenb CHupKaeT
PUCK MOPaXXeHWS ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

3. besonacHsbin cnocob paboTbl.

3.1. byabre 6aMTenbHbI, BHUMATENbLHO crieguTe 3a UX AeNCTBUsSt U OEeNCTBOBATb OCTOPOXHO U € yMOM. He
ncnonbaynTe Nob3unk, koraa Bbl yCTanu Uy HaxoaMTeCh NOA BIUSHUEM HAPKOTVKOB, ankorons Unm nekapcTs.
Maneiiwwas HeoCTOPOXXHOCTb NpU paboTe NOB3NKOM MOXKET MMETb NMPUYNHOW CEPbE3HBIX TPABM.

3.2. JlnyHas 3awuTHan ogexaa v Bcerga HageBanTe 3allUTHbIE OYKMN.

HoleHune Haanexallero ncnonb3oBaHnsa Ans nobavka n caenaHo O6opyaoBaHne 6e3onacHoOCTb, Hanpumep,
KaK pecnvpaTop, 340POBbIX MMOTHO 3aKpbITOM ODYBM C YCTOWYMBBIM MPOTEKTOpa 3aLUMTHOMO Lunema u
rywmnTenu (3aTblukn ANS yLen), CHKAET PUCK HECHACTHBIX CIly4YaeB.

3.3. M3berante onacHOCTb BKIHOYEHMS FOIOBOSIOMKM criydaiiHo. [Nepen nogkniodeHem k cetu, ybegmTecs,
4YTO MepeksoYaTenb HaXOAUTCS B MOJIOXEHUM «BbIKMOYEHO». [1poBegeHue rorioBOSIOMKM C NarnbLeM Ha
BbIKIO4aTENE UMW nogaya NUTaHUs Ha rofioBONIOMKM NPU NOAKITYEHUN, €CTb PUCK aBapuu.

3.4. MNepen BKMIOYEHNEM FONOBOMOMKY, yOEAUTECH, YTO Bbl yAanuTe ero Bce KOMMyHarbHbIe yCryru.
[MomoLLb MHCTPYMEHTOM 3a0bInv MOABMKHBIX YacTel MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

3.5. He TaAHuTEeCh. PaboTta B cTabunbHOM NonoxeHuu Tena 1 B toboe BpeMsi COXpaHUTb paBHoOBecCUue. Taknum
06pa3om, Bbl MOXeTe KOHTPONMMPOBaThb rOI0BONOMKM fyylue 1 6e3onacHee HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLWIA.
3.6. OpeBavitecb npaBunbHO. He pabotaTb ¢ cBOGOAHYI ofexay unv toBenupHble mafenus. OepxuTe
BOMOCHI, OAEXAY W NepyaTkv nopanblue OT ABWXYLUMXCS 4vacTen ronosonomku. CeoboaHasi opexaa,
YKpaLLeHUs Unu ANnHHbIE BOOCkI MOTYT NONacTb B ABWXYLLMECS YacTy.

3.7. Ecnv BO3MOXHO UCMOMb30BaTh CUCTEMY AN OTBOAA MbiNW, y6eanTech, YTO OH NOAKIIOYEH U MPaBUIbHO.
Vcnonb3oBaHue nbinecbopHUKa CHMXKAET PUCKU, CBSA3aHHbIE C CbEMHOW Mbiu Ha pabovem mecTe.

4. TwaTenbHO OTHOLLEHWIO K FONOBOSIOMKM.

4.1. He neperpyxanTte ronoBofnioMku. Vicnone3yiite nob3ukun npegHasHadeHa Tonbko. Bel 6yaete paboratb
nyywe un bonee 6e3onacHO Mpy MCMOMb30BaHWM MPABUIILHOTO TOMIOBOMIOMKM B AManasoHe, yKa3aHHOM
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4.2. He wvcnonb3yiiTe rorioBOMOMKU KOTOPOro nepeknovatent MnoBpexaeH. Jigsaw, KOTOpbIi He MOXeT
yNpaBnsaTbCA C MOMOLLbBIO MepekntoyaTens, npegHa3Ha4eHHOro M3roToBMTeNieM, onaceH M AOMmKeH ObiTb
OTPEMOHTUPOBAH.

4 .3.Tlepen n3aMeHeHeM HaCTPOEK rofioBOMOMKM, YTOObI 3aMeHUTb paboymne MHCTPYMEHTbI Y AOMONHUTENbHbIE
NPUHaANEeXHOCTU, Kak 1 Korga Aonroe BPeMsi He UCMONb3yeTCs roNoBONOMKM, OTKITIOYMTE OT ceTu. OTa Mepa
npeaoTBpaLLEeHUst aKTUBaLIMM FONIOBONOMKM Cry4aiHo.

4.4. Nepxute nob3MKoM B MecCTax, e OHW He MOryT ObiTb JOCTUrHYThI AeTel. He nossonsaite um ObiTb
MCMOMb30BaHbl NMLAMU, KOTOpble He 3HaKOMbl C TeM, Kak paboTaTb C HUMU M HE YMTanu 3T UHCTPYKLUK.
Korga Bbl HaxoauTeCh B pykax HEOMbITHbIX MOfib3oBaTenen nob3vku MoryT ObiTb Ype3BblHaHO ONACHbLIMU.
4.5. lepxvTte cabns Buaen TwatensHo. MNpoBepkTe, paboTatoT nn ABMXKYLUMECS Y3nbl 6e3ynpeyHo, ecnu He
3acTpsina nv MOBPEXAEHHbIX YacTeln, KOTopble HapyLUAT WU U3MEHSIIOT byHKUMK ronoBonomku. MNepen
1Cnonb30BaHWEM rOMOBONOMKM MOBpeXAeH, PEMOHT MHCTpyMeHTa. MHOrme HecyacTHble Cryyaun siBnsoTcs
CrNeACcTBMEM MIOXOro yxoAa 3a 31eKTPOVHCTPYMEHTOM.

4.6. [lepxute pexyLmin UHCTPYMEHT OCTPbIM M YUCTbIM. XOPOLUO YXOXEHHbIN PEeXyLUUA UHCTPYMEHT C
OCTPbIMU PEXYLLMMU KpasiMu MEHbLLIE CONPOTUBIEHNE U paboTaTb C HUMU NpoLLe.

4.7. Vcnonbayiite nob3nkom, akceccyapbl U HacagKku B COOTBETCTBAM C WHCTPYKLMSMU W3rOTOBUTENSI.
YBaXKeHue 1 KOHKPETHbIEe YCIoBUSA TPyAa 1 onepauuii Ans BbINONHeHWs. Vicnonb3oBaHne nob3viku, OTIINYHbIX
OT TeX, KOTOpble NpefHa3Ha4YeHbl MPUIOXEHUA YBENUYMBAET PUCK BO3HUKHOBEHWS HECHACTHbBIX CryYaes.

5. TexHnyeckoe obcnyxmBaHue.

PemoHT Baluei Bnactu nyyiie ObiTb cAenaHo ToNbKO KBanMULMpOBaHHBIM CEPBUCHBIX CTaHUMIA HaneTuuk,
KOTOPbIV UCMONb3YET TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu. Takum obpasom, obecneunTtsb nx 6esonacHyo
aKcnnyaraumio.

6. NHcTpyKummn no 6e3onacHoMy obpaLleHuto ¢ To63nKoM.

6.1. Tam, rae eCTb ONacHOCTb Ha paboTe pexyLLEero MIHCTPYMEHTa MOXET 3a4€Tb CKPbITYH0 MO MOBEPXHOCTHBIM
NPOBOAKW UMW LLIHYPa NUTaHUSi CEHCOPHOTO MHCTPYMEHTA TOSbKO M30MUPOBaHHLIMK pyykamu. B KoHTakTe ¢
XKVBOW NPOBOITOKUN, OH NepeaaeTcsa Ha MeTanMYeCcKMX YacTax MallnHbl, YTO MOXET NPUBECTU K MOPaXKeHWIo
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

6.2. [lepxuTe pyku nopanblue OT 30HbI pe3aHns. He npukacaiiteck Hwke geTanu. CyliecTByeT onacHOCTb
TpaBMMPOBaHWSA NPU MPUKOCHOBEHWMN MUMBLHOTO AMCKa.

6.3. IMNynbCHbIN WHCTPYMEHT AN 3aroTOBKW, MOCMe TOro, Kak BKM4YMn ero. B npoTnBHOM cnyvae
CyLLEeCTBYET ONacHOCTb OTAAYM, ECNN NE3BKE NWNbl 3aKIMHUIIO B 3aroTOBKeE.

6.4. Bo OCTOPOXHO pe3kn ornopHyto nimuTy (5), 4Tobbl CBA3aTbLCA 3aroTOBKY MIIOTHO MO BCEW MOBEPXHOCTH.
Ecnu nunbHbI Anck siBnsieTcs obs3aTenibHbiM, 3TO MOXET MNPUBECTUM K BO3HWKHOBEHWIO OTAAYM WUnu
CMNOMaHHbIN NUMbI.

6.5. MNocne 3aBepLueHNs pa3pes cHavyana AoXaaTbCsi FofIoOBONIOMKW, YTOObI OCTaHOBUTLCH. 3aTeM CHUMUTE
ero ¢ yyacTka pa3pesa. OT0 No3BonuT usbexarb pucka OTAauu, U Bbl MOXETE CMOKOMHO OCTaBWUTb MaLLMUHY
Ha paboyeii NOBEPXHOCTK.

6.6. Vicnonb3aynte TonbKko Nun B 6€3ynpe4yHOM COCTOSIHUWN. [HyTble Unn Tyrnble Ne3Brs MOryT CrioMaTbCs Unu
Bbl3BaTb 0OPATHbIN OTKaT.

6.7. ocne MCKNOYEHNA rOMOBOMOMKN He OCTaHOBWTb NUMbl MPUHYAUTENBLHOMO CXMmas ero. Packpon
TIMCTOBOTrO MOTyT GbITb MOBPEXAEHbI, Pa3buTb MK Bbi3BaTb 06paTHbIN OTKaT.

6.8. Vcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLUME MHCTPYMEHTbI, YTOObI HAWTWN Kakne-TO CKpbITble NMOg MOBEPXHOCTbLIO
TpybonpoBoAoB, UMW CBSHKUTECH C MECTHON 3HEPreTM4eckon KomnaHuu. MpuxoanTe B KOHTAKT C XUBbLIMM
NpoBOAAMM MOXET TMPUBECTU K BO3rOPaHUIO W MOPKEHWUIO 3NEKTPUYECKnM ToKoM. [loBpexaeHve
rasonpoBoAa MOXeT NPUBECTU K B3pbIBY. [TpOHMKas MUHUIO BOAbI NPUBOAMT K MOBPEXAEHUIO MMYLLIECTBA UK
MOXeT MPUBECTU K NOPAXKEHWNIO SNEKTPUYECKAM TOKOM.

6.9. 3akpenuTte 3aroToBKy. [leTanb 3aXUMaeTcst C yCTPOMNCTBAMU UMK CKOOKM NpoBOAMTCS Goree NpoYHo 1
HadexXHo, YeM ecnu Bbl BpyYHytO.

6,10. MNepen ocTaBMB ronoBOMOMKM NOAOXAWTE, NMOKA MALUMHA MOMHOCTBLIO HE OCTaHOBUTCS. B npoTuBHOM
crnyyae, wucCnonb3ynte paboyero WMHCTPyMEHTA MOXeTe KOCHYTbCS [Apyroh OObeKT W npuBecTn K
HEKOHTPONMMPYyeMOoMy ABWMXKEHWIO MHCTPYMeHTa. He ncnonb3yiite nob3uk, Koraa LWHYP NUTaHWs NOBPEXAEH.
Ecnu Bo Bpems paboTbl kabenb noBpexaeH, He npukacanTech; HeMeANeHHO OTKMNouNTe kabenb nuTaHus.
MoBpexaeHHble kKabenu NOBbILLAKT PUCK NMOPAXKEHUS ANIEKTPUYECKMM TOKOM.

7. Uenb ronosonomku. Jigsaw npeacrtaBnser cobon NOPTaTUBHBIN 3MEKTPOMHCTPYMEHT C u3onsaumen
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BTOpOro coprta. [lutaeTcs OT KONNEKTOpHOro Asuratensi ogHodasHbii. OTOT TUM SMEeKTPOUHCTPYMEHTa
0bbI4HO ncnonbayeTca Ans peskn Aepesa, darvesnopodobni matepuansl 1 cuHTETUYECKWE MaTepuansl 1
mMeTannbl. ObrnacTi NpUMeHeHNs NPOBOASAT PEMOHT U CTPOUTENBCTBO, CTONSAPHbIE U3AeNUs 1 Nbyto Apyryto
paboTy, cBsA3aHHY ¢ cebs camoaesaTenbHOCTH.

8. TexHun4yeckne gaHHble

WHdopmaumsa ans wyma n subpauum.

3HauveHus onpegenstoTtca B cootBeTcTBMM ¢ EN 60745. YpoBeHb LWyma, co3gaBaemoro obbl4HO: YpOBEHb
3ByKkoBoro aasneHus 83 ab (A); ypoeHb mowHocTu 94 ab (A). HeonpeaenenHoctb K = 3 gb. Hocute
3aWMTHbIE HayLUHKKK!TTONHYI0 CTOMMOCTb BMOpaLmmn (Cymma BEKTOPOB MO TPEM HanpaBfieHNsIM)
onpepensietcs B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745: BbipybKa neca: Bubpauus, cosgaBaemasi ax = 9.32 m/ c2,
HeonpegeneHHocTb K = 1,5 M/ c2, pe3ku nucTtoBoro MeTanna: Bubpauus, cosgaBaemasi ax = 11 m/ c2,
HeonpefeneHHocTb K = 3 M/ c2. 310 ypoBeHb BUbpaLun ABNsieTca npegcraButenemM us Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIX NPUMEHEHNN MHCTpyMeHTa. OfHaKo, ecriv ronoBOSIOMKIU UCMONb3yeTcs AN APYrnX
BUOB AESATENbHOCTU, C Pa3fIMYHbIMU akceccyapamm U HeYXOXKEHHBIN, Kak 3TO NpeAnncaHo, ypoBeHb
BMOpaLMN MOXET U3MEHUTBLCSA. OTO MOXET 3HAYUTENBbHO YBENUYUTL CYMMapHY0 Harpysky oT Bubpaumu B
npouecce.

9. MoHTax nunbl.

9.1. Beibop nunbHoro gucka.

VMcnonb3ynte Tonbko nun ¢ xsoctom U-o6pasHyto dopmy. Packpoin nMcToBOro He 4OMKHO ObiTb 6onblue,
Yem 3TO HeobxoavMo ANsa peanusauuy paspesa. [Npu peske Ayr ¢ HeGOMbLLOW NOMNb30BaHUS PaANYC Y3KNUX
NUIBbHBIX MOMOTEH.

9.2. YcTaHoBKa 1 uaMmeHeHue nunbl. lNepes BbINOMHEHMEM Kaknx-nnbo paboT Ha rofoBOIOMKU
0TCOeAVHUTbL OT ceTu. [MNpu ycTaHoBKe Nubl paboTy B NnepyaTkax. CylecTByeT OnacHOCTb TPaBMbl Npu
yAaape pexyLumx KpoOMOoK nimcta. YucTbii 40 pa3MelLeHNs XBOCT NUMbHOro Ancka. 3arpsi3HeHHas XBOCT He
MOXeET ObITb HaAEXHO 3akpenneH. [NepemelleHne CnoT 3axuma pexyLLmx IMCTOB 8, TakK YTO Bbl YAOOHbIV
AO0CTYN K LWecTUrpaHHbix 6onToB. BctaBbTe nessue nunbl 40 ynopa B CroT AnA 3auenneHns ¢ aybamm
CTarnkuBalTCA B HanpaBneHun pesku. Npu ycTaHoBKe NUIbHOrO Ancka ybeamTech, YTO 3afHASA KpoMKa
nonacTb B Na3 HanpaBnsitoLLEro WK1Ba 6. TOYHOM pe3ky BO3MOXHO TOMNbKO Npu Begywimi Ban 6 ToNkHyn
TBEPAO, HO HE CIMLLKOM MMOTHO B 3a4HEN YacTu NUMbHOro Aucka. 3aTaHyTb 60NTbI C LWeCTUrPaHHON
rOfoBKOW C NMOMOLLBIO KITto4a (4), KOTOpbIV pacronioXeH B 3a4Hen YacTu LWNndoBanbHOro noj oTBepcTue,
4TOObI BKMIOYNTL CUCTEMY acnmpaumn. 3ameHa Hoxa UCMoNb30BaTh LWECTUrPaHHbIN KoY, NOCTaBNseMbIN.
OTBVHTUTE NPOTMB YaCOBOWN CTPESKV 1 ABa BUHTA, Kpensue HoxX. BcTaBbTe HOX, a 3aTeM NpoBeEpUTL
NUMbHBIA AUCK MpUnaraeTcsa N HagexHo. Ecnu nuna He 3axat nNnoTHO BO BpeMs paboTbl MOryT ObITb
yAaneHbl v BaM He NnomelLuaer.

10.  nbineyganeHns CUCTEMbI.

MopoLwuku, BeiNyLLEeHHbIE B TeYeHne 06paboTkn MaTepranoBs, TakMx Kak Kpacka, coaepxaliasi CBUHELL,
HeKOTOpbIX BUAOB APEBECUHbBI, MUHEPAIOB M METarnNoB MOryT ObiTb BpeAHbl Ans 300p0oBbsi. KOHTaKT ¢
KOXeW Ui Npu BAbIXaHWUM MNbINM MOXET Bbl3BaTb annepruieckme peakuuv v / unv pecnupaTopHbIxX
3aboneBaHnin paboTbl C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW MPOXOXKMX. HEKOTOpbIe MOPOLLKK, Kak BbIMyLLEHHbIE B
npouecce 06paboTkm byka n gyba cunTaoTCsa KaHLEepOoreHHbIMWU, 0COBEHHO B COMETaHUUN C XMMUYECKOW
06paboTku ApeBecuHbl (XpOMaT, KOHCEPBaHTbI U T.4.). ECnn BO3MOXHO MCMoNb3oBaTb cUCTEMY
nbineyaanenus. ObecnevnTb XOPOLLYIO BEHTUNALMIO Ha pabodem MecTe./Icnonb3oBaHve 3almUTHY0 Macky
¢ dunbTpom knacca P2.

10.1. BkntounTb cuctemy acnvpauumn.

[MomecTuTe WnaHr cuctembl acnmpauum Bo BTyrKe (3). MNMoaknouute wnaHr (3) unm cuctembl BakyyMHOW
acnupauun (HekoTopble MOAENV UMEIOT AOMONHUTENbBHBIN aganTep Ans nbinecoca). MNbinecoc AomkeH
6bITb aganTpoBaH Ans paboTbl ¢ obpabaTteiBaeMbliM MaTepuanom. MNpu paboTe ¢ KOHKPeTHOM
HebnaronpmATHbLIX MOCNeACTBUN AN 300POBbSA KaHLLEPOreHHOro Mbifv UK MOPOLLKA, NCMOSb3yeTCst
cneuunanbHbIi Nblnecoc.

11.  PaboTa.anekTpouHCTPYMEHT.

Mepepn BbINONHeHVEM MobObIX paboT Ha arperate 0TCOEAVHUTL OT CETHU.

11.1. PerynupoBka yrna pesku.

1IN N3roToBNEHNs1 COKpaLLLEeHUSt HAKIMOHHbLIX OMOPHYIO NANUTY (5) MOXeT BblTb HAaKMOHEHa BNPaBo MK
BneBo A0 45 °. OTBUHTUTE BUHTHI (10) 1 HEMHOro ABUraTbCst ONOPHYH NIUTY (5). YCTaHOBMNEHNE TOYHbIX
CKITOHbI COKpPaTUTb OnopHas nnuta kpenutcs nog yriom 0 °, 22,5 ° n 45 ° BneBo 1 BnpasBo. HaknoHnte
OMOpPHYI0 NUTY (5) Ha HyXHbIN yron. CriyvanHble rpagneHTbl MOryT ObiTb YCTAHOBMEHbI C MOMOLLBI0
T R o

o o o AN
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12. BBoA B aKkcnnyatauuio.

Cnepgute 3a HanpsbkeHveM cetu! HanpsikeHue B CeTM OOMKHO COOTBETCTBOBAaTb AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKON Tabnuyke MHCTpPYMeHTa. TexHuka, oTMedeHHble 230 V, moxeT noctaensATbes ¢ 220 V.

13. BkntouuTe.

[ns 3anycka MalLuHbI, HAXMWUTE Ha nepeknovatens (2). brnoknposka BbiknoyaTens (2) gepxvre ee BHU3
N HaXmuTe Ha KHomky (1). VcknioueHne ronoBonomMku oTnyctute KHormky (2). Ecnu nepekntoyatens (2)
3abnokvpoBaHa, B NepPBYIO KpaTKo 1 3aTeM OTnycTuTe ero. C nomoLLbto KHOMKK 6rokmpoBkm (1) ygobHo ans
HenpepbIBHOM paboThbl.

14. PykoBogsiLLme npuHLmnbl Anst paboThbl.

CMa3oyHo-oxNaxaaowWwmx Xuakoctn. [na npedoTBpalleHns neperpeBa B pe3ku Mertanna [OOSDKHbI
npumMeHsiTeca COXK Baonb nuHumM paspesa. CKOpoCTb BpalleHUsl MUNbHOro ABUraTtenst perynmpyetcs nytem
BpaLLEHNs U PeryrnmpoBKX perynstopa CKOPOCTU B HY>KHOM NOMOXeHUn. To No3BonsieT BbibpaTh Hanbonee
noaxoAsLLyo CKOPOCTb paboTel B 3aBMCUMMOCTM OT CBOWCTB obpabaTtbiBaemoro matepuana. Yem Gonblue
3HayeHue, yKazaHHOe Ha perynsitope, Tem Bbllle YacToTa BpalleHust aosuratens nunbl. [Ans 6onee 6uicTpoi
paboTbl ronoBOIOMKK ocHalleH pendilium gBmkeHus Hoxa.

Mosnumsa 0 - otcytcTBMe ABwkeHuss pendilium. OH ucnonb3yeTcs Ans TBEpPObIX MaTepuanoB, TakMx Kak
daHepa, 1 NNCTOBOro MeTanna.

MyHKT | - Ans GICTPOV pe3ku AeTanei U3 AepeBa, NnacTuka u T.4.

Mosuums Il -ans ckopocTb pe3aHust MArkux unu rmbknx maTepuanos.

15. TexHn4yeckoe obCnyxmMBaHNe 1 cepsBuC.

15.1. TexHuueckoe obcnyxunBaHue 1 YucTka.

Mepen BbINOMHEHMEM Kakmx-nnbo paboT Ha rornoBOMOMKM OTCOEAMHUTbL OT ceTu. [ns 6e3onacHon u
npaBunbHON paboTbl, Bcerga AepXuUTe U BEHTUMAUMOHHbIE OTBEPCTMS B YMCTOTE. YMCTbIN pa3bem Ans
3axBaTa pesku NUCTOB. [N 3TOr0 CHUMUTE NMWUMbHBIN OUCK U BCTPSIXHYTb 3acCTPSABLUME OMUIIKU, OCTOPOXHO
HaxxaB Ha cTaburnbHyto ocHOBY. CUNbHOE 3arpsi3HEHME TOroBONTIOMKM MOXET NMPUBECTU K HapyLIeHUsm ee
PYHKLMOHNpOBaHUs. MoyeMy Obl HE COKpaTUTb OHO MMM B MOTOMOYHbIX MO3ULMU MaTepuarnos, KOTOpble
n3ny4yatoT 6onbLIOe KOMMYECTBO (OULLIEK U MbINU.

15.2. B upesBbl4alHO CINOXHbIX YCIOBUI paboTbl B pe3kn MeTanma Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTSX kopryca
MOXET ObITb OTNIOXEHO TOKONPOBOAALLEN MbINN. OTO MOXET NMPUBECTU K NOBPEXAEHMIO 3ALLUTHON U30MALNM
rofoBonoMku. B Takux crniydasix pekoMeHAyeTCst cnonb3oBaTb (OUKCUPOBaHHbINA acnnpaLMoHHON CUCTEMBI,
YacTble NpoAdyBKM OTBEpCTUI. [eproanyeckn cmasbiBaiTe HanpasnsoLWM ponuk (6) ¢ kannen MaliMHHOro
mMacna. PerynapHo npoBepsinTe Hanpasnsowmn ponuk (6). Ecnu HocuTb, OH JOmkeH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPU30BaAHHOM CEpPBUCHOM LeHTpe Ana Raider.

16. YTunusaums n BTopuyHas nepepabotka.

YCTPOWCTBO HaxXOAMTCS B ynakoBKe Ans TOro, YTobbl n3bexaTb ero noBpexaeHUn npu TpaHCNOPTUPOBKE.
OTa ynakoBKka SIBNSETCH Cbipbe€M M NMO3TOMY MOXET OblTb WCMOMb30BaHa MOBTOPHO WMW HanpaBsfeHa BO
BTOPUYHYIO MepepaboTKy Cbipbs. YCTPOWCTBO U €ro NPpUHaAIEeXHOCTM COCTOAT U3 pasfnnyHbIX MaTtepuaros,
TakuMx Kak HanpvMmep MeTann v nnactmacc. YTunuanpynte gedekTHble aetanu B mectax cbopa ocobbix
oTxoAoB. MiHdopmauuio 06 aTom Bbl MOXeTe nony4ntsb B cneuuaniaMpoBaHHOM Mara3mHe Ui B MEeCTHbIX
opraHax npasneHus!



30  www.raider.bg

RS

Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti elektricnih
i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su sigurne i stabilne
masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase sigurnosti izgradena je i
odli€na servisna mreza, s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece instrukcije,
posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je da ove
instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate drugom licu,
obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik upoznao s
postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

Tehnicke Karakteristike

Parametar jx:ﬁ;?:a Vrednost
Model - RDP-JS25
Mrezni napon VAC 230
Frekvencija Hz 50
UtroSak snage w 650
Broj hodova min-’! 500-3000
Dubina rezanja u gvozdu mm 10
Dubina rezanja u drvu mm 80
Kosi rez ° 0-45
Klasa zastite - Il

Opis uredaja.

1. Dugme za fiksiranje.

. Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
. Adapter za usisavanje ivera.

. Preklopnik za oscilacioni hod.

. Podesiva stopica testere.

Tocki¢ za vodenje.

. Zastitni poklopac.

. Prihvatnik lista testere.

. Nosilac tocki¢ za vodenje.

10. Zavrtanj za stopicu testere.

11. Nareckani zavrtanj za regulaciju broja obrtaja.




®
RAIDEREN
Opste smernice za bezbedno rukovanje.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva mogu za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1. Zastite na radu.

1.1. Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno. Nereda i slabog osvetljenja moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.2. Nemojte raditi slagalice u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposrednoj
blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ubodne varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada slagalice.

Ako je vasu paznju preusmeriti, mozete izgubiti kontrolu nad slagalice.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom energijom.

2.1. Utika¢ slagalice mora da bude pogodna za kontakt. Ni u kom slucaju nije dozvoljeno da
promeni utika¢. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

UtikacCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrs§inama, takva. cevi, radijatori, peci i
friziderima. Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Jigsav Zastititi od kiSe i vlage. Prodiranje vode slagalice povecava rizik od elektricnog udara.

2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi slagalice, izvlacenje
ili utiénice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

2.4. Kada radite sa slagalice napolje, okrenuti masina samo u instalacije opremljene elektri¢ni
prekida¢ Fi (bezbednost prekida¢ za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se
aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 planiranje elektricnih instalacija
i struje linija. “ Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla
pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

2.5. Ako je neophodno koriS¢enje slagalice u vlaznom okruzenju, priklju¢ite masinu samo u
instalacije opremljene elektriéni prekida¢ fi. KoriS¢enje takvih bezbednost struja curenja prekidac
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Sigurno na poslu.

3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite slagalice, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe slagalice moze da bude u teSke telesne povrede.

3.2. Liéna zastitna odec¢a i uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje odgovarajuce koristi za slagalice delatnost obavlja i opremu za liénu zastitu, kao Sto su
maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i prigusivaci (EAR
mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

3.3. Izbegavajte opasnosti od uklju€ivanja slagalice nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off’. Ako, kada nosite slagalice drzite prst na prekidacu ili
aparat napon slagalice kada je povezan, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego Sto slagalice, proverite da li ste ga uklonili sve komunalije.

Alatke za podrsku ostavili iza pokretnih jedinica moze da izazove povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete slagalice bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova slagalice. Opusteno odelo, nakit, duza kosa mogu biti zahvaéeni od rotirajucih
delova.

3.7. Ako je moguce, koriste sistem za usisavanje, uverite se da je povezan i pravilno. KoriS¢enjem
ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema slagalice.

4.1. Nemojte silom slagalice. Ubodne testere Koristite samo kako je zamisljeno. Ce raditi bolje i
sigurnije kada koristite slagalice u odredenom opsegu odgovarajuce proizvodaca opterecenja.

4.2. Ne koristite slagalice, €ije i isklju€ivanje. Slagalice, koji ne moze biti prekida¢ obezbeduje
proizvodac je opasno i treba da se popravi.
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4.3. Pre nego sto promenite podesSavanja slagalice, menjajuci alata i pribora, kao i dugo vreme kada
ne koristi slagalice, iskljucite napajanje. Ova mera eliminise rizik od poc¢etka nenamerno slagalice.

4.4. Imajte ubodne na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se koristi
od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne €ita ove instrukcije. Kada ste u rukama
neiskusnih korisnika, ubodne testere moze biti izuzetno opasno.

4.5. Odrzavajte vaSu negu motornom testerom Stab. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez
obzira da li ili ne €ini da su polomljene ili oStec¢ene delove koji mogu da uti¢u na funkcije slagalice.
Pre upotrebe slagalice, postarajte se ostec¢eni delovi za popravku. Mnoge nesrec¢e su uzrok u loSe
odrzavanim elektriénim alatima.

4.6. Imajte rezni alat oStre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim ivicama imaju manje
otpora i rad sa njima lakSe.

4.7. Koristite ubodne testere, pribor, radne alate, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi€nim uslovima rada i operacija da obavi. Koristite na ubodne razlikuje od
propisanih namena moze voditi u nesre¢éama.

5. Odrzavanje.

Popravka svoju mo¢ je najbolje obavljati samo kvalifikovane specijaliste radionica RAIDER, koji
koristi samo originalne rezervne delove. Cime se obezbeduje njihovo bezbedno koriéenje.

6.. Uputstva za bezbedno rukovanje ubodne testere.

6.1. Gde postoji opasnost na poslu uti¢e na elektricni alat skrivena ispod povrsine zive zica ili kabl
za struju, dodir samo izolovani alat rucke. Kontakt sa zivim Zicu, to se prenosi na metalne delove
vlasti i to moze da izazove strujni udar.

6.2. Drzite ruke dalje od povrsina se€¢enja. Nemojte dodirivati radni komad. Postoji opasnost da se
povrediti ako dodir seéivo testere.

6.3. Dodir elektri¢ni alat za obratka, koja je prvo ga ukljuéili. U suprotnom, postoji opasnost od
povratnog udarca ako secenje lima zaklini u radni predmet.

6.4. Tokom pazljivo secenje postolje (5) da kontaktirate obratka nad celom stabilnu povrsinu. Ako
secenje lima zaklini, moze do¢i do povratnog udarca ili polomljene testere.

6.5. Po zavrSetku prvog rezanja slagalice ¢eka da se zaustavi. Onda ga uklonite sa mesta sece.
Zato izbegavajte opasnost od povratnog udarca, i mozete slobodno da napusti vlast radne povrsine.

6.6. Koristite samo testere u besprekornom stanju. Savijenih ili Blunted testere mogu slomiti ili
prouzrokovati obrnuto trzaj.

6.7. Nakon iskljuéenja slagalice ne prestaju secenje lima silom ga steze. Testere mogu biti
osteceni, pauze ili da izazove obrnuti trzaj.

6.8. Koristiti odgovarajuce instrumente da otkrije kakav skriveni ispod povrsine cevi, ili se obratite
odgovarajucih lokalnih kompanija korisnosti. Dolaze u kontakt sa Zivim Zice mogu da izazovu pozar
ili strujni udar. Ostecenje gasovoda moze izazvati eksploziju. Pogorsanje voda ima efekat vecih
ostecenja imovine i moze da izazove strujni udar.

6.9. Obezbedite obratka. Detalji angazuje sa odgovaraju¢im pribora ili zagrade, je usidren ¢vrs§cée
i sigurno nego da drzite vase ruke.

6.10. Pre nego Sto napustite slagalice, sacekajte za rotaciju da se u potpunosti zaustavi. U
suprotnom, koristite radnog alata moze da dodir drugog objekta i uzrok nekontrolisanog kretanja
alata. Ne koristite slagalice u kojoj je oSte¢en kabl za napajanje. Ako se tokom rada je kabl ostecen,
nemojte ga dodirivati, odmah iskljucujete kabl za napajanje. Osteceni elektricni kablovi povec¢avaju
rizik od elektricnog udara.

7. Svrha slagalice.

Slagalice je ruka elektricnog alata sa drugi razred izolaciju. Povered bi kolekcionar monofaznog
motora. Ova vrsta moci se Siroko koristi za secenje drva, darvesnopodobni materijala i sintetic¢kih
materijala i metala. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju, stolarski i bilo koji drugi rad
u vezi sa sebe amaterske aktivnosti.

8. Tehnicki podaci

Informacije prenos buke i vibracija.

Vrednosti su merene u skladu sa EN 60745. Nivo generisane buke je obicno: nivo zvuénog pritiska
83 dB (A); snage 94 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivacem!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca) je izracunata prema EN 60745: secenje drveta:
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vibracije generiSu AH = 9.32 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2, se€enje lima: vibracija generisana AH
=11 m / S2, Nesigurnost K = 3 m/s2. Taj nivo vibracija generisana je predstavnik najcesc¢e koristi
moci. Medutim, ako je slagalice se koristi za druge aktivnosti, rad sa drugim instrumentima, a ako
se odrzava kako je propisano, nivo generisane vibracije mogu se menjati. To bi moglo znaéajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija u procesu.

9. Montaza testere.

9.1. Odaberite secivo testere.

Koristite samo testere sa u obliku slova T rep. Testere ne bi trebalo da bude duza nego sto je
potrebno za sprovodenje smanjenja. Kada sec¢enje mali radijus lukovi koriste uske testere.

9.2. Ubacivanje i promena lista testere. Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Kada
montazu testere sa radom rukavicama. Postoji opasnost da se povredi u kontaktu sa secenje ivica
lima. Pre postavljanja rep noza mrezu. Kontaminirani rep ne mogu biti zahvaceni sigurno. Potez
kolevke da odrzi testere 8, tako da imate odgovarajuéi pristup na Sestougao zavrtnjeva. Ubacite
secivo testere dok se ne zaustavi u slot za gripozan sa zubima sa kojima se suo¢ava u pravcu
secenja. Kada instalirate testere leda ivice pazite da ude zleb remenice 6. Precizno rezovi su moguce
samo ako kotur 6 odmara protiv, ali ne previSe ¢vrsto u zadnjem delu testere. Zategnite zavrtnjima
Sestougaoni uz pomoc tastera (4), koja se nalazi na zadnjem delu mlaznica pod vibroshlaifa da ukljuci
sistem aspiracije.

Da biste zamenili noz koristi heksadecimalni kljué isporucuje. Odsrafite kontra kazaljke na satu
i dva Srafa drze noz. Ubacite novo secéivo, zatim se uverite da secenje lima ¢évrsto prikljuc¢en. Ako
testere je ¢vrsto drzao na poslu moze biti uklonjena, a ne vas povrediti.

10. Prasine sistem naplate.

Prahova, odvajajuci preradu materijala kao $to su boje koja sadrzi olovo, neke drveta, minerali
i metali mogu biti opasne po zdravlje. Za kontakt sa kozom ili udisanje praha Sto moze da izazove
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti na rad sa elektri¢nim alatima ili u blizini lica. Odredeni
prah, takvo odvajanje u leéenju bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno u kombinaciji sa
hemijskom obradom drveta (hromat, konzervansi, itd) .. Ako je moguce, koristite sistem usisavanja.
Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu. Nosite masku protiv prasine sa filterom klase P2.

10.1. Ukljucivanje ovih uredaja.

Mesto mlaznica crevo u izduvni sistem (3). Povezite crevo (3) sa aspiracijom ili vakuum sistem
(neki modeli imaju i opcioni adapter za usisiva€). Koristite usisiva¢ mora da bude prilagoden da radi
sa materijalom u toku. Ako rad se pla¢a posebno Stetne po zdravlje ili kancerogene prasine u prahu,
koriste specijalizovane usisivac.

11.. Rad. elektri¢nih alata.

Pre bilo kakvog aktivnosti iskljucite napajanja.

11.1. PodeSavanje ugla secenja.

Za izradu posekotine nagnut osnovnu ploéu (5) moze se naginje levo ili desno 45 °. Odvrnite
Srafove (10) i nezno kre¢u plo¢a baze (5). Da se uspostavi tacna vrh rez postolje je fiksna pod uglom
0° 22,5°i45°levo i desno. Nagnite plo¢a baze (5) na zeljeni ugao. Random padinama se mogu
podesiti koriste¢i uglomer. Onda opet, pritegnuti zavrtnje (10).

12. Pustanje u rad.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora da odgovara informacije o ploéica sa imenom ovog alata.
Aparati oznacena sa 230 V, moze se isporucuje sa naponom od 220 V.

13. Red.

Za prekidac, pritisnite prekidac¢ (2). Da biste zakljucali prekidac (2) vodi ga pritisne i pritisnite
dugme (1). Iskljucenje slagalice izdanja prekida¢ (2). Ako prekidac (2) je usidren, prvo na kratko a
zatim se opustite. Koriste¢i dugme za zakljucavanje (1) je pogodan za kontinuirani rad.

14. Rukovanje.

Hladenja podmazivanje.

Da biste sprecili pregrevanje u za se¢enje metala, treba primeniti hladenja podmazivanje duz linije
secenja. Brzina rotacije videla se podeSava okretanjem i prilagodavanje brzine u zeljeni polozaj. Ovo
vam omogucava da izaberete najviSe odgovara brzina u zavisnosti od uc¢inka osobine materijala koji
se obraduju.
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Sto je veéa vrednost je prikazano na regulatoru, veée brzine motora za testere.

Opremljen pendilium (leti) kretanje noza.

Pozicija 0 - pendilium nedostatak kretanja. Koristi se za tvrdih materijala kao Sto su iverice i lima.

Pozicija sam - za brzo secenje komada drveta, plastike i jo§ mnogo toga.

Pozicija Il brzo se¢enje mekih ili fleksibilnih materijala.

15. Odrzavanje i servis.

15.1. Odrzavanije i ¢iSéenje.

Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Da biste upravljali kvalitet i siguran, i drzati
vlast otvori Cisti. Redovno ¢istite uticnicu da odrzi testere. Za ovu svrhu, uklonite secivo testere i
dodirnite strugotine zaglavljen nezno dodirom na stabilne osnove. Visoki kontaminacija slagalice
moze dovesti do krSenja njegovog funkcionisanja. Dakle, ne prekidajte donju poziciju ili plafon
materijala koji emituju velike koli¢ine €ipova i praSine.

15.2. U izuzetno teSkim uslovima za rad u se¢enje metala na unutrasnjim povrsinama tela moze da
bude odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze da poremeti zastitne izolacije slagalice. U takvim
slu€ajevima, koriSéenje stacionarnog usisavanja, cesto ciS¢enje od otvora i uklju€ivanje slagalice u
elektro sigurnosni prekidac Fi (bezbednost prekidac za iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne bi trebalo da viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 uredaja za
elektricne instalacije i elektricne linije.”.

Povremeno podmazite kotur (6) sa padom od masine ulja. Redovno proverite kotur (6). Ako nosi,
to mora biti zamenjen u ovlaséenom servisnom centru za Raider-a.

16.. Zastite zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima.

Ne bacajte kuéni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2002/96/EC o ukinute elektri¢nih i elektronskih
uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila koja moze da se koristi, mora biti sakupljeni
odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima beleske.



GR RAIDER v

MpwTdTUTTO 08NYIWV XPHONG
AyaTrnTé TTEAATN,

JuyxapnTtApIa yia TNV ayopd evog PNXavANATOg atTo TIG TaXUTEPA AVATITUGOOMEVN HAPKA NAEKTPIKWY KAl
memeopévou aépa epyalcia - RAIDER. Me tn owoTr eykatdoTtaon kal Asitoupyia, RAIDER eival ac@aAr kai
agIomoTa UAIKG Kal TIG epyacieg padi Toug Ba oag dwael TTpaypaTikr xapd. MNa tn dieukdAuvon cag, ayoyn
€EUTTNPETNON Kal dnpIoupyroel éva BikTuo atrd 45 uttnpeaieg o€ OAn TN xwpa.

Mpiv XpNOIPOTIOINCETE AUTO TO PNXAvNUa, SIOBACTE TIPOOEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.

[Mpog 10 cUPPEPOV TNG ACPAAEIOG Oag Kal va eEac@alioel TNV opbr xprAon Kal va JIaBACETE TTPOTEKTIKA
QuTEG TIG 0BNYiEG, KOBWG Kal TIG GUCTACEIG Kal TIG TTPOEIOOTIOINCEIG TOUG. [a TNV atroQuyn TTEPITTWV AaBWV
Kal atuxnudTtwy, givar onpavtikd 6Tl auTtég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diaBéoiya yia ueAAOVTIKA avagopd
oe 6Aoug 6ooug Ba XpnoIPoTToIoUV TO PNXAvnua. Av To TTOUANOEl G€ £vav vEOo IBIOKTATN ,EYXEIPIOIO XxpAong”
TPETEl va uTToBANBoUV padi pe autd va ETITPEWEl OTOUG VEOUG XPNOTEG VA €EOIKEIWOOUV pE TIG 0dnyieg
ao@aAEiag Kal AeIToupyiag.

»Euromaster Import Export‘ Ltd €ival eéouaiodoTnuévog avTiTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH KAl I010KTATN
Tou RAIDER eptropiké onfpa. AiedBuvon Tng etaipeiag gival n Zo¢ia 1231, blvd ,Lom Road® 246, TnA. 02 934
33 33934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia eioryaye éva ouotnua diaxeipiong moidtnTag ISO 9001:2008 migToTToinon e
10 TMEdIO EQAPUOYNG: EPTTOPIA, €I0aYyWYr, £Eaywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV ETTAYYEAPATIKWY Kal XOMTTI
NAEKTPIKN, TIVEUUOTIKA Kal TN dUvapn gpyaAeiwv kal oidnpikwy. To oToTToIiNTIKO €KOGONKE atrd Tov 0iko
Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

Texvika oTOIXEIA

TTOPAMETPO Movada agia
MOVTEAO - RDP-JS25
Tdon SikTUou VAC 230
>uyvortnta g AC: Hz 50
Atroppognaon 1ox00g w 650
ApIBuo6G ePBONICUWV min 500-3000
Bd&Bog kotg o€ Gidepo mm 10
Bd&bBog kot o€ UAo mm 80
KotrA utrd ywvia ° 0-45
KAd&on mrpooTaciog - 1]

Meplypa®n TNG CUOKEUNG.

. KoupTtri ao@dAiong.

. AIloKOTTTNG EvEpyOTTOioNNG / ATTEVEPYOTTOINONG.

. Mpocappoyéag pe avappo@PNoNg POKAVISIWV.

. A10KOTITNG aAAQYAG TTPOG AlwPOUHEVN AgIToupyia.
. PuBuifépevo méSIAo TrploviopaTog.

. PoA6-00ny’co.

. MpoTtateuTikd KAAUppa.

. Ymodoxn Adupag mpioviou.

. Kdtoxog poA6-0dny co.

10. Bida yia wéSIAo pioviol.

11. NrepuywTn Bida yia pUBHION APIBUOU CTPOPWV.

OCOoO~NOOOAWN-=-
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AlafdoTte 6Aeg Tig odnyieg. Edv dev akoAoubnoere 6Aeg TIG odnyieg pmropei va odnynoel ot
nAektpomAnsia, Trupkayid kai / | cofapo TpaupaTiopnd. PuAdsTe auTég TiG 0dnyieg e aoPAAEg HEPOG.

1. Ao@daAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1. AlaTnpEeiTE TO XWPO TTOU £pYAdecBe kabBap Kal KAAd pwTIoHEVO. AlaTapax Kol KOKOG QWTIOHOG
HTTOPEi VO CUUBAAEI OTNV EPPAVIOT) TWV ATUXNHATWV.

1.2. Mnv Aeitoupyeite 1o TTalA o€ éva epIBAAAov pe augnuévo Kiviuvo £kpnéng, KOVTd o€ EUPAEKTA
uypd, aépia [ oKOvN.

Kara Tn Asgitoupyia Tou mTadA dnuioupyolv OTIVOAPEG TTOU PTTOpPEi va ava@Aégel Tn okovn R
avaBupidoeig.

1.3. KpatioTe Ta TaidId Kal ol TTApPEUPICKOMEVOI HOKPIG KATA T AgIToupyia evog TradA.

Edv n mpoooxn oag mpowdeital, HTropei va XAoeTe TOV EAgyXo Tou TTadA.

2. Ao@dAgia KATd TNV Epyacia JE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQA.

2.1. ZuvdéoTe Tou TTadA TPETTel va gival KOTAAANAA yia eTTa@N. Z€ KOUia TTEPITITWON SeV EMITPETETAI
va TpoTrotroincel To BUopa. Kard Tnv epyacia pe NAEKTPIKG pndevideTal, unv xpnoigoTtroigite BUcpaTa
HETACXNHOATIOTH.

ABIkTa @IG KOl KATAAANAEG TTPideg pEIVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHOATOG ME YEIWHEVO ETTIPAVEIEG. CWARVEG, BEPHAVTIKA CWHATA,
oouTTEG Kal yuyeia. OTav To cwpa oag gival YEiIwMEVO, o Kiviuvog nAekTpotrAngiag gival peyaAuTepog.

Jigsaw MpooTaréywre amé Tn Bpoxn kai Tnv uypacgia. H dicioduon vepol oTo alA augdvel Tov
Kivduvo nAektpotmrAnéiag.

2.3. Mnv xpno1JoTToIROTE éva KOAWSIO PEUHATOG VIO TOUG GKOTTOUG YIO TOUG OTTOioug TTapEXETAI, VIO
TaPAdelypa. yia va JeTapépel éva TadA, To Tpdpnypa | Byddovrag To NAekTpIkd epyaAeio. KpatioTe
TO KOAWSI10 aT1ré TN BEPUOTNTA, AASI, AIXUNPES AKMEG 1 KIVOUMEVO MEPN.

XaAaouéva | urepdepéva kKaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTpomrAnsiag.

2.4. Katd Tnv gpyacia pe éva madA £§w, yupioTe TO unXAvnua JOVO O€ EYKATAOTACEIG TTOU Eival
e§ommAIcuéva pe NAeKTPIKO B10KOTITN Fi (atrevepyotroinon ac@aAgiog SI0KOTTN HE PEUMA) KOl PEUHA
d1appong, n otroia evepyotrolgital 6Tav DTZ Sev mpémrer va gival Tavw améd 30 mA, oUp@wva PE TRV
“Kavoviopog 3 ZXed1aopOG NAEKTPIKWY EYKATOOTACEWY KOl TWV YPOUHWV NAEKTPIKAG EVEPYEIQG. “
XpnoipoTrolgite povo KaAwdia TEKTOONG KATAAANAO yia XpARon ot e§wrepikoug xwpoug. H xpRon
€£vOG KaAwdiou KaTdAAnAo yia xpon o€ e§wWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpomrAnsiag.

2.5. Av gival ammapaitnTo XpnoigotroinoTe éva TmadA o€ uypo6 mepIBAAAOV, CUVSECTE TO UNXAvnpad
HOVO O€ €yKATAOTAOEIG TToU gival €§oTTAICpéva PE NAekTpIkO BlakéTTn Fi. H xpRon autwv twv
PEUMATWYV Blappong SIAKOTITN aoPaAgiog MEIWVEI TOV KivEuvo nAekTpoTTAndiag.

3. Me ao@dAcia oTnV gpyacia.

3.1. 'Exete 10 Vou Oag, va Beite TI KAveTE Kal AoyikéG. Mnv xpnoigotroigite éva TmalA, eioTte
KOUPOOMEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWYV, AAKOOA i} VOPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia arpooedio kaTd Tn AgIToupyia evog TralA p1ropei va gival og coapols TPAUHATIOHOUG.

3.2. MNpooWTTIKA TTPOCTATEUTIKI EVOUHOCIO KOI POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAId.

DopwvTag Ta KATAAANAC XPNoIPOTIOIEl yia pia SpacTnpidTnTa TTadA TTOU TTPAYMATOTTOIRBNKAV
KOl To JECO OTOUIKAG TTPOOTACIOG OTTWG HACKA YIO T OKOVI, I0XUPH TTaroUToIa EPUNTIKA KAEIOTO
KATOTTIOOTEI HE OTAOEPO, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG KAl OIYAOTHPES (AUTi HOVOOV), HEIWVEI TOV Kiviuvo
TOU OTUXHOTOG.

3.3. Amo@uyeTte TOV Kivduvo Tng evowpdrwong malA akouaia. Mpiv amwd Tn olvdeon pe TO
NAEKTPIKO dikTUO, BERaIWOEITE OTI 0 BIAKOTITNG BpiokeTal oTn B€on «Off». Edv, 0Tav éXeTE pia ofya pe
10 3AXTUAG O0g OTNV SIOKOTITN EvEPyoTToinoNg | TACN Tou TraldA, 6Tav gival cuvdedepévo, UTTAPXEI
Kivduvog aTtuxnuoToG.

3.4. Npiv avapepdw TadA, BePaiwbeite 0TI EXETE aPaIPETEl OAA UTTNPECIWYV KOIVAG WPEAEiag.

EpyaAgia umrooTApiing denoe miow TOU £€va KIVOUPEVO HpOvAda HTTOpEi va TTPOKOAECEl
TPOUHATIONOUG.

3.5. ATropuyeTe a@Uoikeg oTdoelg. O1 epyacieg otnv Bdon Kal avd Tdoa oTiyuR. ‘ETol ymropeite va
eAéygeTe TO TTACA KOAUTEPA KOl AOQAAEOTEPA OV ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. ®opdre katdAAnAn evdupaagia. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa | kKoopnuata. KpartioTte
Ta paAAId, poUxa Kal To yAvTIa JaKpId a1ré KivoUupeva pépn Tou madA. Ta xaAapd poUxa, KOGHAUATA,
HaKpId paAAIG pTTOPET VA EUTTAOKOUV OTA KIVOUMEVO MEPN.
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3.7. Av gival duvaTtév XpNOIPOTTOINOTE éva GUCTNHO ATTOMAKPUVONG TNG OKOVNG, BeBaiwOeiTe 6TI
gival ouvdedeévo KOl CWOTA. XPNOIUOTTOIWVTAG OUTEG TIG CUOKEUEG, AOYWw EKTTEUTTOUV OKOV OTO
XWPOo epyaaciag.

4. H TpooeKTIKA 0TdOoN Yia TO TTadA.

4.1. Mnv médete To TalA. Xéyeg XPNOIMOTOINCTE HOVO CUMQWVA HE TOV TIPOOPIOHO. Oa
AsiToupynoel KOAUTEPA KAl aO@AAETTEPA OTOV XPNOIMOTTOIOUV TO TTAlA O0TO KOBopPIoPEVo EUPOG TOU
KATAAANAOU KOTOOKEUAGTH TOU POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoipotroigite éva TagA, Tou otroiou Kai va ofpvouv. Jigsaw, n omoia dev ptropei va
€ival 0 S10KOTITNG TTaPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH €ival EMIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTICKEUNOTE.

4.3. Mpiv aAAdageTe TiIg pubpioeig Tou TadA, n aAlayn Twv gpyaAeiwv Kal aeooudp, kaBwg Kai yid
HEYAAO XpOVIKO SidoTnua, 6Tav dev XPNoIHOTIoIEiTE TTAlA, aTTOCUVOEDTE TO NAEKTPIKO dikTuO. TO €V
Aoyw pérpo egaleipel Tov Kivduvo évapéng piag alA akolaoia.

4.4. KpatAoTe 0£yeg O€ PéEPN OTTOU PTTOPEI VO TTPOOEYYIOTEN a1rd Taidid. Na unv Toug emiTpéTouv
va XpNoIgoTToIn8oUv atrd dropa TTou dev ival §0IKEIWPEVOI PHE TO TTWG VO EPYOOTEI Madi TOug Kail Sev
€xouv Siafaoel auTég TIGg 0dnyieg. OTav BpiokovTral oTa XEPIA TWV ATTEIPOUG XPNOTEG, OEYEG HTTOPEI va
gival eSAIPETIKA €TMIKiVOUVN.

4.5. AlatnpnoTe aAucoTTpiovo Tn PpovTida oag paxaipid. EAgyxog yia Tn AsiToupyia eubuypdppiong
dyoya, é0Tw Kal OPKIA TTOU £XOUV OTTAoEl ) EAATTWHATA 1} EEOPTAMATA TTOU UTTOPET VA ETTNPEGTOUV TIG
Aeitoupyieg Tou TTadA. Mpiv amd n Xpron Tou TalA, BeBaiwbeiTe KATECTPAPPEVA PEPN TTOU TTPOKEITAI
va emioKeuaoTel. MOAAG aTuXApaTa TTPOKAAOUVTAI OTTO KAKA GUVTAPNOT TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwy.

4.6. AlaTnpeiTeE Ta KOTTIKA €pyoAgia KOPTEPA Kol KaBapd. Zuvrnpouvtal KOTAAANAA KOTTTIKA
epyaAeia pe aiXunpég AKPEG EXOuV AIlyOTEPN AVTIOTOOT KOl TNV EPYOCia JE TOUG TTI0 EUKOAN.

4.7. XpnoiyotroinoTe ofyeg, ageooudp, epyoleia epyaoiag, KA., CUNQWVA ME TIG 0dnyieg Tou
KATOOKEUOOTH. ZUPPWVO JE QUTEG TIG 0BNYiEg Kal TIG £181KEG OUVONKEG EPYATiag Kal EVEPYEIES YIA TRV
€KTEAEDT. XPNOIPOTTOIWVTAG VIO O£YEG SIOPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTPoopifovTal Ba puTTopouoE va
odnynoel o€ aTtuXuaTa.

5. Zuvtpnon.

Emiokeun d0vapn oag gival TPoTIHOTEPO va avaAauBaveral pOvo otrd eSEISIKEUNEVO TTPOCWITTIKG
Twv gpyaoTtnpiwv RAIDER, n omoia xpnoiyotroigi pévo yviaoia avraAAakTikd. E§ac@aliovrag £roi
TNV ao@aAn AsiToupyia Toug.

6. OBnyieg yio ac@aAn XeIPIouo6 Tou TradA.

6.1. OTtav utrdpyel Kivduvog KATd TNV gpyacia emTnPeddel To NAEKTPIKO EPYAAEIO KPUPHEVO KATW
ammod TNV €mM@PAveIa TNG NAEKTpo@opa kaAwdia i KAAwWSIo Tpo@odoaiag, ayyifete pévo n pévwon
AaBég epyaAeiwv. EmikoivwvAoTe pe Jwvtavi) ocUppa, autd HETAdideTal pe Ta METAAAIKA MEPN TNG
egouoiag Kal auTd pTropei va TTpokaAéoel nAekTpotrAngia.

6.2. KpatioTe Ta Xépia oag HOKPId amd Tnv mepiox KOTAG. Mnv ayyileTe TO KOMUATI. YTTAPXE!
Kivduvog va BAdyouv Tov auTo o0g av ayyideTe TN AeTida Tou TTpIoVIoU.

6.3. Touch nAekTpIKN gpyaAgio yia TO KOPUATI, AQOU TO YUPICE YIO TTPWTN QOopd C&. AlOQOPETIKA
UTTAPXEl KivEBUVOG KAWTOAUOTOG, av O TEMaXIoUO66 zaklini @UAAO Tou Tepayiou.

6.4. Katd Tn 31dpKeEIO TNG TTPOCEKTIKN KO TnG TTAdKag Bdong (5) va €MIKOIVWVAOOUV ME TO
KOMMATI TTAvw a1ré oAGKANpN TNV oTaBePr ETIPAVEIN TNG. Z€ TTEPITITWAON KOTTAG @UAAO zaklini, ptropei
va TTPOKAAEOOUV KAWTONHA 1 oTracpéva AETTida TTpIovIoU.

6.5. MeTd TNV oAOKARPWON TOU TTPWTOU TTA{A KOTTAG TTEPIPEVETE VO OTOMOTAOEL XTn OUVEXEI,
a@aipéoTe a1ro Tn 80N Tou TEPaxiou. ETol atro@eUyeTal 0 Kivduvog Tou AOKTICHOTOG, KOI UTTOPEITE va
AQPAOETE NE ATPAAEIO TN SUVAUN TNG EPYATIKNAG ETTIPAVEIQ.

6.6. Xpnoipotroigite povo eide Aemideg o€ dp1oTn KaTdoTaon. Bent i apBAU Aetrideg ide pmropei va
OTIACEl ] VO TTPOKAAECEI AVTIOTPOPN AVAKPOUGT.

6.7. MeTd TOoV a1rOKAEIONO6 TOu TTadA dev oTANATOUV KOTTH QUAAWYV avaykdafovTal a1rd T0 O@iyyeTE.
Adpa pIdvi evBEXETAl VO Eival KOTECTPOHMMEVO, VO OTIACEl | va TTPOKOAECEl HIO aVTioTPO®n
avAakpouaon.

6.8. Xpnoipyotmoiote Ta KOTAAANAG péoO ylo TNV AViIXVEUON TUXOV KPUHHEVA KATW Oo1Td TRV
EMIPAVEIN CWANVWOEIG, I} ETIKOIVWVAOTE PE TNV KATAAANAN TOTIKA €Taipia nAekTpiopol. EAdTe o€
€ma@n ME NAEKTpOPOpa KOAWSIA pTTOpEi va TTPOKaAéoel TTUpkayld | nAekTpomrAnsia. BAdBn oTtov
aywyo 8a propouoe va TrpokaAéoel Ekpnén. H utrofdBuion Tou vepoU €€l WG ATTOTEAECT U GNUAVTIKEG
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UAIKEG {nUIEG Kau PTTOPET va TTPOKOAETEl NAEKTpOTTANSia.

6.9. Mapoxn Tepayiou. AeTTTOpEPEIEG OUVEPYOOTEI JE Ta KOTAAANAa e§apTApara i Trapévleon,
SéveTal Mo OTABEPA KAl PE Ao PAAEI, aTTd 6, TI €AV KPOTATE TO XEPI OGG.

6.10. Mpiv @UyeTe A6 TO TTAGA, TTEPIPEVETE YIA TTEPICTPOPN YIA VO OTAUATAOEI EVTEAWG. AIQQOPETIKA,
XPNOIUOTTIOINOTE TO EpYaAEio epyacia PTTopei va ayyigel éva GAAO QVTIKEIPEVO KOl VA TTPOKAAECEI PN
eAeyxoOpevn Kivnon Tou epyalegiou. Mnv xpnoipotroigite éva TradA, 6Tou To KAOAWSIO TPOPOSoaiag €XEl
utrooTei {nuid. Av katd Tn Sidpkeia TG AsiToupyiag To KAAWSIO gival KATESTPOAMMEVO, UNV OYYilETE,
aTmoouvdéoTe apéowg To KaAwdio Tpowodooiag. KareoTpappéva kaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

7. ZKo1rég Tou TadA.

Jigsaw gival éva nAekTpikO gpyoAeio Xeip6g pe pia delTepn pévwon Babuol. Kivoupevo amrod
€vav OUAAEKTN a1Td HOVOQAOIKO KIVATAPA. AUTO TO €i80G TNG EVEPYEIAG XPNOIHOTIOIEITAI EUPEWG VI
TNV Kot §UAou, darvesnopodobni UAIkG Kal Ta CuVvOETIKA UAIKAG Kal pétaAAa. O1 Topegig Tng XpRong
SlevepyeiTal ETMIOKEUR KAl KOTAOKEUN, SUAOUPYIKEG epyaaieg, kaBwg Kal kABe GAAn epyacia TTou
OXETICETAI ME TOV EAUTO EPACITEXVEG SPACTNPIOTNTA.

8. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

MAnpo@opieg 86pufo peTddoong Kal TwWV KPASAGUWYV.

O1 TIpNEG TTOU PETPOUVTAI ocUM@WVa pe To EN 60745. 'Eva emritredo BopUBou TTou TrapdyeTal givai
ouvRBwg: ZTdBun nXNTIKAG Tricong 83 dB (A)? ESoucia emritredo 94 dB (A). H afefaidétnta K = 3 dB.

Epyacia pe oiyactipa!l

H ouvoAikn agia Twv KpadaopwV (To S1IaVUCGUATIKO ABpOoICHA TPIWV KATEUBUVOEWV) TTpOoadIopideTal
oupewva pe EN 60745: kot §UAou: Toug Kpadaououg trou dnuioupyolvrtal AH = 9.32 m/s2, n
afeBaioTnTa K = 1,5 m/s2, To kOWipo @UAAwYV: Toug Kpadaououg Trou dnupioupyouvtal AH =11 m/ s2,
n apefaidtnta K = 3 m/s2. To emimedo Twv TTAPAYOHEVWYV SOVACEWV €ival AVTITTPOCWITEUTIKH AT
TIG IO KOIVEG XPNOEIS TNG NAEKTPIKAG EVEPyEIag. QOTOCO, £Gv TO TTAJA XPNOIYOTIOIEiTal Yo AAAEG
8pacTnpPIdTNTEG, N ouvepyaoia pe GAAa 6pyava | av TTPETrel va diartnpnbei 6TTwg TpoBAémreral, To
€TMITESO TWV TAPAYOHEVWYV SOVOEWV pTTopEi va aAAdGgel. AuTo Ba propoUoe va auEAoEl CNUAVTIKA
TO GUVOAIKO opTio TwV dovioewyv oTn Siadikaagia.

9. ToroB£TNoN TOU TTPIOVOSICKOU.

9.1. EmMIA&STE pia AeTTiSa TTpIOVIOU.

XpnOoIYOTTOIEITE MOVO AETTIBEG TTPIOVIWV UE éva T-o€ oxApa oupds. AiCKOG KOTTAG TTPETTEl va Eival
HEYAAUTEPN OTTO O, TI XPEIGZETAI YIA TNV EQAPHOYH TWV TFEPIKOTTWYV. OTaV KOBETE HIKPA TOSH OKTIVA PE
oTevéG AeTrideg eide.

9.2. TommoBétnon kai aAAay] Tou Trpiovodiokou. Mpiv amd Tnv ekTéAeon omolaodATTOTE TradA
SpaoTNPIOTNTEG ATTOCUVSECTE TNV TTapox PeUpaTog. Kard Tnv TomoBéTnon Tou TPIovOedioKou e
yavTia gpyaciag. YIdpxel Kivduvog va BAGYoOUV ToV €0UTO COG OE ETTAQPNA ME TNV KOTIH AKPEG TOU
@UAAou. Mpiv amrd Tn 31d0gon 6TV oUPd TNG KOTTHAG avETTA@n TNV £0Tia Tou. MoAuopéva oupd dev
HmTopoUv va aAielovral oTa oiyoupa. MeTakiviioTe To Aikvo va KpaTtioel Tig Aemideg KiviBnkav
8 d1adIkaoieg £TO1 WOTE va €XETE EUKOAN TTPOoBaon oTta pummouldvia e§dywvo. Eiodyete Tn Aemida
€ide PEXPI va OTAPOTAOEI OTNV UTTOB0XN YIa TTIACIMO PE Ta SOVTIO KATA TNV KATEUBUVON TNG KOTTAG.
Katd Tnv Tomo8£Tnon Tou TTpIovodIoKoU dKpn oW VA €i0TE TTPOCEKTIKOI YIO VO UTTEITE OTO AUAAKI
NG TpoxaAiag 6. AkpIBeig TTEPIKOTTEG gival Suvarr) MOvo €av n TpoxaAia 6 e@daTrTeTal, aAAd 61 TapA
TMOAU OQIXTA OTO oW PEPOG TNG AETTidag TTPIovIoU. Z@i§Te Ta uTTOUAGVIa £§dywvo pe Tn BorBgia Tou
kA£13100 (4), n omoia BPioKeTAI OTO TiCW PEPOG TOU OKpPOo@uaiou UTré vibroshlayfa va mepiAapBdavel
oUoTnHa avappoenong.

MNa va avTikaTaoTACETE TN Xprion Maxaipiol hex kAeidi mmou mrapéxeral. Metpnt ZeBidworTe
de§160TPOPA Kal TIG dUO Bideg TTOU GUYKPATOUV TO paxaipl. Eiocdyete Tn véa Aemrida, T16T1E BeBaiwOeiTe
611 n KO UAAO ETIOUVATITETAI ME ao@AAEIa. Av 0 BioKOG KOTTG gival eyKAwBIoPEVOl OTaBEPG 0TV
gpyacia utropei va apaipedei kai va pnv oag BAAyel.

10. ZU0oTnua cUAAOYRG OKOVNG.

ZKoveg, diaxwpifovrag TNV £TeEEPYATia TWV UAIKWYV, OTTWG Ta XPWHATA TTou TTEpIEXouV poAuBdo,
HEPIKA §UAa, péTaAAa ko pétaAla ptropei va givar emikivduva yia Tnv uyegia. MNa tnv gma@n pe 1o
Séppa 1 EI0TIVONG TwV OKOVNG UTTopEi va TTpokaAéoel aAAepYIKEG avTIBpdoelg 1 / Kal agBéveleg Tou
AVATTVEUOTIKOU OCUCTAMATOG O€ OUVEPYOOia JE NAEKTPIKG gpyaleia A amé dAAa dtopa. Opicuéveg
OKOVEG, 0 XWPIOMOG auToG gival yia Tn BepaTtreia Tng ogi1dg kal dpudg BewpeiTal kapKivoyovo, 1IB1aiTepa
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o€ OUVOUAOMNO PE XNMIKA €TTESEPYaTia Tou SUAOU (XPWHIKA, OUVTNENTIKA, KATT.) .. Av gival SuvaTov,
XPNOIYOTIoIoUV éva oUOTNHA GUAAOYRG OKOVNG. AEpieTe KOAA TO XWPO OTOV £pyaciakd xwpo. Na
@opPAaTe HAOKA yia TN OKOVN UE TO @iATpo P2 T4¢nN.

10.1. ZuptrepiAnwn TwWV £v AGyw CUCKEUWV.

TomroBeTOTE éva aKPO@UGCIO HAVIKA OTO ouoTnpa g§atpiong (3). Zuvdéote To owARva (3) pe
oUoTNHA avappoPnong 1 KEVou (MEPIKE HOVTEAD £XOUV TTPOAIPETIKO TTPOCOAPHOYEA IO MIa NAEKTPIKA
oKoUTra). XPnoIPOTIoINCTE HIa NAEKTPIKA OKOUTIA TIPETTEI VA €ival TTPOCAPUOCHEVA WOTE Vd
AeiIToupyoUv pe 1o UTT6 eme§epyacia UAIKG. Edv n epyacia rou katafdAAetal 1Siaitepa emiAaBég yia
TNV UYEia | KOPKIVOYOVO GKOVIN OKOVI, XPNOIUOTIOINOTE £va £EEIBIKEUNEVO NAEKTPIKI) OKOUTTA.

11. Epyacia. nAekTpikd epyaAcia.

Mpiv a1rd TNV ekTEAECT OTTOIONOSATIOTE SPACTNPIOTNTAG ATTOCUVSECTE TO PEUMA.

11.1. PUBuION TNG ywVviag KOTTAG.

Mo TNV TTpaypaToTroinon mePIKOTTWY KAion Adka (5) ptropei va Tdpel KAion Tpog Ta apioTePd N
oe1a 45 °. XahapwoTe Tig Bideg (10) kau AmIa Kivnon Tng mAdkag Bdaong (5). Na 5o8ouv akpifi] dkpo
TOU Tepayiou TTAdKa Bdong kabopileTal og ywvieg 0 °, 22,5 ° ka1 45 ° aploTepd kai degid. eipeTe TRV
mAdka Bdaong (5) otnv €mBuuNnTA ywvia. Tuxaia TTAayiég pTropei va pubuIoTEl XPNOIPOTTOIWVTAG £V
Hoipoyvwuovio. Ao Tnv aAAn, o@igre Tig Bideg (10).

12. O¢on oe AsiToupyia.

Mpoooxn n Tdon Tou pedpartog! Me TV TGN TPOPOS0Tiag TTPETTEI VA AVTIOTOIXE( ME TIG TTANPOQOpPiEg
OTNV MIVOKISa Tou epyalgiou. ZUOKEUEG TTOU onueiwvovTal pe 230 V, yropoulv va Tpo@od0oTouvTal HE
Tdon 220 V.

13. FupioTe.

MNa 1o 310KOTITN, TECTE TO SI0KOTITN (2). Mo va KAEIBWOETE TO BIAKOTITN (2) KPATAOTE TO TTATNHEVO
Kal TTAaTAOTE TO KOUNTTi (1). ATTOKAEIONOG TOu TTalA a@ROTE TO SI0KOTITN (2). Av 0 S10KOTITNG (2) gival
aykupofoAnpéva, TTpwra yia Aiyo Kal PETA XaAapwoTe. XpAon Tou KouutrioU kAsidwpatog (1) gival
BoAIKO yia ouvexn AsiToupyia.

14. Odnyieg xeIp1ouoU.

Yigng-Airavong uypou.

MNa va atmro@euxBei n uTTEPBEPUAVON TNG KOTTAG TWV HETAAAWYV, Ba TTpétrel va e@appodeTal yugng-
AiTravong uypou katd HAKOG TG YPAUMAG KOTTAG. H TaxdTnTa TTEPIOTPOPRS TOU TrpiovioU pubuileTal
HE TNV TTEPICTPOPN KAl TNV TTPOCAPHOYH TNG TaXUTNTAG OTNV £MOUUNTA 0£0T. AUTO OOG EMITPETTEI vV
€MIAEEETE TNV IO KOTAAANAN TaXUTNTO aVAAOya HE TIG IBIOTNTEG TWV ETTISOCEWV TWV UTTO £TTESEPYATiT
UAIKG.

Oco uwnAoTepn €ival N TIUA TTOU avaypd@ETal OTO pUBUIOTH, TOOO UYPNAOTEPN gival N TaXUTNTA TOU
KIVNTAPOA TOU TTPIoVIOoU.

MNa Tnv Taxotepn Asitoupyia radA eivanr e§ommAiopévo pe pendilium (fly) kivnon Tou paxaipiod.

O¢on 0 - pendilium éAAeipn Kivnong. Xpnaoipotrolgital yia oKAnPd UAIKA, 6TTwG KOVTPa TTAAKE Kal
Aapapiva.

©¢on pou - yia ypriyopn Kot TEPayiwv UAou, TTAACTIKWYV Kal TTOAAdG dAAa.

©éon ll-ypRyopn KOTrA TwV JOAGKWY 1 EUKOPTITWY UAIKWV.

15. ZuvtApnon ka1 §utrnpéTnon.

15.1. ZuvtApnon Kai KaBapIoHOG.

Mpiv amré Tnv ekTéAeon orolaodRTToTE TTOdA SPACTNPIOTNTEG ATTOCUVSECTE TNV TTAPOXH PEUHATOG.
MNa 1n Siaxeipion TNG ToIOTNTAG KAl AO@AAR, KAl VO KPOATAOElI TOUG aEPAywyous duvaun kabapo.
KaBapileTe TakTikG TV TPida yia va KpaTAoel TIG Aemideg €ide. MNa To OKOTO aAuTO, APAIPECTE TN
Aemida wpiovioU kai BpUon pokavidia KoOAAnuévol pe eAa@pd XTUTTAUOTA o€ oTaBepn Bdon. YwnAn n
HOAuvon Tou TTadA ptropei va odnynoel o€ mapaBidoeig Tng Asitoupyiag Tou. ‘ETol unv Kotrei n 8éon
KATW 1 UAIKWV OPO@H TTOU EKTTEUTTOUV MEYAAEG TTOOOTNTEG TWV TOITT KAl Tr) OKOVN.

15.2. Ze efauipeTikd OUOKOAEG OUVONKEG EPYOTiag OTNV KOT TOU HETAAAOU OTIG £0WTEPIKEG
ETMIPAVEIEG TOU CWHATOG PTTOopEi va kaBuoTeproel tokoprovezhdasht okévn. Auté ptropei va Siatapdagel
TNV TTPOCTATEUTIKA MOVWON TOU TradA. Z& TETOIEG TTEPITITWOEIG, N XPAON Twv oTa8gpwv GUAAOYRG
OKOVNG, ouxvil TTAUGN TwV agpaywywyv Kol TNV évtagn Tou Al o& NAEKTPIKA AdO@PAAEIO SIOKOTITH
Fi (atmrevepyotmroinon ac@algiag S1akOTTN ME PEUMA) KAl pEUHA SIAPPONG, N OTToi0 EVEPYOTTOIEITAI
o6rav DTZ &ev Ba mpémrel va mavw ammd 30 mA., clpgwva pe TRV «Kavovioudg 3 TG OUGKEUNG Yia
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NAEKTPIKEG EYKOTACTAOEIG KAl NAEKTPIKES YPAUMES.”

Mep1odikd Aimrdavere TRV TpoXoAia (6) pe pia oTayova Aadiol pnxaviAg. Na eAéyXeTe TOKTIKG TV
TpoxaAia (6). Eav @opdTe, Oa TTpETTEl va avTIKOTAOTABEI 08 E§0UCIOSOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWYV YIO
RAIDER.

16. H mpooTacia Tou TrepiBdAAovTog.

Kara tnv damown tng mepifaAlovTikng efoucaiog, afecoudp Kal n ocuokeuaoia Ba Trpémmel va
uttoBANnB&i oTnNV KAaTAAANAN eTEgEpyaTia yia TRV ETTAVOXPNCINOTIOINGT TWV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOVTAI
O€ aUTd Ta UAIKGL.

Mnyv meTdTe 0TO OKOUTTISI0 0TV €§ouaial ZUppwva pe Tnv KoivoTik O3nyia 2002/96/EK oxeTikd
HE Ta dXpNoTa NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kol KaB1Epwaon TNG wg £BVIKO NAEKTPIKA epyaAgia
TOU VOMOU TTOU JTTOPOoUV VA XpNOIoTToIN0oUV, TrpETrel va cUAAEyovTal XWPIOTA Kol va utroBdAAovTai
o€ KATAAANAN eegepyaoia yia TNV AvAKTNON TNG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV ATTOPPiHaTA.
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspe$no rasto¢e blagovne znamke na
trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in zanesljive in delo z
njimi vam bo v veselje. Za vase zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za uporabo.

V skrbi za va$o varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila shranite tudi za
kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti, da bo
nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi varnostnimi in
delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podroc¢ja certificiranja:
Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi in pnevmatskimi
orodji in splosno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd, Anglija.

Tehnicni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-JS25
Omrezna elektricna napetost VAC 230
Frekvenca: Hz 50
Sprejem modi w 650
Stevilo hodov min-* 500-3000
Globina rezanja - zelezo mm 10
Globina rezanja - les mm 80
PoSevni rez o 0-45
Za&¢itni razred - I

Opis naprave.

. Gumb za fiksiranje stikala.

. Stikalo za vklop/izklop.

. Adapter za odsesavanje zagovine.
. Preklopno stikalo za nihalni hod.

. Nastavljivi Zagin Cevel;.

. Vodilni valj.

. Zascitni pokrov.

. Sprejemni del za list Zage.

. Drzalo vodilni valj.

10. Vijak za zagin Cevelj.

11. NarebriCeni vijak za regulacijo Stevila vrtljajev.

©oO~NOODWN-
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Splosna navodila za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Neupostevanje navodil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in / ali tezke telesne
poskodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Obdrzati delovno mesto vedno &isto in urejeno Nered in neustrezno razsvetljavo lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte vbodno zago v okolju s pove€ano nevarnostjo eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Med delovanjem vbodne ustvarjanje iskre, ki lahko povzro€i vzig prahu ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da se medtem ko sestavljanka. Ce je vada pozornost preusmeri,
lahko izgubite nadzor nad vbodno zago.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1.Vti¢ sestavljanke mora biti primerna za stik. V nobenem primeru se prilagajajte vti¢a. Pri delu z nicli
naprav ne uporabljajte vti€nikov adapterje. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in ustrezne vtiCnice
zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

2.2. |Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami teh. cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
va$e telo ozemljeno, nevarnost elektricnega udara je vecja. Zas¢itite sestavljanka pred dezjem in vlago. Vdor
vode sestavljanka povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere se ne nanasa, npr. za opravljanje sestavljanka
kabel ali izkljuc€ite napravo. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivih delov. Poskodovani
ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Pri delu z vbodno zago ven, vklopite napravo samo v sistemih, opremljenih z odklopnika Fi (za zasilni
izklop stikalo z zascito pus€anja), in odvodni tok, ko je treba aktivirati RCD ne sme biti ve€ kot 30 mA, v
skladu z "Uredbo 3 nacrtovanje elektri¢nih instalacij in daljnovodov. "Uporabljajte samo podaljSke, ki so
primerni za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce morate uporabiti vbodno Zago v vlaznem okolju, vklopite napravo samo v sistemih, opremljenih z
odklopnika Fi.Uporaba tak$nih zas¢itnih uhajanja stikalo tokov zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varen nacin dela.

3.1. Bodite pozorni, skrbno gledajo svoje ukrepe ter ravnati previdno in pametno. Ne uporabljajte vbodno
Zago, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave lahko sestavljanka ima posledico hude telesne poSkodbe.

3.2. Osebna zas¢itna oblacila in vedno nosite zasc¢itna ocala.

Nosi ustrezne uporabe za vbodno Zago in izvedli varnost opreme, na primer maske proti prahu, zdravih tesno
zaprti Cevlji s stabilno tekalne plasti zas¢itne Celade in glusnikov (uSesnih €epkov), zmanjSuje tveganje za
nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuuje sestavljanke nenamerno. Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje,
preverite, ali je stikalo na "off". Knjigovodska sestavljanka s prstom na stikalu ali spodbuden moci sestavljanki,
ko je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Pred vklopom sestavljanke, se prepricajte, da ste ga odstranili vse pripomocke.

Pomoc¢ orodje pozabil na premikajocih se delov lahko povzroci poSkodbe.

3.5. Ne precenjujte svojih sposobnosti. Delo v stabilnem poloZaju telesa in kadarkoli ohranjati ravnotezZje.
Torej lahko nadzirate jigsaw bolj$e in varnejSe nepri¢akovane situacije.

3.6. Ustrezno obleko. Ne delujejo z ohlapno obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in rokavice pro€ od gibljivih delov
sestavljanke. Ohlapno obleko, nakit ali dolgi lasje se lahko ujeli v premikajoce se dele.

3.7. Ce je mogode uporabiti sistem za odstranjevanje prahu, se prepriajte, da je povezan in pravilno.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje tveganje zaradi snemljivo prahu pri delu.

4. Previdno spostovati v sestavljanki.

4.1. Ne preobremenite vbodno Zago. Uporabljajte jigsaws namenjena samo. Boste bolje in bolj varno delo pri
uporabi pravo vbodno zago v obmocju, ki ga dolog€i proizvajalec obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte sestavljanka, Cigar stikalo je poSkodovan. Jigsaw, ki jih ni mogoce nadzorovati s stikalom,
ki ga je proizvajalec, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

4.3. Pred spreminjanjem nastavitev sestavljanke za zamenjavo delovnih orodij in dodatno opremo, kot je,
in e dolgo Casa ne uporabljate, sestavljanke, odklopite iz elektricnega omrezja. Ta ukrep preprecevanja
aktivacije sestavljanke nehote.

4.4. Imejte vbodne v krajih, kjer jih ni mogoc¢e doseci do otrok. Ne dovolite, da se jih osebe, ki niso seznanjeni
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s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila uporabljajo. Ko ste v rokah netreniranih uporabnikov
jigsaws je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo va$ saber natan¢no videla. Preverite, ali se gibljejo enote delujejo brezhibno, ¢e ni zagozdil,
ali zlomljeni ali poSkodovani deli, ki krsijo ali spreminjajo funkcije sestavljanki. Pred uporabo sestavljanke
poskodovano, so orodje popraviti. Stevilne nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektrina orodja.

4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj upora
in delo z njimi lazje.

4.7. Uporabite vbodne, pribor in orodje bitov itd, v skladu z navodili proizvajalca. Spostovanje in posebne
delovne pogoje in postopke za izvedbo. Uporaba vbodne drugacnih od tistih, namenjenih aplikacij povecuje
tveganje nastanka nesrec.

5. Vzdrzevanje.

Popravilo vasi mo¢i, je najbolje, da se izvede le s kvalificirano servisi Raider, ki uporablja samo originalne
nadomestne dele. Tako zagotoviti njihovo varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje z vbodnimi zagami.

6.1. Kjer obstaja nevarnost pri delu rezalnega orodja stik lahko skrita pod napeljave povrsSinske ali kablu
orodje dotik le z izoliranimi ro€aji. V stiku z napetostjo, se prenesejo na kovinske dele naprave in lahko
povzroci elektri¢ni udar.

6.2. Roke pro¢ od podrocja rezanja. Ne dotikajte se pod obdelovanec. Obstaja nevarnost poskodb, ¢e se
dotaknes Zaginega lista.

6.3. Dotikajte elektricnega orodja na obdelovanec, potem ko je vklopljen. Sicer obstaja nevarnost udarca ¢e
zage zagozditi v obdelovanec.

6.4. Med skrbno rezanje na osnovno plo$&o (5), da se obrne na obdelovanec trdno na celotni povrini. Ce je
rezilo zavezujoCe, lahko to povzro€i povratni udarec ali zlomljeno Zaginega lista.

6.5. Po opravljenem rezu najprej pocCakati sestavljanke ustaviti. Nato pa ga odstranite iz rez mestu. To bo
preprecilo nevarnost povratnega udarca in lahko varno zapustiti stroja na delovno povrsino.

6.6. Uporabljajte le Zage v brezhibnem stanju. Upognjene ali topi nozi lahko zlomi ali povzroéi vzvratno recoil.
6.7. Po izkljuCitvi sestavljanki ne ustavi zaginega lista, ki ga stisnete prisilno. Rezanje plocevine se lahko
poskoduje, zlomi ali povzro€i vzvratno recoil.

6.8. Uporabiti ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povrsjem cevovodih, ali pa se obrnite na lokalno
komunalno podjetje. Prihajajo v stik z zivimi Zic lahko povzro€i pozar in elektriéni udar. PoSkodbe plinovoda
lahko povzrocijo eksplozijo. Prodoren linijo vode povzro¢i materialno Skodo ali lahko povzrodi elektri¢ni udar.
6.9. Zavarujte obdelovanec. Detajl vpet z napravami ali oklepaju je bolj trdno in varno, kot ¢e bi z roko.
6.10. Pred sestavljanka pocCakati zapusti, dokler se naprava popolnoma ustaviti. Sicer pa uporabljajte delovno
orodje lahko dotaknete drug predmet in povzro€i nenadzorovano premikanje orodja. Ne uporabljajte vbodno
Zago, &e je napajalni kabel poskodovan. Ce se v ¢asu trajanja delovnega kabel poskodovan, se ne dotikaijte;
Takoj izklju€ite napajalni kabel. PoSkodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

7. Namen sestavljanke. Jigsaw je rocni elektri¢no orodje z izolacijo drugem razredu. Napaja komutatorski
motor enofazni. Ta vrsta orodja se pogosto uporabljajo za rezanje lesa, darvesnopodobni materialov in
sinteti€nih materialov in kovine. Podroc¢ja uporabe izvajamo popravila in gradnje, stavbno pohistvo in vse
druge dejavnosti, povezane s samo amatersko dejavnostjo.

8. Tehnicni podatki

Informacije za hrup in vibracije.

Vrednosti so izmerjene v skladu s standardom EN 60745. raven hrupa, ki je znacilno: raven zvo¢nega tlaka
83 dB (A); raven jakosti 94 dB (A). Negotovost K = 3 dB. Nosite zascito za sluh!Celotna vrednost vibracij
(vektorska vsota treh smeri), dolo€i v skladu z EN 60745: Rezanje lesa: Vibration ustvarila ah =9.32 m / s2,
negotovost K = 1,5 m / s2, rezanje ploCevine: Vibration ustvarila ah = 11 m / s2, negotovost K =3 m / s2. Da
je raven emisij vibracij je predstavnik najpogostej$ih aplikacij orodja. Vendar, ¢e je sestavljanka uporabljati
za druge dejavnosti, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevana, kot je predpisano, se lahko emisije vibracij
spremeniti. To bi lahko znatno poveca agregatno obremenitve zaradi vibracij v postopku.

9. Pritrditev Zzaginega lista.

9.1. Izbira Zaginega lista.

Uporabljajte samo Zagine liste s-T v obliki repa. Rezanje plo€evine ne bi smelo biti daljSe, kot je potrebno za
izvajanje reza. Pri rezanju loka z majhno rabo polmer ozkih zage.

9.2. Namestitev in spreminjanje zaginega lista. Pred vsakim delom na sestavljanke izkljucite iz elektricnega



44 www.raider.bg

omrezja. Pri nameS¢€anju videla delo rezilo z rokavicami. Obstaja nevarnost poskodb ob udarcu rezalnih
robov ponjave. Cisto pred dajanjem rep Zaginega lista. Kontaminirana rep ne more biti varno pritrjeni.
Premakniti reze vpenjanje rezalnih listov 8 tako, da si udoben dostop do hex vijaki. Tu Zaginega lista, dokler
se ne ustavi v reZo za ubiranje z zobmi obrnjen v smeri rezanja. Pri vstavljanju zaginega lista poskrbite zadnji
rob dobili v utor na vodilno kolesce 6. natan¢ne reze mogoce le, €e je vodilni valj 6 potisnilo ¢vrsto, vendar ne
pretesno v zadnji zaginega lista je. Vijake Sestrobo vijake s pomocjo klju¢a (4), ki se nahaja v zadnjem delu
brusilnika pod ustjem vklju€uje sistem vdihavanju. Nadomestni noz uporabite imbus klju¢ prilozen. Odvijte v
levo in dva vijaka, ki imajo noZ. Vstavite noZ, nato pa preverite, ali je Zagin list pritrien varno. Ce se rezilo ne
vpne tesen med delovanjem je mogoce odstraniti in vas ne boli.

10. Odsesovalna sistem.

Pra8ki sproS¢ajo med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, mineralov
in kovin so lahko Skodljivi za zdravje. Stik s kozo ali z vdihavanjem prahu lahko povzroci alergijske reakcije in
/ ali bolezni dihal pri delu z orodja ali drugih navzocih. Nekatere praski, kot spros¢ena med obdelavo bukve in
hrasta, se Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansov,
itd.) Ce je mogode uporabiti sistem za odsesavanje prahu. Poskrbite za dobro prezradevanje na delovnem
mestu.Uporaba maske s filtrom razreda P2.

10.1. Vkljucite vdihavanju sistem.

Cev aspiracije sistema tulca (3). Prikljucite cev (3) ali vakuumske vdihavanju sistem (nekateri modeli imajo
dodaten adapter za sesalnik).Sesalnik mora biti prilagojena za delo z materiali, ki se obdelujejo. Ce bi delal s
posebno Skodljive za zdravje kancerogenega prahu ali prahu, uporabite poseben sesalnik.

11. Delo.elektriéno orodje.

Pred vsakim delom na napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

11.1. Nastavitev kota rezanja.

Za izdelavo rezov nagnete osnovno plo$co (5), se lahko nagnete na levo ali desno do 45 °. Odvijte vijake
(10) in nekoliko premakne osnovno plos¢o (5). Vzpostavitev natancne pobocja prestregla osnovna plos¢a
pritrjena na kotom 0 °, 22,5 ° in 45 ° v levo in desno. Nagnite osnovno plos¢o (5), v Zeleni polozaj. Nakljuéne
vzponi je mogoce nastaviti z uporabo kotomer. Nato privijte vijake (10).

12. zagon.

Pazi za omrezno napetost! Omrezna napetost mora ustrezati podatkom, navedenim na tablici orodja.
Naprave, ozna¢ene z 230 V, je lahko opremljen z 220 V.

13. Turn.

Za zagon motorja s pritiskom na stikalo (2). Zaklepanje stikala (2), drzite ga dol in pritisnite gumb (1).
Izkljugitev sestavljanki sprostite stikalo (2). Ce je stikalo (2) zaklenjena, najprej na kratko in ga nato spustite.
Uporaba gumba za blokiranje (1) je primeren za neprekinjeno delovanje.

14. Smernice za delo.

Hladilno mazalno tekocino. Da bi preprecili pregrevanje pri rezanju kovine se mora uporabljati hladilne
tekoCine vzdolz linijo reza.Hitrost vrtenja zaginega motorja se nastavi z vrtenjem in prilagodi regulator
hitrosti v Zelenem poloZaju. To vam omogoc¢a, da izberejo najbolj primerno hitrost dela, odvisno od lastnosti
materiala, ki se obdelujejo.Vedja je vrednost, navedena na regulatorju, visja hitrost motorja zage. Za hitrejSe
delo sestavljanki je opremljen z pendilium (pokojninsko) gibanja nozem.

PoloZaj 0 - pomanjkanje gibanja pendilium. Uporablja se za trdih materialov, kot so vezane plosCe in
plocevine.

Tocka | - za hitro rezanje podrobnosti iz lesa, plastike, itd

PolozZaj Il -za hitro rezanje mehkega ali gibkih materialov.

15. Vzdrzevanje in servis.

15.1. Vzdrzevanije in CisCenje.

Pred vsakim delom na sestavljanke izkljuCite iz elektriénega omrezja. Za varno in pravilno delovanje, je
vedno strojne in prezracevalne reze Cisto. Clean vti¢nica za oprijem rezanje listi. Za ta namen odstranite
zagin list in stresamo zaljubljen opilki ga nezno prisluskovanje na stabilno podlago. Heavy onesnazevanje
sestavljanki, lahko povzroCi krSitve njenega delovanja. Zakaj ne bi prestregla dno ali v strop pozicijskih
materialov, ki spro$¢ajo velike koli¢ine Zetonov in prahu.

15.2. V zelo tezkih pogojih v rezanje kovine na notranji povrsini ohi$ja se lahko odlozi prevodni prah. To lahko
poskoduje zas¢itno izolacijo sestavljanki. V tak$nih primerih je priporogljivo, da se uporabi fiksni sistem za
vdihavanje, pogosto priklju¢ek za dodatni izpust vent. Ob&asno namazite kolesce (6) s kapljico strojnega olja.
Redno preverjajte kolesce (6). Ce je obrabljen, ga mora zamenjati pooblad&eni serviser za Raider.
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16. Varstvu okolja.

Glede na okolje modi, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno uporabo, ki jih
vsebujejo surovine.

Ne mecdite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega unije na zastarelih
elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih je mogoce uporabiti,
ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.
Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je surovina in jo
kot tako lahko ponovno uporabimo ali pa jo predamo v reciklazo. Naprava in njegov pribor so sestavljeni
iz razliénih materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povpra$ajte v strokovni trgovini ali pri ob¢inski upravi!
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H R Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupniji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata - Raider.
Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati
pravi uzitak. Za prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo procitajte ove upute,
ukljuujuéi i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode,
vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduée potrebe svih koji ¢e koristiti ureda;.
Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno s njim, da imaju novi
korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika Raider zastitni
znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.
bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i rucne alate i
opce hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

Parameter jr:cj;(ier:ir::aa vrijednost
Model - RDP-JS25
Mrezni priklju¢ak VAC 230
Frekvencije Hz 50
Potrosna snaga w 650
Broj hodova min-’! 500-3000
Dubina rezanja u zeljezu mm 10
Dubina rezanja u drvu mm 80
Kosi rez ° ot 0 go 45
Klasa zastite - Il

Opis uredaja.

. Gumb za fiksiranje.

. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje.
. Adaptor za usisavanje piljevine.

. Preklopnik za oscilacijski hod.

. Podesiva stopica pile.

Kotaci¢ za vodenje.

. Zastitni poklopac.

. Prihvatnik lista pile.

. Drzalo kotac€i¢ za vodenje.

10. Vijak za stopicu pile.

11. Nazubljeni vijak za regulaciju broja okretaja.

©CONOUAWNS
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Opce upute za siguran rad.

Progitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda. Ove
upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Va8e radno mjesto bude Cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku nesreca.
1.2. Nemoijte raditi slagalice u okruzenju s poveéanom opasnosti od eksplozije, u blizini zapaljivih tekucina,
plinova i prasina. Tijekom rada slagalice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i prolaznike dalje tijekom koriStenja zagonetka. Ako je vada paznja skrece, mozZete izgubiti kontrolu
nad slagalice.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utikac slagalice moraju biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utika¢. Kada radite s
nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuc¢e poslovnice ¢e smanijiti
rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrS§inama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Kada vase
tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci. Zastitite jigsaw od kiSe i vlage. Voda ulazi zagonetka
povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi jigsaw kabel niti vaditi. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova. Osteéeni ili usukan kabel povecava opasnost
od strujnog udara.

2.4. Prilikom rada s ubodnom out, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s prekidaéem internetu (za
hitne iskljucivanja prekida¢a sa zastitom propustanja), i parazitne struje, kada se aktiviraju RCD ne smije biti
veca od 30 mA, u skladu s "Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija i vodova. "Koristite samo produzne
kabele za uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti jigsaw u vlaznom okruzenju, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s
prekidacem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekidac struje smanjuje rizik od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Ne koristite ubodnu pilu
kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.Trenutak nepaznje kod uporabe zagonetka moze
imati za posljedicu imati ozbiljne ozljede.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

NoSenje odgovarajucée Koristi za slagalice i obavlja sigurnosne opreme, kao $to su maska, zdrave &vrsto
zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i prigusivaca (Cepici za usi), smanjuje rizik od nesreca.
3.3. Izbjegavajte opasnost od ukljuivanja jigsaw nehotice. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provijerite je li
prekidac u "off". Nose¢i jigsaw prstom na prekidac ili energetski snage slagalice kada je spojen, postoji rizik
od nesrece.

3.4. Prije nego $to slagalice, pobrinite se da ste ga ukloniti sve komunalije.

Pomoc¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moZe dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku odrzavati ravnotezu.
Tako mozete kontrolirati jigsaw bolje i sigurnije neoCekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice od pokretnih
dijelova slagalice. Sitni odjec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih dijelova.

3.7. Ako je moguce Kkoristiti sustav za ekstrakciju praSine, uvjerite se da je povezan i ispravno. Primjena
naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na slagalice.

4.1. Nemojte preopteretiti jigsaw. Koristite slagalice samo namjera. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada koristite
desnu jigsaw u rasponu specificirao proizvoda¢ optereéenja.

4.2. Nemojte koristiti zagonetka Cije prekida¢ ostecen. Jigsaw, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidacem
namijenjen od strane proizvodaca je opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki slagalice zamijeniti radnih alata i dodatne opreme kao i kada je dugo vremena
ne koristite ubodnu pilu, iskljucite iz struje. Ova mjera sprjeCavanja aktivaciju slagalice nehotice.

4.4. Drzite slagalice na mjestima gdje se ne moze posti¢i od strane djece. Nemojte dopustiti im da se koristi
od strane osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu procitali ove upute. Kada ste u neiskusne
osobe slagalice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite sablja pazljivo vidio. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne i zaglavio, je li
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slomljen ili oStecen dijelove koji krse ili mijenjaju funkcije slagalice. Prije uporabe jigsaw oSteceni, imaju alat
popraviti. Mnoge nesre¢e uzrokovane lo$e odrzavanim elektri¢nih alata.

4.6. Drzite rezanje alati ostra i Cista. Pravilno odrzavani rezni alati s oStrim o$trice su manji otpor i raditi s
njima lakse.

4.7. Koristite slagalice, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodac¢a. Uvazavajuéi i specifi¢nih uvjeta
rada i poslovanja za obavljanje. Koristenje slagalice razlikuju od onih namijenjenih aplikacija povecava rizik
od pojave nesreca.

5. odrzavanije.

Popravak svom snagom najbolje je obaviti samo stru¢no osposobljena benzinskim crpkama Raider, koji
koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se osigurala sigurnost plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje slagalice.

6.1. Tamo gdje postoji opasnost na radnom rezni alat kontaktirati skrivene ispod povrsine Zica ili naponski
kabel touch alat samo izolirane rucke. U kontaktu s naponom, to se prenosi na metalne dijelove stroja i moze
uzrokovati strujni udar.

6.2. Drzite ruke podalje od podru¢ja rezanja. Ne dirajte ispod izratka. Postoji opasnost od ozljeda, ako
dodirnete pile.

6.3. Dodirnite elektricnog alata na obradak, nakon $to je okrenuo ga. Inae postoji opasnost od trzaja ako
list pile klin€u izratka.

6.4. Tijekom oprezni rezanje osnovnu plocu (5) kontaktirati izradak ¢vrsto na cijeloj povrsini. Ako list pile
obvezujucéi, $to moZe uzrokovati povratni trzaj ili slomljeno pile.

6.5. Nakon zavrsetka rez prvo pricekati jigsaw zaustaviti. Zatim ga izvadite iz rez stranice. Time ¢e se izbjeci
opasnost od trzaja i mozete sigurno ostaviti stroj na radnoj povrsini.

6.6. Koristite samo pila u besprijekornom stanju. Savijen ili tupi noZzevi moze slomiti ili uzrokovati obrnuti
trzaja.

6.7. Nakon iskljucenja slagalice ne zaustaviti pilu prisilno ga cijedenje. Rezanje lima moze biti oStecena,
slomiti ili uzrokovati obrnuti trzaja.

6.8. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda, ili se obratite
lokalnom komunalnom poduzecu. Dodi u kontakt sa zivim Zica moze izazvati pozar i strujni udar. Ostecivanje
plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu Stetu ili moze prouzroditi strujni
udar.

6.9. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vr§ée i sigurno nego ako rukom.

6.10. Prije odlaska jigsaw priCekajte dok ne do potpunog zaustavljanja. InaCe, koristite radni alat moze
dotaknuti drugi objekt i izazvati nekontrolirano kretanje alata. Nemojte koristiti jigsaw kad kabel za napajanje
ostecen. Ako tijekom radnog kabel osteéen, ne dirajte; Odmah iskljucite kabel za napajanje. OSteceni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

7. Svrha slagalice. Jigsaw je ruéni elektricni alat s izolacijskim drugom razredu. Je powered by jednofazni
kolektor motora. Ova vrsta elektricnog alata obic¢no koristi za rezanje drva, darvesnopodobni materijale i
sintetiCkih materijala, i metala. Podrucja uporabe obavljaju popravak i izgradnju, stolarije i bilo koji drugi
posao povezan sa sebe amaterskog djelovanja.

8. Tehnicki podaci

Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti se mjeri u skladu s normom EN 60745. razina buke generirane tipi¢no: Razina zvu¢nog tlaka
83 dB (A); Razina snage 94 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Nosite uho StitnicilUkupna vrijednost vibracije
(vektorski zbroj tri pravca) odreduje se prema EN 60745: Rezanje drva: Vibracije generira ah = 9.32 m / s2,
nesigurnost K = 1,5 m / s2, rezanje lima: Vibracije generira ah = 11 m / S2, nesigurnost K =3 m / s2. To
razina emisije vibracija prikazuje naj¢escih primjena alata. Medutim, ako jigsaw koristi i za druge aktivnosti, s
razli¢itim pribor ili loSe odrzavani kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti. To bi moglo zna€ajno
povecati ukupni teret od vibracija u procesu.

9. Montaza pile.

9.1. Izbor pile.

Koristite samo pile s repom T-obliku. Rezanje lima ne smije biti duze nego $to je neophodno za provedbu rez.
Kada rezanje lukove s malom radijusu koristenja uskih pila.

9.2. Instaliranje i mijenjanje pile. Prije svih radova na jigsaw iskljucite iz elektricne mreze. Prilikom instalacije
lista pile rad s rukavicama. Postoji opasnost od ozljeda prilikom udarca ostrica lista. Ogistite prije stavljanja
rep pile. Zagadena rep ne moze biti dobro u€vrS¢eni. Pomaknite utor stezanje rezanje limova 8, tako da
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praktiéno pristup Hex vijaka. Stavite pile dok se ne zaustavi u utor za angazman sa zubima suoc€avaju u
smjeru rezanja. Kod umetanja list pile pobrinite straznji rub uzimajuc¢i u Zlijeb vodilice remenice 6. Precizno
posjekotine su mogu¢e samo ako vodeci valjak 6 je gurnula ¢vrsto, ali ne previSe ¢vrsto na straznjem dijelu
pile. Zategnuti Sesterokutne matice pomocu klju¢a (4), koji je smjesten u straznjem dijelu Sander ispod
otvora ukljuciti aspiracijski sustava. Zamjenski noz koristite imbus klju¢ isporu¢en. Odvijte kazaljke na satu i
dva vijka koji drze noz. Umetnite noz, a zatim provjerite je li list pile priklju€en sigurno. Ako list pile ne stisne
¢vrsto tijekom rada mozZe biti uklonjena, a ne povrijediti.

10. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao $to su boje koje sadrze olovo, neke vrste drveca, minerali i
metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s koZzom ili udisanjem prasine moze izazvati alergijske reakcije
i / ili respiratornih bolesti u radu s elektri¢nim alatima ili prolaznika. Odredene prah, kao pusteni tijekom
obrade bukve i hrasta smatraju da su kancerogeni, posebno u kombinaciji s kemijskim obradu drva (kromata,
konzervansi, itd). Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine. Osigurati dobro provjetravanje na
radnom mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase P2.

10.1. Ukljuci aspiracija sustav.

Postavite crijevo od udisanja sustava u rukavu (3). Spojite crijevo (3) ili vakuum aspiracija sustav (neki modeli
imaju opcijski adapter za usisavac).Usisava¢ mora se prilagoditi za rad s materijal obraduje. Ako radite s
posebnim Stetnim kancerogenog prasine ili u prahu, koristi posebnu usisavac.

11. Rad.alat za napajanje.

Prije svih radova na stroju iskljucite iz elektricne mreze.

11.1. PodeSavanje kuta rezanja.

Za izradu rezove uko$ene temeljnu plocu (5) moze se nagnuti na desno ili lijevo do 45 °. Odvijte vijke (10)
i lagano pomaknite baznu plo¢u (5). Utvrdivanje to€ne staze smanjiti osnovna ploca je fiksna pod kutom
od 0 °, 22,5 ° i 45 ° lijevo i desno. Nagnuti temeljnu plo¢u (5), do Zeljenog kuta. Slucajni gradijenti mogu se
postaviti pomoéu kutomjer. Zatim zategnite vijke (10).

12. Pustanje.

Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj ploc€ici alata.
Aparati su oznaceni sa 230 V, mogu biti isporu€eni sa 220 V.

13. Ukljucite.

Za pokretanje stroja, pritisnite prekidac (2). Zaklju€avanje prekidaca (2) drzite ga dolje i pritisnite gumb (1).
Iskljuenje slagalice otpustite prekidac (2). Ako prekidac (2) je zaklju¢an, najprije kratko, a zatim ga otpustite.
Pomoc¢u gumba za zaklju¢avanje (1) je pogodan za kontinuirani rad.

14. Smjernice za rad.

Hladenje-podmazivanje tekucine. Da bi se sprijeCilo pregrijavanje u rezanje metala moraju podnijeti
zahtjev za hladenje-mazivo uz rezanje linija.Brzina vrtnje motora pile podeSava okretanjem i prilagodite
brzinu guvernera u Zeljenom polozaju. To vam omogucuje da odaberete najprikladniju brzinu rada, ovisno o
svojstvima materijala koji se obraduje.Veca je vrijednost ukazuje na regulatora, veca brzina motor pile. Za
brzi radni slagalice je opremljen pendilium (mirovinsko) pokreta nozem.

Pozicija 0 - nedostatak pendilium pokreta. To se koristi za tvrde materijale kao $to su Sperploc¢a i lima.
Stavka | - za brzo rezanje detalja iz drva, plastike, itd

Pozicija Il -Za brzo rezanje mekog ili fleksibilnih materijala.

15. Odrzavanje i servis.

15.1. Odrzavanije i ¢is¢enje.

Prije svih radova na jigsaw iskljucite iz elektricne mreze. Za sigurnu i ispravan rad, uvijek bi stroj i ventilacijski
otvori Cist. Clean uti¢nica za drzanje rezanje limova. U tu svrhu, izvadite pile i tresti zaglavi strugotine laganim
dodirom na stabilnu podlogu. TeSka zagadenje slagalice moze dovesti do povrede njegovog funkcioniranja.
Zasto ne rezati na dnu ili na strop polozaj materijala koje emitiraju velike koli¢ine Cipsa i prasine.

15.2. U iznimno teskim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrsinama kucéista moze biti odgoden
vodljiva prasinu. To moZe oStetiti zastitnu izolaciju slagalice. U takvim slu€ajevima, preporuca se Koristiti
fiksni sustav aspiracija, ¢este blowdown odahnuti. Povremeno podmazite vodi¢ remenice (6) s padom od
strojnog ulja. Redovito provjerite vodi¢ remenice (6). Ako se nosi, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar
za Raider.
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16. Zastita okolisa.

U cilju zastite alat paket okoliSa i snage moraju se dostaviti odgovarajuc¢u obradu za ponovnu
uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema direktivi EU 2002/96/EZ o otpadu elektri¢ne i
elektronicke uredaje i uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu koristiti viSe, moraju
se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovaraju¢em tretmanu za oporavak sadrzane je u njemu.

Zbrinjavanje i recikliranje.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklazu. Uredjaj i njegov pribor izradjeni
su od razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj
opcinskoj upravi.
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: Ubodna pila
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RDP-JS25

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama
Europske Zajednice. Odgovarajuce smjernice EZ:

Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 17. svibnja 2006. o strojevima;

Direktiva 2006/95/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. prosinca 2006 o uskladivanju
zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektricnu opremu namijenjenu za uporabu unutar
odredenih naponskih granica;

Direktiva 2004/108/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 15. prosinca 2004 o uskladivanju
zakonodavstava drzava €lanica u odnosu na elektromagnetsku kompatibilnost;

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Mjesto i datum izdavanja:

0 V
%/4(/ € 7/2()
Sofia, Bulgaria o Brand Manager:

26 sijec¢anj 2015 Krasimir Petkov
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Guide plate

Guide Assembly
Upper sliding block
Spring

Blade

Excenter shaft
Circlip for shaftd10
Roller

Gear Assembly
Circlip for shaft@6
Washer(6*11*1.2)
Counterweight
Pendulum rod

Pin 5X18

Housing

Needle bearing HK06135
Bearing holder
Screw ST4.2X30
Ball bearing608
Armature

Ball bearing 607
Brush Assembly
Hex.key3

Cord

Screw ST4x16
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Name

Cord clip

Rubber sleeve

Stator

Switch(K12)
Positioning plate
Roller support

Pin 5X30.5

Spring

Housing

Screw ST4.2X16
wheel switch

Guard

Spring

Steel ball @4

Knob

Adapter

Ruler

Clamp plate

Inner hex.screw M4x14
Base

Inner hex.screw M4x6
Cap

Inner hex.screw M4x8
Condenser0.33uF
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C€

DECLARATION OF CONFORMITY
Jig Saw RDP-JS25

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Heknapupame Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT,
Ye TO3U MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTangapTu u pasnopenobu:
(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagbes que se seguem:
() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer fdljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja saadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék telijes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 200 l}ﬁ

import - Export -

6|GAST§DR

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:
(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) TlMon cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMsiEM,
4YTO [aHHOe u3denue COOTBETCTBYET CreAyoLLMM
cTaHgapTaMm 1 Hopmam:
(UA) Ha cBoio BnacHy BLMOBLLAMBHIOTL
3asBnsemo, WO [JdaHe obnagHaHHA BLMOBLLae
HacTyrnH1M ctaHgapTam | HopmaTtueam:
(GR) AnAwvoupe utretBuva 6T TO TTPOIGV auTod
OUMQWVEI KAl TNPEI TOUG TTAPOKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIA:
(MK) Hve nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA4 € BO COMMacHOCT CO CreaHuTe
CTangapau v perynatusu:

% ¢ e/éa‘/

Buigaria, Sofia 1231
Place&Date of Issue: hosee
) . 248 Lomsko &
Sofia, Bulgaria tax: +3592934 Brand Manager:

January 26, 2015

Krasimir Petkov



C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Jig Saw
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-JS25

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

'EUROMASTER

- Export LTD.

import ofia 1231
Lomsko shose@ bivd.
tax: +3:59 2934 07 22

%(/ e/éﬂ‘/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 26, 2015 Krasimir Petkov
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3

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpopaykT: NMpo6oaeH TproH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-JS25

€ NpoeKTupaH n npounsBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponelickusi napnameHT n Ha CbBeTta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLlUHUTE;

2006/95/EC Ha EBponeinckuss napnameHT u Ha CbBeTa oT 12 pgekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHozaTesnicTBaTa Ha [AbpPXaBUTE-YNIEHKM OTHOCHO eNeKTPUYecKu
CHLOPBLXEHUA, NpeAHa3HavYeHn 3a U3non3BaHe B onpeaerieHy rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CbBeTa oT 15 pmekemBpu 2004r. 3a
conuwxaBaHe Ha 3aKoHogaTesicTBaTa Ha AbpXKaBUTE-Y4NEHKW OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHAapTu:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP %ﬂw/éz?‘//
ANINOPT - EKCNOPT" 7
004
MscTo u gaTta Ha usgaBaHe:

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHuaXbp:
26 sinyapu 20151 Kpacumup lNMetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau pendular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-JS25

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EURO

248 Lomsk°

%/i;( /le /é .
Locul i Data aparitiei: tax: +359

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 26, 2015 Krasimir Petkov
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C€

ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Nihajna vbodna zaga
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RDP-JS25

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maj 2006 strojev;

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav élanic v zvezi z elektricno opremo namenjena za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej;

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

% ¢ @/éw

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
januar 26, 2015 Krasimir Petkov
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS
The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.
Warranty does not cover:
- Wear of colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;
- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;
- Cord and plug;
- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:
- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;
- The label is removed or completely missing one;
- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused
by the continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;
- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument
and are intended to ensure its safe and proper operation;
- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;
- Broken bearing collar;
- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken spline or bolting;
- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;
- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;
The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.
Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxed100TEl Kal KATAOKEUAOTEI GUPPWVa e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQAPHOYNAG TNG EUTTOPIKAG Eyyunong

Eyyonon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emMdIGPOwang acealigpévog TepIdSou £yylnang, £€pOcov n KEpTa
€yyunong oupTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPN KOl o@payida avTimpoowTro, TTWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA®N OTTO TOV TTEAGTN OTI £XEI ETTYVWON TWV OUVONKWY €yyUNong Kal @OPOAOYIKA TAPEIOKH Unxavrh atmodeign
TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVia TNG ayoPdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTtal dekTéG povo kabapidovtal pnxaveg!
Katdpynon avayvwpidetal aré eEAGTTWHA £yyUNan Hag, Xl WG £EAG: KATA TNV KPIoN HagG, EipaaTe eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWUATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyunan Sev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIJOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAa Kal oUPQWVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va eao@alioTei N ac@aAng AsIToupyia gival UTTOXPEWGCN TwWV TTEAATWV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa TN
XPAON TwV KaVOVWY aopdAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6TaV aoxoAouvTal He auTod Kal KUPiwg 0 okoTrég TnG. H povada
aTraiTel TTEPIOBIKOG KABAPIOPOG Kal N GWaTH ouvTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWwaoIua, Ta OTTOia UTTOKEIVTal O @BOoPG TTou TTPOKAAEiTal atrd Tn xprion, 0Twg: Aitmn, Addia,
mvéAa, 0dnyoi, 080CGTPWTAPEG, Ta HagIAdpIa, ol KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO Gfova oUpUa, poUAEUdy, oppayideg,
TNOTOVI PE €Va OQUPT GUPPATITIKG, KATT.
- ASeooudp kal avoAwoiya OTTwg: AABEG, TN pUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8iOKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTIAG) yia va
TPOXWV KAAWSIO TO iB10 KAAWSIO yIa PNXavEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KO AAUTTEG
- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOPEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AoQAAeIEG PATI AOPAAEIEG EPYAAEID KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia og TTpAageIg TTou TTPOKARBNKaAV aTrd QUGOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHUOI
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTAPoXr UTTNPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTiG (1} KEVO) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva
- MpoaoTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBaAC OTNV TTAPAVOUN KaTaokAvwon Bdong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un odnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAeiTal Adyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG OUCKEUAG
- BA&Bn oto otpogeio ) oTdrn, Tou amoteAeital ammd 1o déoiyo PETagU Toug, Adyw TnG TAENG Twv POvVWOng TTou
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BA&BNn oto oTpo@eio fj oTATN TTOU TIPOKAAOUVTaI OTTO UTTEPPOPTWON 1 dlaTaPAXA AEPIOPOU, EKPPACETal TNV aAAayRA
TOU GUAAEKTN ) TTEPIENIGEIG
- Aev umtdpxel TTPooTaTEUTIKO dioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG SOMNG Tou
HETOU Kal €X0UV WG OTOXO Va eEATPOAITE! TNV AOPAAR Kal CWOTH AEITOupyia Tou
- To KaAWDIO Tou OpYAvoU ETTEKTEIVETAI F} VO AVTIKATAOTABE aTrd TOV TTEAGTN
- ZnuiéG TTou TTPOKARBNKaV atrd utrep@OpTWaOn f N €AAeIwn agpiogol Kal AveTTOPK AITTavon Twv KIVOUHEVWV
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd fi utrhokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia i o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- ANapBavovtag oTraouéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TnNG akepaidTNTaG TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTagpéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo A yagwv
- El.Lklyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd cUoTNUa EAEyXOU TTOU TTPoKaAOUVTal atTd Tn okdvn A pAgn
- Broken kiBwTio TaXUTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO
- H epgpdvion agpuoikn améoTacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wG OTTOTEAECHO TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okdévn
- ZUoQIgN PETAU uPOAOU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXHA AEIToUpyia i} o€ OKOvn
- KateoTpappéva puyOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWUATIONAG) - TTOU OPEIAETAI GTNV £pyaaia KaTd To SETUEUPEVO
Qpévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKS UTTNpEaia gival péoa ae éva priva.
Epyaotipia dev eival utredBuvol yia Ta gpyaleia, aAtnta ammd Toug ISIOKTATEG TOUG éva PAva PETE TNV VOUIUNG
TrpoBeopiag yia emokeun!
AvegdptnTta oTmd TNV €UTTOPIKA €yylnon, o TwANTAG eival utteUBuvog yia TNV €AAEIYn CUPPOPOWONG Twv
KOTOVAAWTIKWY ayaBwyv pe Tn ouuBaon yia TNV TTwANon ato TrAaiolo 1ng ZEX.
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EnektpnyHute anapatn “Pajoep” ce av3ajHupaHn 1 NpousBeaeHy BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 cTaH4apam BO COrMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e36e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NUCT W BaX Of AaTyMOT Ha KynyBake Ha NpoV3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMNKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOSKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTnnC 1 nevart of CTpaHa Ha nNnpoAaBavyoT KOj ro npogan ypeaoT, NoThwnuwaH o4 cTpaHa Ha KynysadoT
KOj MoTBpAyBa [eka e 3amno3HaeH CO YCroBUTE Ha rapaHumjata u co duckanHa cmeTka unu gakTypa koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHh-e Ha eneKkTpUYHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn camo o6PO UCUUCTEHU MaLLMHK!

I'IonpaBKaTa Ha ,ClerEKTVI NpuU3HaT O Halla CTpaHa BO rapaHTUpPaHMOT POK Ce u3BedyBa Ha CrieHuoT
HauvH: No HaL 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypeau 6eannaTHo unv rm MeHyBamMe 3a HOBU OKOMKY ce
BO rapaHTHMOT POK N OKOJIKY HE € MOXHO CepBUCMpaH-e.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NponucuTe NponuvilaHum Bo ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHO paboTerse CO ENEeKTPUYHNOT ypea HEOMXOAHO € KynyBaYvoT npes Aa 3arnoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkute 3a 6eabeqHOCT npu
paboTa v Aa ro KopuMCTU YpeaoT 3a Toa LITO € HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YUCTEHE U afleKBaTHO OAPXKYBaks€.

lapaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepujanu koj Noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YETKULM, BOAUYM, Barbaliy, POrKK, MOAMOLLKM, NOTOHCKM peMeHH, hriekcUBUHo BpaTuro,

narepu, CEMepUHry, Knum, paboTHO TpKaro u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepum, KyTun, AoaaToLy 3a HanojyBatbe, Bypriu, AUCKOBY 3a Ceyetbe,
HOXEBW MaHLW, LWUMUPTTIK, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a Cevetbe 1 ap.

- CTomneHn enekTpUYHU OCUrypyBaYu 1 3aLuTuTi

- MexaHunyku oTeTyBaka Ha TENOTO Ha YPeaoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- BawTuTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeYeHe, ryMMpaHu MIoYku, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEpVO/ € BO CEAHVBE Cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofrosapa co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTta .

- Hanennuuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Npon3BoAoT € U3bpuLlaHa unn e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypeaoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Cneaw ri MHCTpyKuunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuue.

- [ledbkTOT € Npean3BMKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwrTeTyBaka Npeans3BukaHn of paboTta co JoTpajaHu (MnK NOLLO NOCTaBeHW) eNeMeHTU 3a ceyere

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT WNM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHO of NPeKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT WNM CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBake UM OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-e Ha KONEeKTOPOT UMK HamoTKaTta.

- HepocTturaat sawwTuTHUTE AVWCKOBW, UMK APYT1 AENOBU KO Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTun 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHo paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnexTpnyHmoT kaben Ha MalumHaTa e NpoAoIhKeH MU 3aMeHU Off CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypedoT of NpeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja u of HeJOBOITHO NOAMAYKyBaHe Ha NOABWKHUTE AenoBu
- OwTeTeHn narepu Nopagu nNpeonToBapyBake UnNu AonroTpajHa pabota.

- CkpLUeHO nerno 3a narepu og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLLEHO LLNOHKOBO MW BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO eNeKTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLlvHa Unm Kplueke

- OwreTtyBake Ha pedyKkuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT M LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBatbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npatumHa

- 3aTerHatoct nomery KnmnoT 1 LMIMHOAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHo LieHTpanHoTo TPKano 1 kovHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneaumua Ha pabota co
6nokupaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNoT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe egeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a MornpaBka Ha MalumHaral
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pec€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poc¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iSéenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka o$te¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oc¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, u¢vrsc¢ivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
QOvlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de di
agnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii

3 \ 2 catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). 3 / 7
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

*« SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.

SERVISER: Topmaster d.o.o.

Garancija: Garancijia velja 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta garan-
cija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomesti brezplaéno menjavo delov

za priznano napako. Rezervni deli so dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije.
Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz
garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v
skladu splosnimi pogoji ne priznamo.

RAIDER zagotavlja svojim proizvodom kljub napakami v oblikovanju in proizvodnji za

cas enega leta od dneva nakupa. Ta garancija ne vklju€uje redne obrabe obeh kovinskih

in nekovinskih delov, zlorabe, z uporabo opreme preko svoje zmogljivosti in vse obrabe
ali poskodb, ki so nastale kot rezultat s pomocjo hidravli¢éne tekoc€ine, ki je ne priporoca
proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo, nastalo
zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko-
vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmiScu 30, 1231 Ljubljana
o Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Mawwunute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHW W NpOM3BEAEHW CbInacHo AeiicTBawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTMBHU [OKYMEHTU W CTaHAapTh 3a
CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBaHUA 3a Ge3onacHocT.

CbabpxaHue 1 o6xBaT Ha TbproBckarta rapaHums

TobproBckata rapaHuus, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuka Bbnrapus e 36 meceua 3a BCUYKU
eNeKTPOVHCTPYMeHTM oT cepusita Raider Pro;
TbproBckarta rapaHuvs e BanuaHa npv npeaocTaBsiHe Ha rapaHLUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MaluvHaTa u uckaneH
kacoB 6oH nnu caktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa CbabpXa Mofern, CepUeH HoMep, MMe NOANKC 1 NeYaT Ha TbproeeLua npoAasn MalmHaTa, noanuc
OT CTpaHa Ha KnneHTa, 4e e 3ano3HaT C rapaHUNoHHUTE YCNOBUSA U AaTaTa Ha NoKynkata. HenonbnHeHn nnu noanpaseHu rapaHUMOHHN KapTu ca HeBanuaHu.
3a peknamauus ce npuemar camo 4o6pe NoYMCTEHN MALLMHU B OPUMMHAsHa KyTUs U MbfiHa OKOMMnekToBka!
MawwuHuTe TpsibBa Aa ce U3nonssBaT camo Mo npeaHas3HayYeHne U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMsTa 3a ynotpeba.
3a pa ce rapaHTupa GesonacHata pab6oTta e HeobxoauMMo knveHTa fa ce 3anosHae fobpe C MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba Ha maluvHata, npasunata 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpefHasHaveHne. MalwuHaTa usvckBa NepuoanyHO NOYUCTBaHE M NOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.

MapaHuusiTa He Nokpuea:
- N3HOCBaHEe Ha LUBETHOTO NOKPUTUE Ha MalnHaTa,
-4acCTu M KOHCyMaTuBK, KOUTO Noanexar Ha N3HOCBaHe, NPUYNHEHO OT NOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec U Macno, YeTku, BOAa4Yun, ONOPHU POSKK, TaMMNOHN,
rYMEHV MaHLUOHW, 3aABWKBALLM PeMbLV, CNUPaYku, akyMmynaTopHu 6atepuu, rBkas Ban € Xuno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;
- [AOMbBIIHUTENHN aKcecoapu W KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBAaTKW, CTPYMHWK, BaTepuun, KyTuW, 3apsgHu yCTPOICTBa, CBPeAna, ANCKOBE 3a psidaHe, cekauu
HOXOBE, BEPUIY, LUKYPKW, OrPaHNYUTENK, Nonup-uainbu, NaTpoHHULM (3axXBaTh U AbpXKayu Ha PeXELUMAT MHCTPYMEHT), Makapata 3a kopaa U camarta kopaa
3a Koca4ku v ap.,
- CTONAeMN enekTpu4eckn npeanasnutenu n KpyLKkn,;
- MeéXaHW4Hn NoBpeaun Ha Kopnyca U BCUYKN BbHLUHW €ENEMEHTU Ha U3AEeNneTo, BKNIYNTENHO AEKOPaTUBHM,
- NpeanasvTeny 3a o4u, NPeanasnTeni 3a pexeLLy NHCTPYMEHTU, 'yMUPaHW NnNoYyu, 3akonyanku, nuHeanu u ap.;
- 3axpaHBaLy kaben u wencern;
- LSINIOCTHUTE NOBPEAW Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoaHM GeACTBUS, KaTo NoXapw, HaBOAHEHWs, 3emeTpeceHns u Ap.; OTnaaaHe Ha rapaHuumsiTa.
dupma “EBpomactep W/E” OO[] He e OTroBopHa 3a NoBpeaun NpUYMHEHU OT TPETW nuua, kato ,EnektpocHabautenHn apyxxectsa”’, NOBpPeaAu OT BbHLUEH
XapakTep, KaTo TOKOBU yAapu, HeCTaHAAPTHW 3axpaHBaLLy HaNpeXeHWst U MMa NPaBoTO Aa OTKaXe rapaHLMOoHHO obcnyxBaHe npu:
- HECbOTBETCTBALL, (UNK HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa kapTa;
- 3anuyeH unu nunceawy MHﬂ,eTVId)MKaLlVIOHeH €TUKEeT Ha MalunHarta;
- NoBpeau Bb3HWKHANM Npu TpaHCNopT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MaluuHaTta;
- HarnpaBeH ONUT 3a HeoTopU3NpaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIIHOMOLLIEHa CepBu3Ha 6a3a;
- NoBpeAw, KOUTO ca NPUYNHEHU B CrieCTBUE Ha HenpaBwuriHa ynotpeba (Hecna3BaHe MHCTPYKUMSATa 3a eKcnnoataums) Ha MalunHaTa oT CTpaHa Ha KnneHTa
wnu Tpetn nuua;
- NOBPEAM NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3MOoN3BaHeTo Ha MallnHaTa B Apyra cpeja OCBeH npenopbyaHaTta OT Npon3BoauTeNns
(BnaxHocCT, Temneparypa, BEHTUNaLusi, HanpexeHue, 3anpallieHocT 1 ap.);
- noBpeau, Npu4MHEHN OT NonagaHe Ha BbHLWHU Tena B MalmvHara,
- NoBpeAw, NpUYNHEHN B crieAcTre Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MalumHaTa;
- noBpeda Ha poTop unu CcTaTtop, M3passBawia ce B CrnenBaHe Mexay TAX, CneacTBue Ha cTonsABaHe Ha u3onauuute, NpUY4MHEHO OT NPOABbITNKUTENHO
npeToBapBaHe;
- rnoBpefa Ha poTop WM CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WNW HapylleHa BeHTUNauus, n3passsalla ce B NPOMAHA Ha LBeTa Ha Konektopa wunun
HaMoTKuTe;
- nunceaT 3awuTHU OUCKOBE, ONOPHU NNOTOBE MW APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4YacT OT KOHCTPYKUMATa Ha WHCTPYMEHTa U ca npegHasHavYeHwu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHarta My v npaBunHa ekcnnoarauusi;
- 3aXpaHBaLLUAT kaben Ha WHCTPYMEHTA € yaAbihKaBaH U NOAMEHAH OT KNNeHTa;
- nospefara e npuyMHeHa OT NpeToBapBaHe UNu nunca Ha BEeHTUNauus, HeQOCTaTbyYyHO UM HENpPaBUIHO CMa3BaHe Ha ABWXewuTe ce KOMMOHEHTU Ha
W3aenueTo - B TOBA YMCIO BCUYKW MHEBMATUYHN MHCTPYMEHTM OT cepusita Raider Pneumatic, 3a KonTo e HyXHO cneuyuanHo mMacno (MHEBMaTUYHO)
- U3HOCBaHe unu 6rnokvpaxy narepu nopaav npeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA paboTa unu npax;
- pasbuta narepHa BTynKa;
- pa3buTto narepHo rHe3ao ot GrokupaH narep unu pasduTa BTYNKa;
HapyluaBaHe LienocTTa Ha 3bbute Ha 3bOHW NpeaaBku (CHyNeHn, N3HOCEHH);
- pa3buTo LWNOHKOBO MU pe36oBO CbeaNHEHME;
- NnoBpeAa B en.KNoY U enekTPOHHO ynpasreHne NpuyMHeHa oT nNpax unu cyyneaxe;
- noBpefeHa peaykTopHa KyTus (rmaea) NpUYnHEHO OT 3acTONopsBaLLWs MEXaHN3bM;
- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay GyTano u LMNMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoabIXUTENHa paboTa unu npax;
- 3aTsaraHe mexay 6yTano v uMnNUHABLP B pesynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NPoAbIMKUTENHa paboTta unu npax;
- NoBpeaeHo LIeHTPOBEXHO Koneno 1 cnupadka (MpoMeHeH UBAT) — AbMKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnupadka; CpokbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTn B
cepBu3a MalnHN € B paMKnTe Ha equH mecel.
CepBU3NTE He HOCHT OTFOBOPHOCT 3a MalLLMHW, He NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMTE UM eAVH MeceL, Cref, 3aKoHHUS CPOK 3a peMoHT! 3akoHoBaTa rapaHuus e
CbrnacHo uancksaHusaTa Ha 33I1.
HesaB1cMMO OT ThproBckaTa rapaHLMst pojaBaybT OTroBapst 3a Nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ [JoroBopa 3a npofaxGa ChriacHo
rapaHumsTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) Mpu HecvOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba noTpebutenaTt uma npaso Aa NpeasBy peknamaums, kato nouncka ot
npoAasaya Aa npuBeae ctokata B CbOTBETCTBUE C JoroBopa 3a npoaax6a. B To3n cnyyaii notpebutenst moxe Aa usbunpa Mexay W3BbpLUBaHe Ha PEMOHT
Ha cToKaTa Unu 3amsiHaTa i C HoBa, OCBEH ako TOBa € HEBBb3MOXHO Unn waﬁpanmm OT Hero Ha4uH 3a o6e3meTeﬂme € HenponopuuoHaneH B CpaBHEHWE C
apyrvs.
(2) CmaATa ce, Ye AageH HauuMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NoTpebuTens e HenponopLUMoHaneH, ako HEroBOTO U3NO3BaHe Hanara pasxoAu Ha npogasaya, KouTo
B CpaBHEHWE C ApYr1a HauYMH Ha obesLieTsiBaHe ca Hepa3yMHu, KaTo ce B3emaT npeasua;:
1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HaAMalle nunca Ha HeCbOoTBETCTBUE;
2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa [ia Cce Npeanoxu Ha notpebuTens Apyr HauuH Ha obesleTsiBaHe, KOUTO HE € CBbP3aH CbC 3HAYUTENHK Heyao6CTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha 4OroBopa 3a npofaxba, NpofaBaybT € ATbXeH Aa sl NPUBEAE B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA
3a npopax6a.
(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C A0rOBOpa 3a npofaxba Tpsbea fa ce U3BbLPLIM B paMKUTE HA €AMH MecCeL, CYUTaHO OT
npeasBsiBAHETO Ha peknamaumsTa oT notpedutens.
(3) Cnep n3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTensT numa npaso Aa pa3Banu JoroBopa U Aa My GbAe Bb3CTaHOBEHa 3annarteHara cyma unm Aaa ucka
HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTenckaTa cToka cbrnacHo un. 114,
(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npopgaxba e GesnnatHo 3a notpebutens. Tol He ObIxu pa3xoau 3a
ekcneavipaHe Ha noTpebuTtenckara ctoka Unu 3a matepuany U Tpya, CBbp3aHu C PEMOHTa i, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.
(5) MoTpebuTtensT Moxe Aa ucka 1 obeslleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCrneacTBUE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta CToka C AoroBopa 3a npopaxba u korato NoTpebuTensT He e yAOBMNETBOPEH OT peluaBaHeTo Ha
peknamaumsita no yn. 113, Toit ma npaso Ha U3bop Mexay eaHa OT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTU:
1. pa3sBarisiHe Ha [JOr0BOpa 1 Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3arnnaTeHara oT Hero Cyma;
2. HamansBaHe Ha ueHaTta.
(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa NpeTeHaupa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annareHarta Cyma WM 3a HamansiBaHe LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeubT ce
cbrnacu ga 6bﬂe U3BbpLIEHa 3amMsAHa Ha nmpeﬁmencxara CTOKa C HOBa wnu fa ce nornpasu CTOKata B pamMKuTe Ha eanH mecel OT npeasiBaBaHe Ha
peknamaumsiTa oT notpedutens.
(3) TbproBeubT e ANbXeH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annareHara ot notpebuTens cyma, korato cref kato e
YAOBNETBOPUN TPW peknaMauumn Ha noTpebutens Yypea usBbpLUBAHE HA PEMOHT Ha €AHa U Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no uyn. 115, e
Hanuue crieiBalla nosisa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0roBopa 3a npoAax6a.
(4) MoTtpebuTensaT He Moxe Aa NpeTeHaupa 3a pasBansHe Ha oroBopa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha noTpebutenckata CToka C A4OroBopa € He3Ha4YUTenHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTO CW MO TO3M pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHMW, CHATAHO OT JOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara croka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpemeTo, HeobxoAnMo 3a nonpaskaTa unv 3aMsHaTta Ha notpebuTenckara CToka U 3a NocTUraHe Ha crnopasymeHue
Mexzy npoAaBaya v notpebuTens 3a pelasaqe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKaKLB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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